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Колвилл, Вашингтон
19 октября

6:30 утра
Лиза Миллер перевернулась в кровати, и потянулась к своему мужу. Обнаружив место рядом с ней пустым, она сразу же поднялась – Ник?

- Я здесь – ответила тень перед окном.

- Что-то не так? – спросила Лиза взволнованным голосом.

- Я не уверен. У меня был ещё один причудливый сон – Ник устало протёр глаза – В этот раз он был ещё страннее, чем последний – он посмотрел в озадаченные глаза своей жены, и усмехнулся – Думаю, мне стоит пересмотреть свои пищевые привычки перед сном – он встал, и подошёл к кровати. Сев возле жены, он сказал – Я не хотел разбудить тебя. Именно поэтому я встал с постели.

- Всё нормально. Я всегда плохо сплю, когда тебя нет рядом – Лиза протянула руку, и прикоснулась к щеке мужа – К тому же у меня встреча с доктором в 8:30 – это было произнесено с широкой улыбкой.

- Итак, сегодня великий день?

- Да! – они оба восхищённо улыбнулись – Боже, Никки, я не могу поверить, что мы наконец-то собираемся стать родителями.

Ник взял руку жены – Осталось подождать…

- Я знаю, Никки. Я пытаюсь не будить свои надежды. В прошлый раз это почти убило меня. У меня просто действительно хорошее предчувствие. Я знаю, что домашний тест не лжёт на этот раз. Я просто *знаю*, что я беременна – Лиза спрыгнула с кровати – Давай собираться. Я не хочу опоздать на эту встречу – сказала она, и направилась в ванную.

Ник замотал головой, и воздержался от упоминания, что у них было почти два часа, и офис доктора был примерно в пятнадцати минутах отсюда. Встав с кровати, он присоединился к своей жене в ванной.

Балтимор, Мэриленд

19 октября

9:45 утра

Маргарет Скалли набрала номер. Это был номер, о котором она сожалела, что помнит.

- Офис Зам. Директора Скиннера, чем я могу помочь вам? – секретарша Уолтера Скиннера ответила сразу же.

- Привет, Кимберли. Это Маргарет Скалли. Мистер Скиннер доступен?

- Конечно, миссис Скалли, я соединю вас.

Момент спустя, Маргарет услышала глубокий голос Уолтера Скиннера – Привет, Маргарет. Как вы сегодня утром?

- Привет, Уолтер. Я только хотела проверить, прежде чем я уеду – затем она задала тот же самый вопрос, который она спрашивала каждый день на протяжении четырёх месяцев – Вы слышали что-нибудь?

И у него был тот же самый ответ – Я сожалею, Маргарет, но новостей нет – Скиннер был не уверен, что он ненавидел больше, вопрос или тишину, следовавшую за ответом.

Маргарет Скалли закрыла глаза, и вздохнула – Я знала и предполагала так. Я знаю, что вы немедленно бы мне позвонили, но мне просто нужно *делать* хоть что-то. Извините, что побеспокоила вас на работе.

- Меня это совсем не побеспокоило, Маргарет. Я знаю, как беспомощно вы должны себя чувствовать. Вы собираетесь остаться у вашего сына на какое-то время?

- Да. Только на пару недель. Мне нужно побыть с семьёй. Вы ведь знаете мой номер, где меня можно будет найти?

- У меня есть номер Билла и ваш. Если я узнаю *что-нибудь*, я позвоню.

- Спасибо, Уолтер. До свидания.

- Удачной поездки, Маргарет.

Маргарет положила трубку, и села на диван. За четыре месяца, с тех пор как её дочь Дана, исчезла вместе с её напарником Фоксом Малдером, Маргарет очень хорошо узнала их босса, Уолтера Скиннера. Она знала, что он собирался сделать всё в его силах, чтобы найти её дочь, но она также знала, что это было, как будто бы они исчезли с лица земли.

В ночь на 23 июня, специальные агенты Дана Скалли и Фокс Малдер, просто испарились из их квартир. Там не было никаких признаков борьбы, их оружие и удостоверения были прямо там, где они оставили их вечером. На месте не было найдено никаких отпечатков пальцев или других улик. Никто не мог сказать, что случилось с двумя агентами.

Колвилл, Вашингтон

19 октября

8:45 утра

- Ну, Лиза, похоже, вы сделали это – доктор Ричард Норрис улыбнулся возбуждённой паре – Вы беременны.

Лиза открыла рот от изумления, и повернулась к своему мужу – О…. О, боже мой! Никки? Мы сделали это. У нас будет ребёнок! – её голос повысился вначале, а последние слова она произнесла шёпотом.

Ник широко улыбнулся своей жене, затем притянул её в крепкое объятие. Он почувствовал, что она начала всхлипывать – Эй? Ну же, Ангел, не плачь, пожалуйста – он наклонил голову так, чтобы он смог заглянуть в её глаза – Ты же знаешь, что я не могу наблюдать, как ты плачешь, даже если это слёзы счастья.

Лиза слегка улыбнулась – Я просто…. Я так сильно этого хотела. Я не думаю, что я на самом деле верила, что это случиться.

Ник убрал её ярко рыжие волосы с её лица – Нет никого на земле, кто заслуживает быть матерью, больше, чем ты, Ангел. Просто справедливо, что ты получила этот шанс – он положил руку на её живот – Я с трудом верю, что наш ребёнок там.

- Скажи мне это снова через семь месяцев, когда я стану большой, как дом, и ты будешь моим личным рабом.

- Ты будешь красивой.

Доктор Норрис прервал счастливую пару – Я хотел бы назначить ваш первый ультразвук, как можно скорей – он протянул руку – Не волнуйтесь ни о чём. Я только хочу посмотреть.

- Я свободна в любой день, после 3:30. Если это необходимо, я могу попросить кого-нибудь взять мои классы на день – Лиза повернулась к Нику – Мне нужно будет подготовиться к декретному отпуску!

- Да, твои дети не будут слишком счастливы насчёт этого. Они будут скучать по тебе – Ник улыбнулся, и заметил, как засияли глаза его жены. Они так долго этого хотели.

Лиза спрыгнула вниз со смотрового стола – Я хочу пойти и купить детские вещи.

- Мне неприятно напоминать это вам, Лиза, но ребёнок появится только примерно через семь месяцев – доктор усмехнулся своему воодушевлённому пациенту.

- Я знаю! Но если я пойду, и куплю что-нибудь, тогда это будет казаться более реальным. И я поверю, что это, наконец, случилось с нами. Мы так долго этого ждали.

Ник посмотрел на доктора, и пожал плечами – Я не собираюсь спорить с ней. Особенно теперь, когда у неё есть такое удобное гормональное оправдание – он уклонился от удара, когда его жена замахнулась на него.

- Вы можете уйти отсюда и идти по магазинам. Лиза, я скажу Шеннон позвонить вам, и сообщить вам, когда будет ваше назначение на ультразвук – доктор наблюдал, как счастливая пара покидала смотровой кабинет, и взял телефон – Всё сделано. Она беременна – он сообщил человеку, который ответил.

- Очень хорошо, доктор, пожалуйста, держите меня в курсе дела.

- Конечно – доктор Норрис повесил трубку, и улыбнулся.

Колвилл, Вашингтон

20 октября

3:38 утра

Ник Миллер вскочил на кровати, тяжело дыша и в поту. Рядом с ним его жена зашевелилась, проснувшись.

- Ник? Что такое? – Лиза положила руку на его спину, и мягко поглаживала.

Ник замотал головой, чтобы избавиться от замешательства – Эти сны становятся всё более и более сверхъестественными.

- О чём это было?

- Я…. ммм, я был в канализации.

- Что?

- О, это не самая лучшая часть. Я преследовал какого-то слизняка размером с человека.

Лиза была не уверена, как бы её муж отреагировал, если бы она засмеялась в этот момент – Ммм, Никки.

- Я знаю, Лиза, но это было так реально. Это было опасно, и мне было страшно от этого.

- Я уверена, что слизняк размером с человека действительно страшный, но это только сон, малыш. Давай, ложись – она притянула его голову к себе на грудь – Закрой глаза, и думай о хорошем. Думай о нашем ребёнке, и как весело будет украшать детскую.

Ник позволил нежным рукам жены, успокаивать его, и закрыв глаза, он вскоре заснул. 

Однако Лиза не была так удачлива. За двенадцать лет, которые она была замужем за Ником, у него никогда не было кошмаров. А сейчас, они мучили его почти каждую ночь. К некоторым было трудно, относится серьёзно, как например, к слизняку в канализации или каннибалам, но другие были более беспокойными. Те, в которых он не мог найти её, были самыми худшими. Ему снилось, что её забрали у него, и никто не мог помочь ему найти её. В эту ночь ни один из них не смог хорошо выспаться.

**~**~**~**~**

Когда Ник и Лиза направлялись в учительскую высшей школы, они сразу же почувствовали, что случилось что-то ужасное – Что случилось? – Ник спросил Джейсона Тайлера, другого английского преподавателя.

- Келли Добсон пропала.

- Что? Что значит, пропала? – воскликнула Лиза. Келли была одной из её лучших студенток.

- Очевидно, её повёз домой мужчина, с которым она работала в ресторане. Она так и не доехала. Это было две ночи назад. Её мама вызвала полицию, и они официально объявили её отсутствие – Тайлер провёл рукой по своему лицу – Такие вещи, как предполагается, не происходят здесь.

- Что сказал человек, который повёз её домой? – спросил Ник.

- Он тоже пропал. Было вызвано ФБР из Сиэтла, и они рассматривают это, как похищение – Тайлер сказал спокойно – Они хотят переговорить со всеми её преподавателями. Она была в обоих ваших классах, так ведь?

- Да. Она отличный ребёнок, очень яркая – Лиза ответила за них обоих – Когда агенты ФБР хотят с нами переговорить?

- Они опрашивают её класс прямо сейчас, и затем свяжутся с каждым из вас сегодня.

- Господи, я не могу поверить, что это произошло. Мы как предполагалось, находимся в безопасности в нашем маленьком городке. Такие вещи происходят в больших городах, а не здесь – Лиза повернулась, и прильнула к своему мужу.

Ник, поглаживая её руку, произнёс – Они найдут её. Именно поэтому они вызвали ФБР, так что они смогут найти её быстро. Мы, конечно, позаботимся о детях в наших классах. Они сейчас должно быть расстроены, и им страшно.

Позже в тот день, Ник закончил урок, когда в его класс постучали – Мистер Миллер? – это была Дороти Эллис, школьный секретарь – Агенты ФБР хотели бы поговорить с вами сейчас, если у вас есть минутка.

- У меня должен быть урок, миссис Эллис.

- Да, я знаю. Мистер Паркер возьмёт это на себя.

- Хорошо, где они хотят поговорить со мной?

- Они ждут вас в офисе миссис Дрейпр – Лиз Дрейпр была директором школы.

- Скажите им, что я скоро буду – Ник засунул документы в свою сумку, и направился из офиса.

Когда Ник зашёл в офис, два агента ФБР сидели за столом, и выглядели, как будто бы они увидели призрака – О, господи, какого чёрта, здесь происходит? – один из мужчин обошёл стол, и приблизился к Нику – Что вы делаете здесь, Малдер?

- Извините, вы ожидали кого-то ещё. Я Ник Миллер, мне сказали, что вы хотели поговорить со мной. Келли Добсон была в моём классе – Ник отошёл назад, когда агент ФБР приблизился ещё ближе.

- Какого чёрта, здесь происходит, Малдер? Последнее, что я слышал, что вы и ваша симпатичная напарница испарились в воздухе – Дейл Лоренс работал с Фоксом Малдером на деле в Сиэтле несколько лет назад. Он знал, что он не ошибался.

- Извините…?

- Специальный агент Дейл Лоренс. Мы работали вместе!

- Как я уже сказал, извините специальный агент Лоренс, но я боюсь, что вы приняли меня за кого-то другого – Ник повернулся к другому человеку.

Кайл Адамс никогда не встречался с Фоксом Малдером, но каждый агент в Бюро знал о двух пропавших агентах, и Кайл видел фото этого человека. Если это был не Фокс Малдер, тогда он был его двойник. Дейл повернулся к своему напарнику – Адамс, войди в систему Бюро. Давай покажем мистеру *Миллеру*, о чём мы говорим – Лоренс был не уверен, кем был Малдер раньше, но он знал, что у парня была очень необычная репутация.

- Вот здесь загружается. Мистер *Миллер*, вы хотели бы взглянуть?

Ник был сыт по горло отношением агента Лоренса. Решив, что лучший способ избавиться от него, было взглянуть на то, что это было, он повернулся к компьютеру, и был шокирован, увидев своё фото – Чт…? – он снова посмотрел. Это была сводка об исчезновении этого человека Малдера и его напарницы. Очевидно, они оба были агентами ФБР, и отсутствовали в течение нескольких месяцев – У вас есть фото его напарницы?

- Я не знаю, кем вы были раньше, Малдер…

- У ВАС ЕСТЬ ФОТО? – Ник начал терять терпение.

- Да. Уже загружается, прелестная Доктор Дана Скалли.

Там на экране было фото Лизы – О, господи, какого чёрта, здесь происходит? Как такое возможно? – Ник отвернулся от экрана – Это не возможно. Её имя не Дана Скалли. Это Лиза Миллер, и она не доктор или специальный агент. Она научный преподаватель, и моя жена – он повернулся к двум агентам и в его глазах виднелись слёзы – Я, ммм, я не уверен что…

- Вам лучше присесть, мистер Миллер – Адамс стрельнул суровый взгляд на своего напарника – Вы хотели бы, чтобы я послал кого-нибудь за вашей женой?

- НЕТ! Извините, пожалуйста. Нет, я не хочу расстраивать её. Мы только что узнали…. Просто оставьте её в покое на какое-то время.

Адамс кивнул своему напарнику, и они вышли из офиса – Я не думаю, что он нас разыгрывает, Лоренс. Ты видел взгляд на его лице, когда фото Скалли появилось?

- Да, я знаю, но тогда какого чёрта, здесь происходит? – у Дейла Лоренса от всего этого начала идти кругом голова.

- Я понятия не имею. Но я думаю, я знаю, кто может помочь – Адамс достал сотовый, и набрал номер.

- Пожалуйста, соедините меня с Зам. Директором Скиннером.

- Специальный агент Кайл Адамс.

- Скажите ему, что это критическое положение.

- Скажите ему, что это насчёт Малдера и Скалли.

- Спасибо.

- Сэр, моё имя специальный агент Кайл Адамс, и я работаю в Сиэтлском офисе.

- Да, Адамс, секретарша сказала, что это было насчёт Малдера и Скалли – Скиннер не тратил попусту время.

- Да, Сэр, я думаю, что мы нашли их, Сэр.

- Где вы находитесь, Адамс? – Скиннер уже тянулся к другому телефону – Они живы?

- Да, Сэр. Но есть проблема.

Это не было тем, что Скиннер хотел услышать – Что за проблема, Адамс?

- Ну, Сэр, агент Малдер кажется, думает, что он английский преподаватель, по имени Ник Миллер, и агент Скалли его жена Лиза.

На мгновение на конце Скиннера воцарилась тишина – Где именно вы находитесь, Адамс?

- Мы находимся в Колвилле, Вашингтон, Сэр. Мой напарник и я, находимся здесь в поисках пропавшей девочки.

- Я буду там вечером, Адамс. Пожалуйста, держите Малдера и Скалли под постоянным наблюдением. Я не хочу, чтобы они снова исчезли. Вы поняли это, агент?

- Да, Сэр, мы не упустим их из нашего вида, Сэр – Адамс услышал щелчок, когда Скиннер положил трубку. Он повернулся к Лоренсу – Зам. Директора Скиннер на пути сюда. Он хочет, чтобы мы присматривали за Малдером и Скалли, пока он не доберётся сюда.

- Что здесь происходит, Кайл?

- Надеюсь, Зам. Директора сможет объяснить, когда он доберётся сюда – он повернулся обратно к офису – Тем временем нам лучше взять *Миллеров*, и поместить их в какое-нибудь безопасное место дожидаться Зам. Директора.

Ник посмотрел, когда агенты вернулись в комнату – Вы не объясните мне, что происходит?

- Извините, но мы не можем Мал…. Мистер Миллер. Мы связались с кем-то, кто должен будет помочь. Он будет здесь вечером.

- Кто?

- Его зовут Уолтер Скиннер. Он Заместитель Директора в Бюро, и он ваш босс – Адамс сел рядом с Ником – Послушайте мистер Миллер, я не знаю, что здесь произошло, но нам нужно поместить вас и вашу жену, в какое-нибудь безопасное место.

- Как что-нибудь из этого может быть? Я знаю, где я был всю свою жизнь. Я знаю, где я вырос, куда ходил в школу, когда Лиза и я поженились. О, господи, Лиза. Это убьёт её. Мы только что узнали, что она беременна – он закрыл лицо руками.

Два агента переглянулись. Это было интересным осложнением.

**~**~**~**~**

Лиза наблюдала за приближением своего мужа. Она знала и любила этого человека, с тех пор как ей исполнилось четырнадцать лет, и ей показалось, что что-то не так – Ник, что такое? В чём дело? – она ещё больше разволновалась, когда Ник обнял её, и захоронил своё лицо в её волосах – Никки, ты пугаешь меня.

Ник посмотрел в испуганные глаза жены – Я хочу, чтобы ты пообещала мне кое-что, Ангел.

- Что угодно, ты это знаешь.

- Обещай, что ты будешь помнить, как *сильно* я тебя люблю. Никогда не забывай этого, окей?

- Ник, что происходит? Кто эти люди? – Лиза, наконец, заметила двух агентов.

- Это специальные агенты Адамс и Лоренс, они из ФБР – Ник взял её руку – Ангел, нам нужно поговорить. Эти агенты собираются поместить нас в какое-нибудь безопасное место, и я объясню тебе всё тогда.

- Почему нас хотят поместить в безопасное место. Ник, что происходит?

- Аген…. Миссис Миллер, пожалуйста, я обещаю, что мы объясним. Сразу же, как только поместим вас в безопасное место – Адамс подошёл к ней.

- НЕТ! Я хочу пойти к себе домой! – Лиза ещё ближе прильнула к своему мужу.

- Лиза, я думаю лучше, если мы послушаемся этих агентов. Ну же, Ангел, пойдём.

Лиза посмотрела на мужа. Она видела ужас в его глазах – Окей, отлично, куда мы пойдём?

- Мы остановились в Гостинице Комфорт. Мы пойдём туда – Адамс сопроводил их за дверь.

Колвиллская Гостиница Комфорт

Колвилл, Вашингтон

20 октября

15:25

Лиза Миллер пристально смотрела на своего мужа в шоке и недоверии – Вы шутите – она повернулась, чтобы посмотреть на агентов ФБР – Я не знаю, кто вы думаете, мы, но вы ошибаетесь.

Адамс и Лоренс связались с полевым офисом Сиэтла, и попросили назначить других агентов на дело о похищении Келли Добсон, и находились теперь в номере мотеля, пытаясь убедить женщину, что она не была той, кем она себя считает. – Послушайте миссис Миллер, я знаю, что это звучит невероятно, но я был знаком с Фоксом Малдером, и человек, которого вы называете Ник Миллер, это он – Лоренс начал волноваться за женщину. Она выглядела ужасно бледной.

- Вы не слушаете меня, агент Лоренс. У меня была жизнь, которую я очень ясно помню. Своё детство, свою юность, свою взрослую жизнь, и там нет никаких пустых мест, где я могла бы быть кем-то ещё какое-то время – Лиза не могла понять, почему её муж верил тому, что эти два ненормальных агента говорили.

- Как только агент Адамс подсоединит лэптоп, мы покажем вам информацию, которую мы показали вашему мужу.

- Сделано – Адамс сказал у стола в углу – Только дайте мне секунду, чтобы соединиться с нашей базой данных.

Лиза подошла к окну. С этой точки она могла незаметно наблюдать за Ником. В его глазах было что-то, что расстраивала её куда больше, чем факт, что он верил в эту ерунду, что-то, что она была не уверена, что она хотела знать.

- Окей, мы вошли. Миссис Миллер, вы хотели бы присесть? – Адамс выдвинул другой стул из-под стола, и Лиза села – Примерно четыре месяца назад, все агенты в Бюро получили сводку о двух наших пропавших без вести. Я собираюсь показать вам эту сводку, окей?

Лиза кивнула, и посмотрела на экран – О…. как…. Я имею в виду…? – она посмотрела на Ника, и затем обратно на фото в компьютере. Это была она, а на другом фото был определённо Ник, с точно такой же родинкой на щеке – Как такое возможно…? Наши воспоминания…?

- Я не уверен, миссис. Возможно, когда Зам. Директора Скиннер приедет сюда, он поможет нам разобраться во всём – Адамс встал, и просигналил своему напарнику присоединиться к нему в соседней комнате, оставляя Миллеров наедине.

Лиза повернулась к своему мужу, со слезами на глазах – Никки?

Ник встал на колени перед ней, и притянул её в свои руки – Я не знаю, Ангел. Я просто не знаю.

Три с половиной часа спустя, раздался стук в дверь агентов ФБР. Адамс открыл её, и обнаружил большого лысого человека с хмурым взглядом – Я могу помочь вам?

- Я надеюсь так, агент Адамс – ответил Уолтер Скиннер.

- Зам. Директора Скиннер? – человек кивнул – Входите – Адамс отошёл в сторону, и позволили Скиннеру пройти.

Скиннер быстренько зашёл – Где они?

- Они за этой дверью, Сэр – Скиннер направился к соединяющей двери – Сэр? Если бы вы смогли задержаться на минутку. Есть несколько вещей, которые я думаю, вы должны узнать, прежде чем вы зайдёте туда.

- Да, и что это, Адамс?

- Пожалуйста, Сэр, сядьте.

Скиннер вздохнул, и сел – Что такое плохое, что мне даже пришлось сесть, агент Адамс?

- Сэр, Лиза Миллер беременна.

Скиннер только пристально посмотрел на человека.

- Она также отказывается верить, что она кто-то другой, а не Лиза Миллер. Её му…. Напарник, кажется, намного больше готов поверить нам, но она абсолютно отказывается.

- По крайней мере, некоторые вещи никогда не меняются – Скиннер улыбнулся при этом. Тогда он подумал о том, как он собирается объяснять всё это Маргарет Скалли, и улыбка исчезла – Ну, я хочу увидеть сам, что это мои агенты.

Скиннер встал, и тихонько постучал в дверь. Он услышал мягкий голос – Входите – который он был уверен, он никогда не услышит снова. Он открыл дверь, и остановился. Там свернувшись на кровати в руках Малдера, спала, Дана Скалли. Скиннер наблюдал с изумлением, как орешниковые глаза Малдера заполнились слезами – Рад видеть вас снова, Сэр.

- Агент Малдер? – Скиннер прошёл дальше в комнату.

- Да, Сэр.
                            Безрассудное Факсимиле 2
- Но Адамс сказал, что вы не помнили.

- До того момента, как вы вошли в комнату, Сэр, я не помнил – Малдер посмотрел вниз на женщину, спящую в его руках – Я только надеюсь, увидев вас, она тоже вспомнит – он начал отстраняться от своей спящей напарницы.

- Хмм, Никки, возвращайся спать – Дана Скалли, прижалась ещё ближе.

- Скалли? Скалли, ну же, просыпайся – Малдер слегка потормошил её за плечо – Лиза?

Она открыла один глаз, и пристально посмотрела на него – Никки, я устала, отстань.

- Ты должна проснуться. Кое-кто здесь, хотел бы тебя увидеть.

Она слегка от него отстранилась, и посмотрела в его лицо – Что?

- Взгляни, здесь кое-кто есть – он кивнул в сторону Скиннера.

Когда она повернулась к Скиннеру, бессмысленный взгляд на её лице, сказал обоим мужчинам всё, что им надо было знать – Я вас знаю?

Спустя час или чуть больше, Малдер зашёл в номер Скиннера, Адамса и Лоренса – Она успокоилась, и отдыхает – он провёл рукой сквозь волосы – Я хочу, чтобы она увиделась с доктором, которому мы доверяем, сразу же, как только мы вернём её домой – он сел за стол с другим человеком. 

- Почему вы помните, а она нет, Малдер? – Скиннер никак не мог выкинуть, образ истеричной Даны Скалли из головы.

- Я не уверен. Мне всё время снились наши дела, может быть они просто не до конца, поработали со мной.

- Малдер, Адамс сказал мне, что она беременна. Это правда?

- Да. Мы только вчера узнали – он отвернулся – Мы были так счастливы. Они заставили нас поверить, что мы пытались этого добиться в течение многих лет – Малдер повернулся обратно к Скиннеру – Что если это из-за этого? Что если они что-то сделали с этим ребёнком?

- Малдер, давайте не будем забегать вперёд. Я предполагаю, что у вас были нормальные брачные отношения?

Малдер покраснел – Да, Сэр.

- Тогда кто может сказать, что этот ребёнок просто не получился старомодным путём.

- Но, сэр, Скалли не может иметь детей – Малдер задумался на мгновение – Если только они не сделали что-то с ней, когда они забрали её. В течение трёх с половиной месяцев, мы были постоянно вместе. У них не было никакой возможности, сделать искусственное оплодотворение.

- Мы обследуем её, как только вернёмся домой, Малдер.

Скиннер хлопнул Малдера по спине – Не волнуйтесь, мы позаботимся о ней.

- НИККИ! – крик раздался из соседней комнаты.

Оба мужчины побежали к соединяющей двери, и нашли Скалли сидящей на кровати, со слезами на лице – Скалли, всё окей, ты в порядке. Шшшш, всё нормально – Малдер присел рядом с ней на кровать.

Она резко от него отстранилась – Не называй меня так, пожалуйста, не надо, Никки.

Малдер посмотрел на Скиннера – Ммм, сэр?

- Я буду в другой комнате, если вам что-то понадобиться, Малдер – Скиннер посмотрел обратно на пару на кровати. Если кто-нибудь и способен справиться со всем этим, то это они.

Лиза наблюдала, как большой человек покинул комнату, затем повернулась к мужчине возле себя – Я…. Я не уверена, что сказать. Всё это чувствуется таким невероятным.

- Я знаю это Ска…. Лиза, но это реально. Ты Дана Скалли, а я Фокс Малдер.

Она замотала головой – Может быть, раньше я и была этой Скалли, но не сейчас. Единственный человек, которого я помню, это Лиза Коллинз Миллер.

Малдер поднялся, и начал шагать – Послушай Лиза, я знаю, что это трудно…

- Мы были любовниками?

- Что? – Малдер повернулся к ней лицом от этого неожиданного вопроса.

- Ты меня слышал. Ты и Дана Скалли были любовниками?

- Нет! Нет, мы не были. Мы были напарниками, друзьями и только.

- О – тогда её озарило – Ты не был женат на ком-то ещё? – это было бы невыносимо.

Малдер заметил опасение в её глазах, и снова присел рядом с ней – Нет, я не женат.

- О. Как насчёт подруги? – конечно, кто-то был.

- Нет, в настоящий момент я ни с кем не встречаюсь.

- Ну, это хоть что-то – от приподнятой брови Малдера, она продолжила – Я уверена, что жена или подружка не оценили бы твоё возвращение после четырёхмесячного отсутствия с твоей напарницей беременной от тебя – слёзы снова появились – Что будет с нашим ребёнком? Я имею в виду, ты не мой муж, и ты даже не мой любовник. Что будет, когда он родиться?

- Ты уверена, что ты хочешь этого ребёнка? – Малдер произнёс мягко.

Лиза отдёрнулась подальше от него, как только возможно – Как ты можешь спрашивать меня об этом? Всё что я хотела на протяжении двенадцати лет, это иметь твоего ребёнка. Мы плакали об этом, и молились об этом, и, узнав, что я беременна, моя мечта исполнилась. Конечно же, я хочу этого ребёнка.

- Лиза, ты ведь знаешь, что эти воспоминания не реальны.

- Это может быть и так *Агент Малдер*, но это единственные воспоминания, которые у меня есть.

Они пристально смотрели друг на друга. Тогда Лиза нарушила паузу – Ты помнишь *что-нибудь* о Никки?

Малдер кивнул – Да, в каком-то роде. Конечно же, я помню последние четыре месяца, но что касается остальной части его жизни? Это больше, похоже, как будто бы кто-то ещё рассказал историю. Я знаю эти воспоминания, но я не чувствую эмоций по этому поводу.

- О – она посмотрела в сторону.

Малдер прикоснулся к её руке – Все мои эмоциональные воспоминания вовлекают в себя Дану Скалли.

- Извини, что я не она.

Малдер нежно убрал слезу с её лица – Я знаю – он выпрямился, и слегка улыбнулся – Почему бы тебе немного не поспать? – он встал, чтобы уйти.

- Агент Малдер?

- Да?

- Что будет потом? Я имею в виду, твоя жизнь вернулась назад, но моя нет. Я не та, кем я себя считаю, и я не та, кем я предполагаюсь быть. Что будет со мной?

- Я отвезу тебя домой. Мы справимся с этим. Я обещаю тебе – он выключил свет, и покинул комнату.

Скиннер бросил взгляд на лицо Малдера, и принял решение – Вам нужно поспать.

- Я в порядке, сэр.

- Вы не поможете ни ей, ни кому-либо ещё, если вы будете истощены, Малдер. Она будет нуждаться в любой поддержке, которую сможет получить, если…

- Если что? Никаких если. Мы вернём её воспоминания. Мы отвезём её в дом её матери. Возможно знакомая обстановка поможет.

- Я надеюсь так – Скиннер наблюдал за Малдером – Прежде всего я хочу знать, как им это удалось сотворить. Все эти люди, ваши студенты, как они втянули их?

- Они не втягивали. Лиза и Ник Миллер переехали в Колвилл три с половиной месяца назад. Они хотели уехать из большого города, и преподавать в маленьком городке – Малдер сел – Ни у кого из них не было семьи, так что они просто собрались, и переехали.

- Как удобно.

- Послушайте сэр, я не знаю, что они сделали, или как они это сделали, но если я смог вернуть свою память, она тоже сможет.

- Малдер, я могу задать вам личный вопрос?

- Конечно.

Скиннер посмотрел вниз на стол – Что вы собираетесь делать с ребёнком?

- Я спросил её об этом. Она естественно рассердилась. Вы должны понять, сэр, для неё этот ребёнок, сбывшаяся мечта. Лиза и Ник Миллер пытались в течение долгого времени забеременеть. Прямо сейчас это ребёнок единственная благоприятная вещь, которая осталась в её жизни.

- Но, Малдер, что будет, если Скалли вернётся?

- Тогда она и я должны будем обсудить, что мы хотим сделать.

- И что вы хотите, Малдер?

Малдер не мог посмотреть в глаза Скиннера – Это я буду обсуждать с агентом Скалли, сэр. А сейчас, если вы извините меня, я думаю, я зайду к ней.

- Где вы собираетесь спать, Малдер?

- Думаю, будет лучше, если я возьму вторую кровать в её комнате, сэр. Она может снова проснуться – Малдер не стал дожидаться ответа. Он вошёл через соединяющую дверь, и закрыл её за собой.

Фокс Малдер лежал на кровати, и наблюдал за своей напарницей. Даже во сне она выглядела встревоженной. Что я буду делать, если она никогда не вспомнит, промелькнуло у него в голове. Он мог понять бедствие *Лизы*. Все, что она знала, было взято у неё в мгновение ока, вся её жизнь оказалась ложью. Он с другой стороны, вернул свою жизнь обратно. Он только не знал, будет ли это стоить того, без Даны Скалли.

**~**~**~**~**
Малдер проснулся оттого, что его нос что-то щекотало. Он открыл глаза, и заметил рыжие волосы. Очевидно в течение ночи Ска…. Лиза перебралась на его кровать. Она лежала, прижавшись к нему, с головой на его груди. Он начал поглаживать её спину, и поняв, что он делал, быстро отстранился от неё.

Его резкое движение, разбудило женщину, спящую мирно рядом с ним. Она сонно мигнула, а затем широко улыбнулась ему – Ну, малыш, похоже, ты не единственный, кто видит причудливые сны. Ты не поверишь, у меня именно такой и был.

- Ммм, Лиза.

- Это было так забавно, там были агенты ФБР, и большой, страшный лысый парень, и… - она посмотрела на него – Разве это не был сон?

- Извини.

Она быстро встала с кровати – Я помню, как проснулась в три утра, и мне стала интересно, почему ты спал на другой кровати. Я подумала, может быть, у тебя был ещё один кошмар, и ты не хотел разбудить меня. Мне даже в голову не пришло поинтересоваться, почему мы были в номере мотеля. Извините агент Малдер, если вы почувствовали себя неудобно – она была болтлива, и она знала это, но она была бессильна остановить это.

Малдер потянулся, и захватил её руку, и был удивлён, что она вздрогнула – Лиза, пожалуйста, сядь.

Она пристально на него посмотрела, и села на стул рядом с кроватью.

- Я не чувствовал себя неудобно.

Она посмотрела на него.

Он улыбнулся – Ну, возможно отчасти, но не по тем причинам, о которых ты думаешь. Дана Скалли мой лучший друг. У нас очень особенные отношения, у меня никогда таких не было. Для меня тяжело видеть, что ты находишься в её теле. Я автоматически хочу обращаться с тобой, как с ней. Так что проблема не в тебе, а во мне.

Она посмотрела на него сквозь слёзы – Поверьте мне агент Малдер, я знаю, что вы имеете в виду.

- Я знаю, и я так сожалею об этом.

Они какое-то время смотрели друг на друга, и, наконец, она заговорила – Итак, что будет со мной? Ты упоминал, что отвезёшь меня домой. Где дом Даны?

- Вашингтон, Округ Колумбия. Мы работаем в Бюро. Ты живёшь в Джорджтауне.

- Агент Малдер, Дана Скалли замужем?

- Нет. Она также ни с кем не встречается.

- У неё есть семья?

- Да. У тебя есть мама, которая я уверен, ужасно переживает, старший брат Билл, который скорей всего хочет убить меня…. Снова…. И младший брат, который будет только рад вернуть тебя обратно.

- О. У меня не было никакой семьи больше десяти лет, с тех пор как мой папа умер – она посмотрела в окно – У меня никогда не было братьев – Почему…. Билл хотел бы убить тебя?

- Билл и я, ну, мы просто не нашли общий язык. У него некоторые проблемы…. Ну, вобщем со всем, что касается меня.  Хотя по большей части это, потому что он любит тебя, именно поэтому я терпел его.

- Как насчёт младшего брата…?

- Чарльз. Он и я отлично ладим. Он жил в Арлингтоне, поэтому я встречал его вначале нашего партнёрства. Он отличный парень. У него четверо замечательных детей, и он обожает свою старшую сестру.

Она улыбнулась от этого – Что будет с ними, если я не вспомню Дану Скалли?

- Мы просто должны верить, что ты вспомнишь, так ведь?
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Кондоминиум был красиво расположен, и больше чем удобный. Скиннер поставил агентов перед каждым входом в здание. Лиза стояла перед окном в комнате, ожидая. Агент Малдер обещал ей, что он попытается объяснить ей всё этим вечером. Она не была уверена, что она хотела этого. Всё о чём она могла думать, это об этом странном дне.

Полёт из Колвилла в Округ Колумбия, прошёл комфортно в частном самолёте Бюро. Когда Малдер спросил Скиннера об этом, он только сказал, что его положение имело некоторые привилегии. Поездка была напряжённой, и неловкой для всех. Адамс и Лоренс сопровождали их, Скиннер хотел дополнительную защиту для двух его своенравных агентов. Они сразу же пошли к доктору, которого рекомендовали Одинокие Стрелки. После обследования, доктор сообщила, что Лиза физически была в порядке, и насколько она могла сказать, ребёнок был здоров. Она бы также хотела увидеться с ней позже для полного обследования.

Малдер и Скиннер немного поспорили о том, где они должны остаться. Скиннер победил, именно поэтому Лиза сейчас находилась там, где она была, обдумывая своё будущее. Было ужасно думать, что все, что она знала, оказалось ложью. Что её семья, её карьера, и что более важно её муж, были очень сложной фикцией. Она не повернулась, чтобы посмотреть, когда кто-то вошёл в комнату. Она *почувствовала*, что это был *Агент Малдер*, и ей было больно смотреть на него.

Малдер стоял и наблюдал за женщиной перед окном какое-то время. Как бы он не старался, он не мог представить себе, что она должна чувствовать. Он знал боль от потери того, кого ты любишь. В этот момент он так боялся, что он никогда не вернёт Скалли, и он не мог избавиться от этого ужасного чувства. Она с другой стороны, узнала, что вся её жизнь оказалась ложью.

- Ммм, Лиза? – Малдер присоединился к ней у окна.

- Хмм? – она до сих пор не смотрела на него.

- Ты хочешь поговорить сейчас? Или ты предпочитаешь немного отдохнуть? Скиннер предоставил гостевые комнаты для нас. Если ты устала, я могу объяснить всё утром.

Она, наконец, повернулась, чтобы предстать перед ним – Я предпочитаю, услышать это сейчас. Я не смогу уснуть, волнуясь об этом, поэтому… - она подошла к кушетке и села.

Малдер сел в кресло напротив неё – Окей. Это будет не легко. Мне нужно, чтобы твой разум был открыт.

В течение полутора часа, он рассказывал про пришельцев, и заговорах, которые были похожи на голливудский сюжет. Когда он закончил, он спросил её, если у неё били какие-нибудь вопросы. Она пристально на него посмотрела, и начала истерично смеяться.

- Вопросы? – прошипела она – Ты хочешь знать, есть ли у меня какие-нибудь вопросы?

Он подошёл и сел рядом с ней на кушетку – Я знаю, что всё это звучит слегка безумно, Лиза…

- Слегка безумно? Это звучит полностью безумно! – Лиза отдёрнулась, когда он протянул к ней руку – Ты ждёшь, что я поверю, что это наше правительство сделало с нами?

- Я знаю, что в это трудно поверить, но я говорю тебе правду. Почему ты думаешь, Скиннер приказал двенадцати агентам охранять это здание? Какая могла быть другая причина, чтобы избавиться от Фокса Малдера и Даны Скалли?

- Я…. Я…. Господи, это безумие – она повернулась, чтобы посмотреть на него – Окей, давай просто скажем, что я верю тебе. Что будет потом?

- Мы попробуем выяснить, как вернуть Скалли. Стрелки занимаются этим прямо сейчас, и я сам кое-что предпринял. Надеюсь, это не займёт слишком много времени. Кроме этого нам нужно держать тебя в безопасности – он заметил, что её лицо погрустнело – Что такое, Лиза?

- Ты работаешь над тем, чтобы избавиться от меня. Когда твоя Скалли вернётся, я больше не буду существовать. Это…

- Извини. Я должен был понять. Я знаю, что всё это должно быть ужасно.

Лиза фыркнула от смеха – Я научный преподаватель в высшей школе, агент Малдер. Самая захватывающая вещь, которая случилась в моей жизни, это когда Терри Шарп пытался взорвать химическую лабораторию.

Малдер улыбнулся ей. Он тоже помнил это – Почему бы тебе немного не поспать? Завтра будет загруженный день.

- Что мы будем делать завтра?

- Скиннер принесёт компьютер Скалли. Я знаю, что она вела дневник. Я думаю, тебе бы хотелось узнать её получше.

- Я бы хотела. А что ты будешь делать?

- Я попытаюсь узнать побольше. Возможно, мне удастся выяснить, что они сделали с тобой – он ослепительно ей улыбнулся - Я также попытаюсь остановить Билла Скалли от убийства меня. Твоя семья приезжает завтра.

Она неудобно заёрзала – Семья? Мне придётся встретиться с ними?

- Миссис Скалли так переживала. Она и её дочь очень близки. Я не думаю, что я смог бы остановить её, чтобы увидеться с тобой, даже если я бы захотел. Я надеюсь, увидев её и…. ммм, Билла, поможет тебе вспомнить.

- О. Агент Малдер, я могу задать тебе вопрос?

- Конечно.

- Что будет, если я не верну, воспоминания Даны Скалли? Что если я останусь Лизой Миллер?

Малдер вздохнул – Если честно, Лиза, я пытаюсь не думать об этом. Но если это случится, мы будем иметь дело с этим. Как мы знаем, Лиза Миллер существует. У неё есть социальный номер обеспечения, водительские права, и все другие документы, которые делают нас теми, кто мы есть. Мы справимся с этим, я обещаю.

Да, но кем бы я была для тебя? Это было самым главным вопросом на мнении Лизы, в то время как она подготавливалась спать. Позволил бы ей этот человек быть частью его жизни, или он полностью бы ушёл из её жизни?

**~**~**~**~**

После завтрака, Малдер и Скиннер оставили Лизу перед компьютером, знакомиться с Даной Скалли – Что ж посмотрим, что же такого замечательного в мисс Скалли – она сказала монитору, пока ждала, когда загрузиться.

Лиза провела два следующих часа, узнавая женщину, которой она когда-то была. Все мысли и чувства Даны, находились на экране монитора перед ней. Она, наконец, отодвинула стул от стола, и её глаза прослезились. Вот это да! Она не сомневалась, что Дана Скалли была очень сложной леди. Она решила присоединиться к ФБР вопреки своему отцу. Она всегда была очень привязана к своей семье, и ей было очень больно из-за разногласий, которые возникли, даже если она нашла огромное удовлетворение в её карьере. Чтение стало ещё интересней, когда Дана, присоединилась к Секретным Материалам. Она постоянно находилась в противоречии с посвящением её рабате, Бюро, и к её укрепляющемуся обязательству к её напарнику.

Лиза пристально смотрела на экран, когда Малдер вошёл в комнату – Ну и как тут дела? – он сел на край кровати.

- Твоя напарница была…. очень сложным человеком – она сказала, неуверенная в его реакции.

Малдер засмеялся – Ну, я предполагаю, что можно и так выразиться – он подошёл поближе к ней – Как далеко ты продвинулась?

- Она спасла твою задницу в Аляске – Лиза ухмыльнулась ему – У тебя практически отсутствует чувство самосохранения, так ведь? Она очень беспокоилась об этом.

- Я знаю. Обычно, она волновалась и была в бешенстве, когда я срывался куда-нибудь один. Но я старался этого не делать – Он перегнулся через неё, чтобы выключить компьютер – Лиза. Маргарет и Билл Скалли находятся на пути из аэропорта.

- О.

- Да. Я знаю, что это будет трудно для тебя, но это будет не справедливо по отношению к ним, держать их в стороне. Они ужасно переживали в течение четырёх месяцев.

- Но что будет с ними, когда они встретят меня, и я не буду тем, кем они хотят, чтобы я была? – Лиза перевела взгляд на колени, а затем обратно на Малдера – Я на самом деле не хочу сделать им больно, Фокс.

Мгновение Малдер выглядел поражённым, и затем кивнул – Ты и не сделаешь. Они, хорошие люди. Для них ты семья, только это имеет значение. Я с другой стороны, могу оказаться в небольшой опасности.

- Билл?

- Билл. Хотя твоя мама защитит меня. Я надеюсь. Они скоро будут здесь. Ты хочешь быть там, когда они приедут, или ты предпочла бы, чтобы я поговорил с ними сначала?

- Я буду там. Просто дай мне несколько минут, чтобы освежиться, и я спущусь.

Двадцать минут спустя Скиннер зашёл через дверь с привлекательной темноволосой женщиной, и высоким рыжеволосым мужчиной. Женщина очевидно с трудом сдерживала себя, чтобы не броситься к дочери, которой не было четыре месяца. Её голубые глаза заполнились слезами, когда она приблизилась к Лизе – Привет, я Маргарет Скалли, мама Даны – рука, которую она протянула Лизе, слегка дрожала.

Лиза взяла её руку в свои – Привет миссис Скалли, я Лиза Миллер.

Маргарет с мольбой посмотрела на Малдера – Фокс?

- Пожалуйста, миссис Скалли, сядьте, и я попробую вам объяснить.

- Объяснить! – Билл Скалли взорвался – Как ты собираешься объяснить факт, что моей матери приходится представляться своей собственной дочери. Пошлите, мама, Дана, мы уезжаем. Сейчас же – он потянулся к руке Лизы.

Она не обратила на него внимания, и отошла поближе к Малдеру – Извините, мистер Скалли, но я никуда не пойду.

- Что? Ради бога, Дана, мы отвезём тебя домой. Найдём тебе хорошего психиатра…

- Я не Дана Скалли, я Лиза Миллер.

Билл выглядел так, как будто бы он собирался напасть, и его мать вмешалась – Билл, хватит. Уолтер и Фокс объяснили состояние Да…. Лизы. Мы знали, чего ожидать. Так что сядь, и дай Фоксу объяснить, что происходит.

Полчаса спустя они пытались обработать то, что Малдер только что им рассказал – Значит, ты думаешь, что есть вероятность, что мы никогда не вернём нашу Дану… - прошептала Маргарет.

- Сейчас мало что можно сказать миссис Скалли. Поверьте, мы сделаем всё в наших силах, чтобы вернуть её память. Я только думаю, что вы должны быть готовы к тому, что возможно мы не сможем – он посмотрел на Лизу – Есть кое-что ещё, что вы должны знать. Нам придётся иметь с этим дело, даже если мы вернём Дану – он снова посмотрел на Лизу.

Она кивнула и повернулась к Маргарет и Биллу – Я беременна.

                            Безрассудное Факсимиле 3
Молчание.

- Ты чёртов сукин сын, я убью тебя! – Билл Скалли собрался напасть на Малдера, но Уолтер Скиннер остановил его.

- Хватит! – Скиннер гаркнул, и убедился, что Билл обратил внимание – Вы будите вести себя, как взрослый? – ответа не последовало. Скиннер посильней нажал – Будите?

- Да. Всё нормально. Отпустите меня – Билл вырвался из схватки Скиннера, и повернулся обратно к Малдеру, чтобы только обнаружить его сестру между собой, и его целью.

- Отступите, мистер Скалли – глаза Лизы были холодны.

- Дана…

- Я. Не. Дана. Скалли. Сколько раз вам нужно повторять это? Я не ваша сестра. Может быть когда-нибудь, я буду снова, но прямо сейчас я Лиза Миллер, и человек на которого вы пытаетесь напасть, отец моего ребёнка. Так что отступите!

Маргарет положила руку на руку Билли, чтобы успокоить его – Думаю нам всем нужно глубоко вздохнуть и сесть – она потянула за рубашку сына – Я имела в виду тебя, Билл – и он сел.

Маргарет повернулась к Малдеру и Лизе – Это правда, Фокс?

Он кивнул – Да, это правда, миссис Скалли. Она беременна примерно девять недель.

- Но…

- Миссис Скалли, я могу поговорить с вами наедине? – Малдер прервал её.

Малдер сопроводил её к окну, и, наклонив голову ближе к ней, тихо произнёс – Я не сказал Лизе, что Дана, не могла иметь детей. Из-за всего, что случилось, ей совсем не нужен был ещё один стресс. Я не хотел, чтобы она беспокоилась о ребёнке. Прямо сейчас, это единственное, что хорошего осталось в её жизни.

Маргарет протянула руку, и прикоснулась к его щеке – Не единственное – он улыбнулся в ответ – Как ты, Фокс? Это должно быть трудно для тебя.

- Я пытаюсь не думать об этом. Я сконцентрирован на том, чтобы вернуть Дану.

- Я знаю. Я могу что-нибудь сделать?

- Я хотел бы, чтобы вы провели с ней время. Извините, я не чувствую, что было бы безопасно, чтобы вы забрали её к себе домой. В настоящий момент, я хочу, чтобы она была здесь и в безопасности.

- Я проведу с ней столько времени, сколько она захочет. Я заметила, что наш визит расстроил её немного. Я поговорю с Биллом. Дам ему знать, если он хочет помочь вернуть свою сестру, он будет сотрудничать. Я уверена, он будет вести себя хорошо.

- Я знаю, что он любит Дану, миссис Скалли, но Лизе и без него сейчас трудно, чтобы он делал ещё хуже.

- Я поговорю с ним. Прямо сейчас я бы хотела провести некоторое время со своей дочерью. Возможно, узнать Лизу получше.

Как только она вернулась в гостиную, Малдер улыбнулся, и почувствовал огромное уважение к невероятной силе женщин из семьи Скалли.

Лиза гостила в семье Скалли большую часть дня. Когда Маргарет заметила, что её внимание стало рассеянным, она сообщила, что ей пора уходить, и обещала вернуться на следующий день.

**~**~**~**~**

В течение нескольких дней, Лиза практически не видела Малдера или Скиннера. Вместо этого она проводила большую часть времени, узнавая Дану Скалли. Чтение дневников, и разговор с Маргарет дал ей очень яркое представление о женщине, чьё тело она сейчас занимала. Читая дальше дневник, она узнала больше деталей о её личной жизни, чувствах, и меньше о её работе. Было очень мало, что Маргарет могла сообщить ей, о работе Даны. Казалось, что её дочь старалась оградить свою мать от большинства опасных аспектов её жизни. Единственное, что Лизе было ясно, что Дана Скалли, любила своего напарника точно так же, как и он её.

Четвёртой ночью после их возвращения в Округ Колумбия, Лиза проснулась вся в слезах. Её видение исчезло, когда Малдер появился рядом с её кроватью – Они, они пытались забрать ребёнка. Они сказали мне, что я не достаточно устойчива. Я не могу вспомнить, кем я на самом деле была, поэтому я не могу быть чьей-то мамой – она всхлипнула.

- О, Лиза – Малдер присел на кровать рядом с ней – Никто не заберёт этого ребёнка. Ты слышишь меня?

- Но если я не вспомню…

- Я отец этого ребёнка. Я не позволю чему-нибудь случиться с ней, или её мамой – он с нежностью провёл по её щеке.

- С ней?

Он пожал плечами – Просто предчувствие.

- Фокс, ты расскажешь мне о ней?

Малдер выглядел смущённым – О ребёнке?

Лиза улыбнулась – Нет. Расскажи мне о Скалли. Дневники мне говорят всё о Дане и то, как она видела себя. Я хочу знать, как ты видел её.

Малдер резко выдохнул – Ну, я не уверен, что рассказать тебе. Дана Скалли великолепный агент. Она и я отлично работали вместе. У меня были другие напарники перед ней, но…

- Фокс, остановись. Я не хочу слышать о жизни и времени суперагента Скалли…

- Ты не понимаешь, Лиза. Самое важное, что Скалли сделала для меня, это быть моей напарницей. Она желала принять многие вещи обо мне, в то время как большинство людей это отталкивало. Сначала это было всё насчёт работы, а затем я понял, что она также приняла эти вещи обо мне, и как мой друг. Я мог рассказать ей что угодно, и она никогда не делала, чтобы я чувствовал себя неадекватно. Она была умна и добросердечна. Она была очень терпима ко мне. Она была самым сильным человеком, которого я знал. Она также была упорной и упрямой. А временами она слишком требовательно относилась к себе. Она выстроила вокруг себя огромную стену, которую ничто не могло пробить, и это сводило меня с ума. А вот недавно, даже если это было трудно для неё, она, наконец, позволила быть рядом с ней. Конечно, были времена, когда она думала, что я был полностью безумен, и были времена, когда она была по горло сыта мной и моими…. причудами – они оба усмехнулись – Но она никогда не сдавалась. Даже когда я хотел, чтобы она разочаровалась во мне, Скалли никогда этого не делала. У меня никогда не было такого раньше, чтобы я полностью доверял кому-то, эмоционально и профессионально. Это было…. ну, это было здорово – он закончил слабо.

Лиза слегка улыбнулась ему – Она очень особенная.

- Очень – он до сих пор видел замешательство в глазах Лизы – Что такое?

- Это просто…. Ну, ты так похож на Никки, а я совсем не похожа на Дану – она притянула одеяло и укрыла себя.

- Ну, я бы не сказал, что ты не похожа на неё – она приподняла знакомую бровь, и он улыбнулся – Окей, ты не очень похожа. Ты думаешь, что я похож на твоего Никки?

Она улыбнулась задумчиво – Да, ты в точности похож на него.

Он прочистил горло – Окей, я думаю, ты устала – он помог ей лечь – Возвращайся спать. И, пожалуйста, не волнуйся о ребёнке. С ней ничего не случиться, пока я жив. Я обещаю тебе – он подтянул одеяло до её подбородка – Окей?

- Окей – он встал, чтобы уйти – Фокс? – он обернулся – Спасибо.

- За что?

- Просто спасибо.

Он улыбнулся, кивнув, и вышел из комнаты.

**~**~**~**~**

Несколько дней спустя Малдер вернулся домой с работы, и нашёл Лизу плачущей перед компьютером – Лиза? – он встал на колени перед ней – Лиза, что такое? Что случилось?

Лиза сердито посмотрела на него – Почему ты не сказал мне?

- Что? Что я не сказал тебе? – он взял её за руку и отвёл её на кушетку. Он стёр её слёзы, и снова спросил – Лиза, пожалуйста, что не так?

- Как этот ребёнок был зачат?

Это вопрос поразил Малдера словно пуля. Чёрт, он забыл, конечно, в дневнике Скалли было всё – Лиза, извини. Я никогда не хотел, чтобы ты узнала вот так. Я хотел рассказать тебе сам, когда ты была бы готова к этому.

- Значит это, правда? Этот ребёнок не… - она прервалась.

- Этот ребёнок наш! – Малдер сказал убедительно – Все испытания, которые они сделали, говорят, что этот ребёнок твой и мой.

- Но Дана, написала, что он не могла…

- Люди, которые сделали это с нами, те же самые, кто украл яйцеклетки Скалли. Я не знаю, как или почему они сделали это, но все испытания говорят, что этот ребёнок наш и совершенно нормальный.

- Я знаю, что это правда. Просто очень больно оттого, что этот ребёнок был создан в какой-то лаборатории, а не когда мы занимались любовью – она снова начала плакать.

Малдер притянул её в свои руки – Шшшш, Лиза, мы этого не знаем. Мы не знаем, что они сделали с нами, когда они вначале похитили нас. Вполне возможно, этот ребёнок был зачат, когда мы… - он прочистил горло – Когда мы занимались любовью.

Лиза приподняла голову с его груди, чтобы посмотреть в его глаза – ты действительно думаешь, что такое возможно?

Он убрал влажные волосы с её лица – Да, я действительно думаю.

Она ярко ему улыбнулась – Я предполагаю, когда ты живёшь в мире, где маленькие чипы могут вылечить неизлечимый рак, ты учишься верить в невероятное.

- Ты читала о раке?

Она кивнула – Она была намного сильней, чем я была бы.

Малдер кивнул – Я знаю, как это чувствуется, Лиза. Поверь мне, я знаю.

Вашингтон, ОК

19 ноября

Как бы сильно ему не было больно, Малдер начинал верить, что они никогда не вернут Дану Скалли. Все поиски и исследования, которые он, Скиннер и Стрелки провели, не принесли результатов. Им не удалось выяснить, кто это сделал, и не было никакой информации, как им удалось иметь такой эффект на Лизу. Они оба переехали в джорджтаунскую квартиру Скалли. Это решение он принял не сам. Когда он предложил, что он и Лиза будут жить раздельно, она стала истеричной. Она боялась, что они снова её заберут, и навредят ребёнку. Поэтому они стали жить вместе. Это было совсем не плохо. Лиза привыкла жить с другим человеком, и он легко приспособился. За три месяца, он привык к её компании, когда он был Ником Миллером в Колвилле, поэтому ему было легче приспособиться. Правда, были времена, когда всё что он мог видеть, когда он смотрел на неё, это его напарница.

- Фокс? *Фокс*? – Лиза сидела за столом, сортируя почту.

Он начал – Хмм, что? Извини, я предполагаю, я немного отвлёкся – он вернулся к чтению своих бумаг.

- Ты пристально смотрел на меня в течение двадцати минут. Что-то не так? – Лиза наслаждалась компанией этого человека. С одной стороны он был во многом похож на Никки. Но с другой…

- Извини. Я даже не заметил, что я делал это – он произнёс со смущённой улыбкой.

- Ты ведь думал о ней? – она подошла и села рядом с ним на кушетку.

- Я не уверен, что ты имеешь в виду – он не стал смотреть ей в глаза.

Лиза улыбнулась – Я знаю, что есть времена, когда ты смотришь на меня и видишь её. Это вполне естественно. Я делаю то же самое. Мы оба потеряли людей, которых мы любим. Мы должны испытывать притяжение к людям, которые занимают их тела – она прикоснулась к его руке.

Он отдёрнул свою подальше – Я ведь уже говорил тебе. Она моя напар…

- Пожалуйста, не унижай мой интеллект, Фокс. Ты влюблён в Дану Скалли. Этого не стоит стыдиться. Из того, что я узнала, она была очень особенной леди. Она была бы очень рада узнать…

Малдер резко встал – Я ложусь спать – и направился в свою спальню.

- Фокс! Фокс, пожалуйста. Извини – последнее было сказано закрытой двери – Глупый, упрямый осёл. Он не так уж и отличается от Никки – Лиза пробормотала себе, и выключила свет.

Вашингтон, ОК

27 ноября

- Лиза? Здесь кое-кто хотел бы тебя увидеть – Малдер сказал, просунув голову в дверь её спальни.

Лиза отвлеклась от чтения – Кто?

- Эллен Мичелс. Она была…

Лиза спрыгнула с постели – Я знаю, кто она. Она лучшая подруга Даны – она посмотрела в зеркало, и поправила свою одежду – Она знает?

- Да. Я позвонил ей вчера. Она и Скалли всегда были близки, и я знал, что она захочет встретиться с тобой.

После того, как он их представил, Малдер оставил этих женщин наедине, чтобы они могли поговорить. Эллен неуверенно улыбнулась Лизе – Это так странно. Извини, просто это…

Лиза улыбнулась, и прикоснулась к её руке – Я знаю. Маргарет тоже себя так чувствовала, не беспокойся об этом. Думаю, это вполне естественно, что люди, которые знали Дану, чувствуют себя неловко.

Эллен слегка расслабилась и посмотрела в коридор – Как он справляется с этим?

- Фокс? – Эллен кивнула – Он великолепен. Большую часть времени – когда Эллен приподняла бровь, Лиза объяснила – Он великолепен. Он никогда не подталкивает меня вспомнить. Он рад ребёнку. Он очень мил, и принимает меня, как Лиза.

- Но?

- Но есть времена, когда я ловлю его на том, что он смотрит на меня, и я вижу так много грусти в его глазах. Грусть оттого, что я не она. Он пытается скрыть это, и большую часть времени у него получается, но время от времени я замечаю это.

Эллен кивнула – Ты ведь на самом деле не можешь обвинять его в этом? Он сходит с ума по тебе, вернее по Дане, извини.

- Не волнуйся об этом. Дана очень много говорила с тобой о нём?

Эллен засмеялась – О, господи, говорила ли она о нём? – она протёрла глаза – Милая, я рискну предположить, что я знаю лучше о работе Фокса Малдера, чем его мать.

Лиза усмехнулась – Хочешь поделиться?

Эллен усмехнулась в ответ – Я помню первый раз, когда я услышала имя Фокса Малдера. Сначала я подумала, что она пошутила. Я имею в виду, кто назовёт своего ребёнка *Фокс*? Но оказалось, что она говорила серьёзно. Она была так воодушевлена о её первом полевом назначении, даже если она не была уверена, что от неё ожидали. Когда я ей сказала, что они уже были на деле вместе, и всё о чём она могла говорить, это о её новом напарнике. Насколько я помню, её цитата была: ‘Он великолепен, сексуален, блестящий, очаровательный, и ещё более обалденный, чем самое вкусное пирожное с орешками!’ Именно тогда я поняла, что там что-то назревает.

- Почему, Дана, любит орешки? – спросила Лиза.

- Нет! Боже, нет. Просто я никогда не видела, чтобы Дана, так реагировала на мужчину раньше. Позже, когда я спросила её о нём, она пыталась заверить меня, что он был одержимым придурком. Но я могу сказать, что там было кое-что особенное. Через какое-то время единственное о чём она могла говорить ‘Малдер это’ и ’Малдер то’. Когда я подловила её на этом, она пыталась отвертеться от этого.

- Что именно она о нём рассказывала?

- Ну, сначала она была стервой и скулила о том, какой он был сумасшедший, и что его идеи не имели смысла, затем она стала говорить о том, как сильно он полагается на неё, и что он никогда не рассматривал её как меньший агент, потому что она была женщиной. Она также говорила, что он флиртовал с ней. И ей это нравилось. Даже если она сделала всё в своих силах, чтобы скрыть это от него.

- А когда ты встретилась с ним?

- Дана, держала нас раздельно очень долгое время. Она никогда не рассказывала, как он выглядел. Потом я встретила его. Ну, ты ведь знаешь, как он выглядит, и каким очаровательным он может быть, когда он показывает свой ум. Он вёл себя превосходно, когда мы встретились на завтрак. Я была полностью околдована. Я сказала ей, если она не набросится на него, то я буду.

- Разве ты не замужем?

- Забавно, именно это сказала она – они обе засмеялись – Лиза? Дана Скалли, по уши влюблена в своего напарника, почти, что с самого начала. И если я не ошибаюсь, он тоже в неё влюблён.

**~**~**~**~**
- Итак, Малдер, что ты купил для маленькой женщины на Рождество? – Фрохики оторвался от компьютера, чтобы искоса посмотреть на своего друга – Ходил по каким-нибудь магазинам Тайны Виктории?

Это был Сочельник. Малдер занимался какими-то поисками с Одинокими Стрелками, прежде чем направится домой к Лизе – Я купил ей кое-какие вещички. Вы нашли что-нибудь на доктора Норриса?

- Ооо, кое-какие вещички. Например, что? – Лэнгли присоединился к разговору.

- Просто кое-какие вещички. Что у вас есть на Норриса?

Съездив обратно в Коллвилл, они обнаружили клинику доктора Норриса пустой. Местные жители сообщили, что он просто уехал однажды ночью, вскоре после того, как Миллеры покинули город. Малдер и Стрелки искали его.

- Ну же Малдер. Ты не можешь оставить нас в неведении. Ты должен сказать нам. Или мы можем просто проверить твою кредитную карточку – Лэнгли включил второй компьютер - Visa или Master Card?

Малдер вздохнул – Я купил ей серёжки.

Двое Стрелков просто посмотрели на него.

- Что?

- Только это? Серёжки?

- Нет. Я купил ей несколько других вещей. Кое-что для ванны, новую одежду, духи. Ну, вы знаете… разные *вещички*.

Одинокие Стрелки переглянулись, а потом посмотрели обратно на своего друга – Ммм, Малдер?

- Что?

- Это звучит так, как будто бы ты её муж – Фрохики сказал, усмехнувшись.

- Окей. Хватит уже. Я был напарником этой женщины примерно семь лет. Я *жил* с нею больше пяти месяцев. Она вынашивает моего ребёнка. Чёрт, что вы предполагаете, я должен был ей купить? – Малдер встал и начал ходить – Поверьте мне, я думал об этом. Тогда я просто послал всё к чёрту, и купил ей то, чего бы она хотела. У вас есть проблемы с этим? – он пристально посмотрел на своих друзей.

- Ммм, нет. Итак, ты хочешь знать, что мы нашли на доктора Норриса или нет? – Фрохики направил монитор в сторону Малдера.

Малдер на мгновение посмотрел на маленького мужчину, а затем на монитор – На что я смотрю?

- Согласно этому, доктор Ричард *Харрисон*, закончил Гарвард лучшим в своём классе. Это, однако, не самый интересный аспект в его академической карьере – Фрохики сделал паузу для эффекта, кинув взгляд на Малдера, он продолжил – Ты бы никогда не предположил, кто был его одноклассником, и соседом по комнате, когда он учился там.

- У меня нет времени для игр, Фрохики. Просто выкладывай – Малдер сказал сердито.

- Кевин Скенлон.

Малдер пристально посмотрел на своего друга с недоверием – Скенлон? *Тот самый* Скенлон? Тот, кто *наблюдал* за раком Скалли?

- Именно тот. Очевидно, они были толсты как воры
…. прошу прощения за выражение…. когда они были в медицинской школе. Они разделяли комнату в университете, а затем они были оба интернами в той же самой частной больнице. Частная больница, чей владелец неизвестен – Фрохики дал Малдеру распечатку – Они были очень умны. Мы приблизительно узнали, кто на самом деле владеет этой больницей, это несколько оффшорных предприятий. Хотя мы всё ещё работаем над этим – он потянулся и взял ещё один документ – После этого наших знаменитых докторов стало немного труднее проследить. Насколько я могу сказать, они оба много переезжают, работая в разных клиниках по всей стране, ни одна из которых не попадала под наше наблюдение. В январе 97, доктор Харрисон стал доктором Норрисом и переехал в Колвилл.

- В январе 97. Именно тогда, когда мы разоблачили Скенлона. Когда я обнаружил, что Скалли…. Чёрт! Они планировали это в течение многих лет. Чёрт! – Малдер бросил распечатку на пол.

- Мы тоже так и подумали. Как только вы обнаружили клинику в Аллентауне, они и задумали это – Байерс произнёс спокойно.

- Но зачем? Я до сих пор не понимаю их мотив для этого. Тесты показали, что ребёнок нормальный, мой и Скалли. Зачем было делать это? И зачем сейчас? – Малдер спросил, не обращаясь к кому-то конкретно.

- У нас всё ещё есть кое-какое лидерство, чтобы продолжить, Малдер – произнёс Фрохики – Не волнуйся – Фрохики начал подталкивать Малдера к двери – Сейчас иди домой, и проведи отличное Рождество с твоей маленькой женщиной. Мы обо всё позаботимся.

Малдер пристально посмотрел на маленького человека – Байерс…

- Иди домой, Малдер – произнёс Байерс – Лиза скорей всего очень волнуется. И боится, что ей придётся провести Сочельник одной. Если мы что-нибудь найдём, мы сразу же тебе об этом сообщим.

Малдер глубоко вздохнул и потом резко выдохнул – Вы правы. Я ухожу. Если вы найдёте *что-нибудь*, я хочу знать. Сразу же. Вы слышали меня? – не дожидаясь ответа, он ушёл.

                            Безрассудное Факсимиле 4
Лиза была в ужасной панике. Было уже больше пяти вечера, а Фокса до сих пор не было дома. Она знала, что он беспокоился насчёт праздника, и его эффекта на неё. У них была очень громкая дискуссия чуть раньше на неделе о том, должен ли он сопровождать её на Рождество к её семье. Он чувствовал, что это было время для семьи, и он не хотел мешать. Она хмыкнула, и проинформировала его, что для неё он *был* её семьёй, и если он не пойдёт, то она тоже. Это убедило его. Он немного поворчал о том, что никогда не может выиграть спор с ней, кем бы она ни была, и затем всё равно приходится делать то, что ей хочется. Она начала волноваться о том, что он совсем не покажется на Рождество.

Лиза шагала по гостиной, и десять минут спустя, услышала ключ в замке. Она подбежала к двери, открывая её, и бросая себя в руки очень удивлённого Фокса Малдера.

Малдер был удивлён, внезапно обнаружить свои руки заполненными его…. Не важно. Когда он почувствовал её дрожь, он забеспокоился – Лиза что такое? Что-то случилось? Это ребёнок?

Лиза мотнула головой – Нет – её слезливый голос был приглушён его пальто.

Он покрепче её прижал, когда понял, что она плакала – Лиза, ты пугаешь меня. Скажи мне, что случилось? Кто-то обидел тебя?

Лиза немного отстранилась. Посмотрев в его заботливые глаза, она слегка улыбнулась – Нет…

- Тогда ты не хочешь мне сказать, в чём дело? – она отошла от него и прошла в квартиру. Он последовал за ней.

Лиза пыталась решить, как ему это объяснить – Фокс, сядь. Пожалуйста.

Малдер сел на кушетку. Лиза села рядом с ним – Извини, что напугала тебя. Ничего не случилось. Всё нормально. И с ребёнком тоже.

- Тогда, что… - Малдер махнул на дверь.

- Я боялась, что ты не появишься в Сочельник – Лиза сказала тихо, смотря на пол.

Малдер вздохнул, и прикрыл глаза – Извини – он открыл глаза, и посмотрел на неё – Я был у Стрелков. Я предполагаю, что мы потеряли счёт времени.

Она ему смущённо улыбнулась – Уолтер сказал, что ты именно там скорей всего и был.

- Ты звонила Скиннеру? – брови Малдера взлетели до самых волос.

- Да, и Маргарет.

- И миссис Скалли тоже? – Малдер замотал головой, и слегка засмеялся – Я просто умираю, как хочу услышать, где *она* думала, что я был.

- Она думала, что ты ходил по магазинам. Но я знаю, что ты ходил пару недель назад, поэтому это не так – Лиза посмотрела на свои руки – Извини, Фокс. Я просто беспокоилась. После спора, который у нас был насчёт Рождества, я…

- Это я должен извиняться, а не ты. Сейчас Сочельник, и у тебя были все права ожидать меня домой намного раньше – Малдер сказал, взяв её руку. Затем он усмехнулся – Итак, что это за удивительный аромат, неужели я *наконец-то* попробую те печенья, которые ты так рекламировала?

- Это аромат тушёного мяса, и если ты приготовишь стол, мы сможем приступить к еде – она усмехнулась ему в ответ – И ты получишь печенье, если ты вымоешь свою тарелку.

- Ну, я не думаю, что с этим будут проблемы.

Несколько часов спустя они сидели, наблюдая за зажжённой ёлкой, и разговаривая – Фокс, ты не против, если я задам тебе личный вопрос?

- Конечно, нет – он отпил кофе, и откусил сахарное печенье – Скорей всего Скалли уже это знала. Так что…

Лиза слегка улыбнулась – Мне любопытно узнать о твоей семье. Я знаю, что твой отец умер несколько лет назад. Дана упоминала это в своём дневнике. Но как насчёт твоей матери? Я знаю, что ты говорил с ней и сказал ей о ребёнке. Мне просто интересно, почему ты не проводишь Рождество с ней.

- Моя мама обычно проводит Рождество со своей сестрой в Портленде. Я терпеть не могу мужа моей тёти, поэтому я стараюсь найти оправдания, чтобы не ехать. В этом году было легче – он усмехнулся ей – Мама приглашала нас обоих туда. Я думаю, она дождаться не может, чтобы стать бабушкой.

- Что не так с твоим дядей?

- Тот человек *не* мой дядя. Он всего на всего, женат на моей тёте. Я всегда верил, что он самый скучный человек на земле.

Лиза засмеялась – О, Фокс, я уверена, что он не так плох.

- О, да? Он делает ящики для проживания. Конечно, нет ничего плохого в изготовлении ящиков. Я имею в виду, ведь кто-то должен это делать правильно? Но *единственное* о чём может говорить этот человек, это об изготовлении ящиков. О спорте, нет. О текущих событиях, не-а. О машинах, рыбалке, компьютерах, природе, ничего. Поверь мне, я испробовал всё. Он не заинтересовался. Он всегда направлял тему к его любимым ящикам. Я сделаю, что угодно лишь бы избежать с ним встречи.

Лиза не могла сдержать смех, и во всю расхохоталась – А как твоя мама выносит его?

- Ха! Очень просто, она не выносит. Она и тётя Хэлен проводят всё своё время вместе *навёрстывая упущенное*. *Я* застреваю с Робертом, и его чёртовыми ящиками – Малдер наблюдал с восхищением, как Лиза ещё больше рассмеялась. Это так красиво звучит.

Лиза посмотрела на него, вытирая глаза – Я уверена, что ты преувеличиваешь.

- Ни капельки. Вообще-то, это ещё хуже. У них даже нет телевизора.  Роберт сказал, что это развращение для ленивых умов. Лично я думаю, что он боится, что он может узнать что-нибудь стоящее, о чём стоит поговорить – Малдер просто сидел и наблюдал за тем, как хихиканье Лизы спадало.

- Я всё ещё думаю, что ты должен быть с твоей семьёй на Рождество, Фокс.

- Правда.

Лиза затихла на мгновение – Ладно... – она прочистила горло – Мы должны завтра вставать рано, так что… - Лиза встала и понесла свою кружку в раковину.

- Ты права. Мы ни за что не опоздаем на Рождество семьи Скалли – Малдер направился за ней на кухню, и когда Лиза развернулась, то врезалась прямо в его грудь.

- О, извини – они, неудачно пытаясь, выйти с пути друг друга. Наконец, Малдер положил руки на её плечи, и сделал шаг в сторону, до сих пор держась за неё. Лиза посмотрела на него, и их взгляды встретились. Она могла видеть каждую мысль и эмоцию в тех глазах.

А всё что мог видеть Малдер, это женщину, которую он обожал, смотрящую на него такими изумительными глазами. На какой-то момент ему было не важно, что она не помнит быть Даной Скалли. Все, что было важно, это любовь, которую он видел в её глазах. Когда её губы слегка прикоснулись к его, он был внезапно возвращён в действительность. Он осторожно отстранил её – Лиза, мы не можем.

Лиза отстранилась ещё больше – Я знаю. Просто это трудно – она вернулась к раковине, чтобы ополоснуть кружки – Фокс.

- Мммм?

- Ты думаешь, есть шанс, что ты…. Я имею в виду, если ты не вернёшь Скалли назад, думаешь, ты и я когда-нибудь могли бы...?

Малдер вздохнул, и провёл рукой по своему лицу – Я честно не знаю, Лиза. У Скалли и меня никогда не было такого вида отношений. Это было бы, похоже, если бы я сделал это без её разрешения.

- Но если она никогда не вернётся, думаешь, ты сможешь когда-нибудь смотреть на меня просто как на Лизу, а не как на твою Скалли?

Малдер улыбнулся слову *твою* - Я надеюсь так. Для нашей общей пользы.

- Просто иногда я чувствую себя такой потерянной. Я здесь, живу в мире другой женщины. Есть люди вокруг меня, которые заботятся о ней, но ни один из них не знает меня. Ты единственный, кто чувствуется близким, но всё-таки я знаю, что тебе жаль, что я не она. Я чувствую себя такой разбитой, и никто не знает, как меня собрать.

- Извини, Лиза. Я хотел бы сделать что-нибудь, чтобы помочь. Я знаю, что это должно быть ужасно для тебя. Всё, что ты знаешь и любишь, ушло. Но ты должна знать, что я забочусь о тебе, и не только потому что ты Скалли. А потому что ты тоже очень особенная – он слегка прикоснулся к её щеке – Мы устали, и нам завтра рано вставать. Мы должны немного поспать.

Дом Маргарет Скалли

Балтимор, Мэриленд

25 декабря

6:45 утра

Дом был полностью украшен. Гостиная выглядела так, как из Рождественской Книги Желаний, и посередине сидело пять детей, практически дрожа от нетерпения.

- Тётя Дана уже здесь! Теперь мы можем открыть подарки? – маленькая девочка завизжала, когда Малдер и Лиза зашли в комнату.

- Вы можете подождать несколько минут, чтобы поприветствовать вашу тётю, как цивилизованный люди – сказал высокий тёмноволосый мужчина, и поднялся из кресла – Привет, Да…. Лиза, с Рождеством Христовым. Я Чарльз – он наклонился, и поцеловал её в щёчку – Ты справишься с маленькими приятелями? – прямо сейчас дети привлекали её внимание. Лиза улыбнулась, и кивнув, повернулась к детям.

- Привет, ребята! Значит, они заставила вас дожидаться нас? Ладно, почему бы вам не найти остальных, и мы начнём? – она широко улыбнулась, когда дети разбежались собирать остальных взрослых.

Неделей раньше они говорили о детях, когда было решено, что Малдер и Скалли приедут на праздник. Было решено, что Лиза будет вести себя как тётя Дана, так как детям будет сложно понять эту ситуацию. Она изучила фотографии семьи, поэтому могла опознать каждого ребёнка по имени.

Вскоре комната была заполнена хаосом от открытия подарков. Дети были в своём великолепии, и взрослые не отставали от них.

- О, Фокс, это прелестно – Маргарет повернулась, чтобы показать маленькую фарфоровую шкатулку жене Чарли Гейл.

- У моей мамы тоже была похожая на прикроватной тумбочке для колец и серёжек. Я увидел одну, и подумал о вас – сказал Малдер.

- Какая замечательная идея. У меня всегда возникает неприятное чувство просто оставлять их на прикроватной тумбочке. Спасибо.

- Здесь один для какой-то Лизы – Кайли, Чарльз, и старший сын Гейл играли в Санту – Кто такая Лиза?

- О. Это одно из моих прозвищ – Лиза сказала быстро.

- Почему?

- Ну, вы ведь знаете, что иногда встречаются люди с одинаковыми именами? Временами от этого путаешься, так ведь? – пять кивков – Ну, было больше чем одно имя Дана, и так как сложно подобрать прозвище к Дана, и мне нравится имя Лиза…. Я выбрала его.

Четырнадцатилетний Кайл смотрелся не очень-то убеждённым, зато его восьмилетняя младшая сестричка подпрыгнула – Это как у меня в классе.  У нас есть *пять* Джессик. Учитель называет нас всех разными именами. Я Джесси – она указала пальцем себе в грудь.

Это, кажется, убедило Кайла, и он передал Лизе подарок – Это от мистера Малдера.

Лиза взяла большую коробку и селя рядом с Малдером – О, господи! – она воскликнула, когда она открыла коробку, и увидела тёмно-голубой халатик – О, Фокс, это просто великолепно – она пригладила мягкий бархатный материал.

- Я рад, что тебе понравилось это. Я знал, что Ск…. твой через какое-то время уже не подойдёт, и тебе будет нужен один для материнства.

- У тёти Даны будет ребёнок? – Кайл слушал внимательно.

- Да. В мае.

- Классно.

На это Билл встал, и покинул комнату. Малдер направился за ним на кухню. Он нашёл его смотрящим из окна на задний дворик – Когда мы были детьми, я обычно отрывался на младших. Мелисса орала на меня, Чарли игнорировал, зато Дана, Дана смешила меня. Это было весело. Временами она не обращала внимание, а затем надирала мне задницу. Моя сестра самый стойкий и сильный человек, которого я знаю. Она бы возненавидела то, что здесь происходит. Как вы думаете, она бы себя почувствовала, если бы увидела, как вам удобно с тем человеком там?

- Вы на самом деле не понимаете это, Билл? Вы думаете, что я делаю это всё намеренно. Если это именно то, что я хочу, то к чёрту всех остальных – Малдер подошёл ближе к Биллу Скалли – Я сделал бы *что угодно*, лишь бы вернуть вашу сестру назад. Вы слышите меня? *Что угодно*. Мне очень неприятно видеть её вот такой. Вы знаете, что есть шанс, что мы никогда не вернём Дану. Именно Лиза та, кто будет тут с нами. Я должен это Скалли, убедившись, что Лиза в безопасности и счастлива, и что *наш* ребёнок здоров и любим. Если у вас проблемы с этим, то я извиняюсь, но я не собираюсь чувствовать себя виноватым из-за того, что я забочусь о Лизе. Я люблю вашу сестру, и не важно какое имя она использует.

Тяжёлое дыхание возле двери привлекло его внимание, и он быстро повернулся, увидев стоящую там Лизу и улыбающуюся Маргарет – Дети интересовались, если вы оба собираетесь вернуться, чтобы они могли закончить с открыванием их добычи – Маргарет сказала, до сих пор сияя.

- Да. Мы ведь не хотим испортить *чьё-нибудь* Рождество, Билл?

Остальной день прошёл без инцидента. Билл казался менее напряжённым, а Лиза полностью наслаждалась этим семейным опытом. Они посетили Рождественскую мессу в церкви миссис Скалли, затем пришли домой, и наслаждались восхитительным обедом. После того как они заполнили себя индейкой и другими вкусностями, взрослые решили посидеть за кофе и разговором.

- Итак, Малдер, у вас есть возможность найти что-нибудь, что поможет Лизе? – Чарльз Скалли спросил резко.

- Вообще-то у нас есть несколько направлений прямо сейчас. На самом деле ничего основательного, но мы можем направиться в том направлении – ответил Малдер.

- Итак, почему вы сидите здесь вместо того, чтобы идти и помочь моей сестре? – Билл проворчал.

- Билл! Прекрати! – миссис Скалли сказала резко.

- Всё нормально миссис Скалли. Билл, я хотел идти и искать. Но ваша сестра и ваша мама обе хотели, чтобы я был здесь сегодня. Поэтому я здесь. Я подумал, куда важнее, если Лиза проведёт отличное Рождество, так ведь? – Малдер уже давно решил не позволять этому человеку провоцировать его больше.

- Вы что думаете, что мы не смогли бы устроить отличное Рождество для Даны, без вас? Вы действительно высокомерный ублюдок, так ведь?

- Окей, хватит Билл – Лиза вмешалась – Для вашего сведения, нет, вам бы не удалось устроить отличное Рождество для меня, без Фокса. Я здесь только потому, что он согласился пойти со мной. Он согласился, не смотря на то, что знал, как вы к нему относитесь. Вы знаете почему? Потому что он беспокоиться обо мне. Других причин нет. Я думала вам будет этого достаточно. Извините, что это не так – она повернулась к Малдеру – Может быть нам стоит уйти, Фокс.

- Лиза, подожди – Билл сказал спокойно – Послушай, извини. Просто это трудно. Пожалуйста, останься. Я обещаю вести себя хорошо – он кивнул в сторону Малдера.

- Мы никуда не уходим. Я собираюсь получить ещё один кусочек пирога, прежде чем вы избавитесь от меня – Малдер усмехнулся миссис Скалли, и напряжённость в комнате рассеялась.

**~**~**~**~**

Малдер и Лиза приехали домой около одиннадцати тем вечером, и обнаружили несколько сообщений от Стрелков, и одно от Скиннера.

После подвыпившего исполнения 'Jingle Bells', голос Фрохики появился на автоответчике «С Рождеством Христовым вас обоих. Надеюсь, вы пережили семейный праздник. Поговорю с вами позже» ещё больше 'Jingle Bells'.

Следующий звонок был от Байерса «С рождеством Христовым ребята. Малдер, мы нашли кое-что очень интересное. Это может подождать. Позвони нам завтра. Пока»

Затем от Скиннера «С Рождеством Христовым, Малдер, Лиза. Я говорил со Стрелками. Они сказала, что у них есть кое-какая информация для нас. Дайте мне знать, когда вы соберётесь встретиться с ними, я хотел бы присутствовать.

- Ты собираешься звонить им сегодня вечером? – спросила Лиза, и села на кушетку.

- Нет. Байерс сказал, что это может подождать. Если бы это было важно, он бы сказал, или позвонил бы нам к твоей маме. Это всё ещё Рождество, и у меня есть ещё один подарок для тебя – он достал маленькую коробочку из кармана – Я не хотел дарить тебе это перед твоей семьёй. Я не хотел, чтобы они не так поняли.

Лиза посмотрела на него с любопытством – Что это?

- Открой и узнаешь – он улыбнулся взволнованно.

Лиза открыла маленькую коробочку, и увидела маленькое изумрудное кольцо – О! О, Фокс, это так мило.

- Мой отец подарил его моей маме, когда они узнали, что должен появиться я. Моя мама послала его мне, когда я рассказал ей о ребёнке.

Лиза смигнула слёзы подальше – Я, ммм, я не знаю что сказать. Ты уверен, что хочешь, чтобы оно было у меня? Я имею в виду, ты должен подарить его тому, кого ты…. Ты уверен?

- Я должен подарить его матери моего ребёнка – он взял у неё кольцо, и надел его ей на правую руку – Совершенно подходит.

Лиза улыбнулась ему – Спасибо, Фокс. Ты даже представить себе не можешь, как много это значит для меня – она встала и поцеловала его в щёчку.

- Пожалуйста. Я рад, что тебе понравилось.

- Ещё как понравилось – они просто смотрели друг на друга какое-то время – Ну а сейчас уже поздно и я устала, думаю нам пора идти спать.

**~**~**~**~**
Малдер и Скиннер встретились следующим утром в офисе Одиноких Стрелков – Ладно, парни, что вы нашли? – Малдер спросил, когда Лэнгли открыл дверь, чтобы впустить двух мужчин.

- После того как мы нашли информацию на Скенлона и Харрисона, мы капнули ещё глубже. Оказывается, там было несколько других блестящих молодых людей, которые помогали им в их делах. Мы смогли найти двух из них. Доктор Эндрю Макнейл и доктор Ланс Стюарт. Оба практиковали в маленьких городских клиниках в течение прошлых десяти лет или около того. Однако, порывшись в их финансах, мы обнаружили, что для докторов в маленьком городке, они зарабатывали слишком много денег.

- У вас есть на них что-нибудь помимо того, где и когда они учились и очевидного таланта по управлению деньгами? – спросил Скиннер.

Все трое Стрелков посмотрели на Малдера, как будто удивившись, что им нужно ещё больше. Он улыбнулся им – Что ещё у вас есть, парни?

Байерс хмыкнул обиженно – Оба из этих людей регулярно получают платежи на счёт на каймановом острове. Все платежи больше двух миллионов долларов в год, за прошлые пятнадцать лет. Даже если бы они были денежными волшебниками, они вряд ли бы были так хороши – он улыбнулся самодовольно Скиннеру.

Малдер скрыл ухмылку, и спросил – Где они сейчас? У вас есть их текущий адрес?

- Ещё бы. Доктор Макнейл находится в Блеквуде, Техас, а доктор Стюарт в Bellefleur, Орегон. Я думаю, ты знаком с обоими городами, Малдер?
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- Лиза? Привет, это Фокс. Я не буду дома сегодня вечером. У меня есть кое-какая работа, которую мне нужно сделать – Малдер сказал по сотовому, когда он и Скиннер спешили к воротам вылета.

- Всё в порядке, Фокс? -  спросила Лиза.

- Всё отлично. Мне просто надо уехать из города, и я не уверен, когда я вернусь. Я просто не хотел, чтобы ты волновалась.

- О. Окей. Ну, ты ведь мне дашь знать, что с тобой всё в порядке?

- Конечно. Послушай, мне пора на самолёт. Я позвоню тебе, когда я доберусь туда, окей? – он подал посадочный талон.

- Окей. Фокс?

- Да?

- Я буду скучать по тебе – сказала она и повесила трубку.

Малдер какое-то время пристально смотрел на телефон, прежде чем отключиться. А затем он последовал за Скиннером.

Полёт до Портленда был долгим и переполненным. Скиннер заказал билеты в бизнес класс, предоставляя им больше удобства и уединения – Что сказала Лиза? – Скиннер спросил, отвлекая тем самым своего компаньона.

- Хмм? О, ничего, просто пожелала нам удачи – Малдер повернулся, чтобы посмотреть в окно.

- Ну и как прошло Рождество? – Скиннер знал, что они проводили его в семье Скалли.

- Рождество было…. хорошим. Приятным. Миссис Скалли конечно была великолепна, и Чарли и его семья потрясающие. Я думаю, Лиза отлично провела время.

- Как насчёт вас? Вы хорошо провели время? Билл смог держать себя в руках? – Скиннер лично видел, как Билл Скалли обращается с Малдером.

Малдер фыркнул – Куда уж там, хотя он вёл себя лучше, чем я ожидал. Думаю, Тара угрожала, что выкинет его, если он не перестанет плохо себя вести.

Скиннер улыбнулся – И что он сделал?

- Ничего особенного, я предполагаю. Просто неприятно. Хотя Лиза наехала на него – Малдер улыбнулся, воспоминанию.

- О, правда? Это стоило бы увидеть.

Малдер захихикал – Ага. Она наехала на него за то, как он обращался со мной и с ней, и за то, что пытался испортить Рождество. Думаю, он, наконец, уяснил факт, что я никуда не уйду. И что я на самом деле беспокоюсь о его сестре – Малдер повернулся к окну.

- Малдер? У вас есть что-нибудь, о чём вы хотели бы поговорить? – Скиннер спросил спокойно.

- Например, о чём, сэр? – Малдер не стал поворачиваться лицом к своему боссу.

- О вас и Лизе?

- Лиза и я в порядке, сэр – Малдер всё ещё не встретился с его глазами.

- Вы уверены? Если вам нужно с кем-то поговорить, я здесь. Я знаю, что это должно быть тяжело для вас обоих.

- Просто…. Я…. К чёрту всё. Я даже не уверен, как объяснить вам это. Временами я просто до ужаса хочу Скалли назад. А иногда…. когда я хорошо провожу время с Лизой…. Я чувствую себя таким виноватым, потому что я не думаю о Скалли. Я не уверен, что делать. У нас будет общий ребёнок, и я не спросил Скалли, чего она хочет. Что если она не хочет иметь моего ребёнка? Что если когда мы вернём её, она возненавидит факт, что она вынашивает моего ребёнка? Или ещё хуже, чем это, что я буду делать, если я никогда не смогу её вернуть? – Малдер закончил, затаив дыхание.

Скиннер был не уверен, на какой вопрос ответить сначала – Малдер, вы и я оба знаем, что Скалли будет сильно взволнована от вынашивания вашего ребёнка. Что касается остального, я полностью уверен, что вы найдёте способ вернуть Дану Скалли домой. Не стоит стыдиться того, что вы чувствуете себя уютно с Лизой. В конце концов, она же Скалли, и у вас есть эта связь с ней. Это хорошо для неё и ребёнка, что вы способны предпринять меры для счастья и безопасного дома для Лизы – он слегка сжал руку Малдера в знак поддержки – Скалли всё поймёт, Малдер. Вы оба прошли через трудные времена, и благодаря этому стали намного сильней и ближе. Я не думаю, что в этот раз будет по-другому.

Малдер слегка улыбнулся и сказал – Спасибо, сэр. Я всё это знаю. Просто вы знаете, есть времена, когда всё это, кажется чересчур много?

Скиннер кивнул, и они направили своё внимание на то, что они будут делать, когда они найдут доктора Стюарта.
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Они остановились перед адресом доктора Стюарта, который Фрохики им дал – Окей, мы здесь. А сейчас обещайте мне Малдер, что вы не будите набрасываться на этого человека. Нам нужна его помощь. Лиза нуждается в нём. *Скалли* нуждается в нём.

- Я знаю, сэр. Я буду держать себя в руках – дом был скромного размера, и находился в хорошем районе, в самый раз для доктора в маленьком городке. Неподалёку стоял пикап. Несколько велосипедов были прислонены к гаражу, а другие игрушки были разбросаны по лужайке. Малдера затошнило оттого, что у этого человека были дети.

Привлекательная женщина около тридцати ответила на их стук – Я могу вам помочь?

- Да, мэм. Мы ищем доктора Стюарта – Скиннер сказал вежливо.

- Извините, Ланс не принимает пациентов дома. Вам нужно позвонить в клинику и назначить встречу, или проверить в больнице – она начала закрывать дверь.

Скиннер остановил ее, взявшись за ручку двери – Извините мэм, но мы не пациенты, и нам действительно очень важно увидеться с доктором Стюартом.

- Кто это Мэри? – высокий белокурый мужчина около сорока появился позади неё. Он посмотрел на Скиннера – Я могу вам чем-то помочь?

- Вы Ланс Стюарт?

- Да, это я – он обернул свою руку вокруг жены.

- Я хотел бы задать вам несколько вопросов, доктор Стюарт – Малдер вышел из-за двери.

Стюарт бросил один взгляд на Малдера, и побежал в дом – Чёрный ход! – Скиннер крикнул Малдеру, когда он побежал вслед за доктором.

Малдер поймал Стюарта на заднем дворе, как раз тогда, когда он собирался перелезть через забор – Стоять! ФБР. Я вооружён – Стюарт остановился, и поднял руки – Опуститесь на землю, руки за голову – Малдер держал оружие, направленное на доктора. Скиннер вышел через чёрный ход.

- Вы не против рассказать мне из-за чего всё это? – доктор спросил, встав на колени.

- Вы отлично знаете из-за чего всё это, *доктор* - Малдер обыскал его, и затем надел наручники.

- Вы входите в мой дом, наставляете оружие…

- Почему вы убежали? – Скиннер спросил, и поднял его на ноги.

- Я увидел оружие и …

- Неправильный ответ, *доктор*. Наше оружие находилось в кобуре. А теперь давайте попробуем снова. Вы были в порядке, пока вы не увидели агента Малдера. Потом вы убежали. Почему?

Стюарт тяжело вздохнул – Мы можем куда-нибудь пойти и поговорить? Вы пугаете мою жену и детей. К тому же они могут услышать нас здесь – доктор Стюарт прошептал.

- Без проблем. Пошлите – Скиннер схватил его за локоть, и повёл его к передней части дома.

- Они действительно необходимы? – заключённый пошевелил его руками.

- Да.

Гостиница Shoreline
Bellefleur, Орегон

26 декабря

20:25

- Начинайте говорить – Малдер сказал, как только они зашли в комнату.

Скиннер пристегнул доктора Стюарта к кровати, затем присоединился к Малдеру возле стола.

- Я не уверен, что вы хотите знать – Стюарт проскулил.

Малдер быстро встал – Малдер! – Скиннер гаркнул – Сядьте – Малдер свирепо посмотрел на своего босса, но сел.

Скиннер встал, и пошёл, чтобы сесть рядом с хорошим доктором – Итак, доктор Стюарт. Я могу называть вас Ланс? Хорошо. А сейчас, как вы видите, агент Малдер слегка на грани. Мой вам совет, сотрудничать и отвечать на его вопросы.

- Но…

- Ммм, ммм, ммм. Это очень важно для нас обоих. А теперь говорите – Скиннер пошёл обратно к столу – Что вы знаете о том, что сделали с агентами Малдером и Скалли?

Стюарт вздохнул – Это комбинация лекарственной терапии, и глубокого гипноза. Я без понятия, почему это не сработало с агентом Малдером. Может быть, его память каким-то образом связана с этим, но мы думали, что всё получилось.

- Мы пробовали гипноз, но ничего не вышло – Малдер сказал.

- Вы не знаете её ключевые слова. С этим особым лечением, вы ничего не сможете сделать без ключевых слов. И я не знаю, какие они. Это не было моей задачей. Только Ричард знает их. Даже если вы узнаете их, вам всё равно нужно будет нейтрализовать наркотик.

- Не было никаких наркотиков в системе Скалли или моей. Нас проверили много раз – Малдер провёл рукой по своим волосам.

- Это невозможно обнаружить, если вы не ищете это специально. Это похоже на слабое гормональное расстройство. В виду её беременности, я сомневаюсь, что доктор нашёл бы это важным. Что касается вас, я не знаю. Может быть, именно поэтому ваша память вернулась – он пожал плечами.

- Ладно, это наркотик. Какое противоядие? – спросил Скиннер.

- Я не могу сказать вам это.

Скиннер схватил его за рубашку, и приподнял его с постели, натягивая его наручники до пределов – Уверен, что вы можете.

- Ладно, ладно, только отпустите меня – Скиннер опустил его на кровать. Он знал, как обращаться с трусами, и этот человек был одним из самых неприятных.

- Противоядие есть, но у меня, его нет. Оно находится в лаборатории.

- Вы можете достать его? – Малдер спросил нетерпеливо.

- Вчера у меня не было бы никаких проблем. Но я уверен, что сейчас они уже знают, что вы нашли меня. Так что скорей всего я буду, мёртв к утру – скулящий тон вернулся обратно.

- Я действительно надеюсь, что вы не рассчитываете на мою симпатию, доктор Стюарт – тон Скиннера не оставил никаких сомнений насчёт его отношения к доктору.

- У меня есть жена и дети. Вы знаете, что с ними станет из-за этого?

Малдер не выдержал – Ну и что с того. Вы сделали свой выбор, *доктор*, из жадности. Вы решили, что было нормально работать на этих людей. Люди, которые совсем не задумывались о взятии невинных женщин из *их* домов и семей. Вы предпочли помогать этим людям, экспериментировать на этих женщинах. Вы предпочли *доктор*, взять мою жизнь и жизнь моей напарницы, и играть с нами. Я действительно сочувствую вашей жене и детям, *доктор*, но я считаю, что им будет намного лучше без такого человека, как вы в их жизнях.

Скиннер положил руку на плечо Малдера, чтобы успокоить – Не беспокойтесь о ваших работодателях, доктор Стюарт. Просто достаньте нам это противоядие.

- Но…

- Они понятия не имеют, о чём мы здесь сегодня говорим. И вы не собираетесь рассказывать им – Скиннер сел рядом с доктором, и объяснил, что будет.
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Везде горел свет, когда Малдер и Скиннер вернули Стюарта домой – Скорей всего они свяжутся с вами сегодня вечером. Малдер и я направляемся прямиком в Портленд. Надеюсь, это собьёт их со следа.

- А если не собьёт? – спросил Стюарт.

Скиннер пожал плечами – Если это не получится, тогда вам придётся их убедить, понятно?

Его жена встретила его в дверях, когда Стюарт поднимался по лестнице – О, Ланс – она бросила руки вокруг него – Милый, что эти люди хотят? Они из полиции? Я видела наручники и не…

- Всё нормально, Мэри. Это было большое недоразумение. Случайная ошибка в идентичности – он взял её руку, успокаивая.

- Но почему ты убежал, Ланс? Я не понимаю.

- Это не важно. Как я сказал, это было недоразумение. Давай ложиться спать. Окей? – он поцеловал её в лоб, и повёл вверх по лестнице.

Они только-только улеглись, когда телефон зазвонил – Доктор Стюарт.

- Доктор. У вас был интересный вечер? – голос на другом конце был очень знаком.

- Подождите секунду. Милая, я собираюсь поговорить в офисе. А ты спи – Стюарт спустился вниз, и закрыл дверь офиса за собой. Он пошёл в наступление – Как, чёрт возьми, ФБР нашло меня? Вы обещали мне, что я был чист.

- У мистера Малдера есть некоторые талантливые и решительные друзья. Что вы рассказали им?

- Не было ничего, что я мог им рассказать. Они ищут Ричарда и Кевина. Я понятия не имею, где они – Стюарт затаил дыхание.

- Это всё, о чём они спрашивали вас?

- А что ещё? Они знают, что мы вместе учились, и работали вместе в прошлом. Они думали, что я знаю, где они – Стюарт был уверен, что другой человек мог слышать его сердцебиение.

- Вы уверены, что это всё, о чём они хотели поговорить с вами? Они спрашивали вас что-нибудь об агенте Скалли?

- Малдер упоминал её, когда они спрашивали о Ричарде, но это всё.

Тишина на другом конце, заставляла нервничать Стюарта. Именно тогда, когда стало совсем невыносимо – Хорошая работа, доктор Стюарт. Вы справились очень хорошо – и линия разъединилась.

Hotel Sheraton 

Портленд, Орегон

27 декабря

14:25

Малдер шагающий взад перёд, начал нервировать Скиннера, когда телефон зазвонил – Малдер.

- Ваш парень очень умён, Малдер. Отправил нам формулу, спрятав её в домашней работе по химии своих детей. Если его боссы проверяют компьютер детей, а я уверен, что так оно и есть, то у меня плохое предчувствие, что они перехватят это. Он даже послал дурацкое письмо об учителе – восхищение Фрохики хитростью доктора, было очевидным.

- Мне всё равно, каким способом он это доставил. Это поможет?

- Да, я думаю так. Хотя может понадобиться время на то, чтобы синтезировать это. Мы уже работаем над этим.

- Спасибо, Фрохики. Парни вы ещё ничего не откапали на доктора Норриса?

- Нет ещё, но у нас есть несколько новых направлений – Фрохики звучал смущённым – Зачем он тебе до сих пор нужен, если есть противоядие оттого, что они сделали со Скалли?

- Это только часть лечения. Нам также нужны ключевые слова, чтобы избавиться от гипнотического блока. Только Норрис знает, какие они – Малдер сказал – Мы направляемся в Блеквуд, чтобы увидеть, если…

- Если вы собираетесь искать доктора Макнеила, то не беспокойтесь. Согласно нашему другу в Далласе, доктор Макнейл бросился с крыши его больницы вчера днём.
- Чёрт! Как? Это произошло прежде, чем мы переговорили со Стюартом. Они не могли знать – Малдер бросил свои записи в дальний конец комнаты.

- Я не думаю, что они знали, Малдер. Из того, что наш друг смог откопать, похоже, что дочери Макнейла был недавно поставлен диагноз опухоль. Нософарингеальная опухоль.

- Чёрт! Они забрали его ребёнка – Малдер слегка чертыхнулся – Ну, я предполагаю, там нет ничего, что мы можем сделать. Мы отправимся домой сегодня вечером.

- Ты хочешь, чтобы я позвонил Лизе, и сказал ей, что ты едешь домой?

- Нет, я сам позвоню ей. Ещё раз спасибо, парни.

- Без проблем, Малдер, ты же знаешь это – после чего Стрелок повесил трубку.

Малдер повернулся к Скиннеру, который с нетерпение ждал, пока он говорил с Фрохики – Макнейл мёртв. Они подобрались к его семье. У его дочери тот же самый вид опухали, который был у Скалли – он сел на постель, и провёл руками по лицу – Что это за люди, которые заставляют отца приносить в жертву свою дочь?

Скиннер не ответил. Он знал, что Малдер и не ожидал это – Нам нужно позвонить и заказать билеты на рейс. Это будет трудно сделать сегодня.

- Мы заказали вчера.

- Нам просто повезло, и я показал свой значок – Скиннер ждал замечания.

Малдер просто смотрел из окна на реку – Надеюсь наша удача всё ещё с нами.

Офис доктора Анджелы Лоу

Александрия

23 января

13:15

- Итак, Лиза, как вы себя чувствуете? – Анджела Лоу была гинекологом, которую Стрелки посоветовали Малдеру и Лизе.

- Великолепно. У меня много энергии, и я ем всё, что попадает в поле зрения – Лиза лежала на смотровом столе, ожидая ультразвук.

Анджела только что закончила её осмотр – Ну, ты не набираешь слишком много веса, так что не стоит об этом волноваться. И я рада слышать, что ты чувствуешь себя хорошо. Как Фокс? – она опустила одеяло – Я думала он будет здесь.

- Я тоже – Лиза проверила часы десятый раз за две минуты – Он сказал, что он будет здесь. Он должен был пойти на работу, но он собирался уйти на время этого назначения.

- Ну, мы начали немного рано, и специалиста по ультразвуку здесь ещё нет, так что у него есть много времени – Анджела слегка сжала руку Лизы, и сделала несколько записей в её файле – Всё выглядит великолепно пока. Ты в порядке и здорова, кровь в норме, вес набирается нормально – она улыбнулась, когда Лиза сморщила нос – У тебя усмешку гуфи, которую я люблю видеть у беременных женщин.

Лиза засмеялась – Спасибо, Анджела.

- Я ведь не опоздал? – Малдер влетел через дверь, запыхавшись.

- Нет, специалиста всё равно ещё нет – Лиза протянула ему руку – Почему ты бежал?

- Я застрял на встрече с этим идиотом Робсоном. Я клянусь, этот человек любит звук своего голоса. Скиннер, наконец, спас меня и отправил сюда – он опустился в стул возле кровати Скалли – Как вы оба?

- Анджела говорит, что мы великолепно. Всё в порядке пока. Нет никаких признаков гормонов в моей крови – она улыбнулась, когда плечи Малдера резко спали в облегчении. Малдер волновался об эффекте противоядия на Лизу и ребёнка. Лиза пробежалась пальцами сквозь его волосы – Фокс? – он посмотрел – Мы в порядке. Я чувствую это. Моя кровь в норме, и сейчас мы собираемся увидеть нашего ребёнка.

Малдер поднёс её руку к своим губам, и нежно поцеловал – Я знаю. Я просто волнуюсь, это моя натура.

Двадцать минут спустя они пристально смотрели с восхищением на крошечное биение на экране перед ними – Хорошо звучит. И выглядит тоже хорошо – Анджела поняла, что они не слушали, а просто сидели и наблюдали за их ребёнком.

Слёзы потекли по щекам Лизы, собираясь в её волосах. Малдер до сих пор держал её руку, прижатую к его губам. Хотя это был третий ультразвук Лизы, предыдущие два были под предположением, что *что-то* было сделано с Лизой, и они вздохнули с облегчением, увидев здорового нормального ребёнка – Её маленькое сердечко так бьётся – Малдер воскликнул, его голос был удивлённым.

Специалист улыбнулся – Это совершенно нормальное и здоровое сердцебиение. Хотите послушать? – Малдер просто кивнул, затем его глаза расширились от удивления, когда звук сердцебиения его ребёнка заполнил маленький смотровой кабинет.

Плач Лизы отвлёк его от экрана – Лиза? Что случилось? – он убрал её волосы с лица.

Она ослепительно улыбнулась – Ничего. Ты когда-нибудь слышат что-то более удивительное?

Малдер поцеловал её в щёчку и приложил свой лоб к её – Нет. Я никогда не слышал.

**~**~**~**~**
Поездка домой прошла в тишине, каждый потерянный в своих собственных мыслях. Лиза сжимала нечёткий снимок ребёнка. Она снова думала о недавнем поведении Фокса. Он был намного нежней в последнее время. Больше прикасался к ней. На самом деле маленькие вещи, быстрое объятие перед кроватью, рука на её локте или спине, когда они шли, даже случайные поцелуи в щёчку. Она обсуждала это с Маргарет, и узнала, что прикосновения не были новыми, а вот поцелуи и объятия очевидно были. Маргарет сказала ей, что Фокс всегда был тактичен с Даной, и поначалу ей трудно было привыкнуть к этому. У Лизы не было такой проблемы. Ей нравились прикосновения, и она с нетерпением их ждала. Ей было интересно, что Дана Скалли будет думать, об изменениях в поведении её напарника.

Малдер между тем вспоминал только звук сердцебиения его ребёнка. Лиза была права, когда она сказала, что это было самое удивительное, что она когда-либо слышала. Малдер просто не ожидал быть так полностью растроган этим. Он был более решительным сейчас, чем когда-либо, что *никто* не подберётся к Лизе и их ребёнку.

Когда они добрались домой, Лиза немедленно пошла, чтобы позвонить Маргарет, и рассказать ей об их встрече. Малдер проверил сообщения. Там было только одно от Фрохики «Эй народ. Я слышал, что осмотр прошёл хорошо сегодня. Поздравляю. Анджела говорит, что всё просто замечательно. Она также упоминала федерала, который был таким эмоциональным, и поцеловал рыженькую красавицу. Хотите поделиться, агент Малдер? – Малдер замотал головой. Он и Лиза разрешили Анджеле делиться их медицинскими документами со Стрелками, в надежде, что это помогло бы в расследовании.

- Фокс. Фокс! – голос Лизы прервал его мысли. Она ослепительно улыбнулась, когда он посмотрел на неё – Маргарет пригласила нас на ужин, чтобы отпраздновать ультразвук. Ты согласен?

Малдер засмеялся – Только бабушка. Конечно, я согласен.

Лиза продолжила разговор по телефону – Мы будем там, Маргарет. Во сколько? Хорошо, в шесть. Ну, тогда увидимся позже – Лиза повесила трубку, и была удивлена оказаться в крепком объятии – Ооооо. Фокс? Что такое?

Он улыбнулся нежно – Спасибо – он поцеловал её лоб, и уткнулся лицом в её волосы.

Она улыбнулась в ответ – Не за что – она обернула руки вокруг него, и прильнула к его груди.

**~**~**~**~**
Как обычно ужин у Маргарет прошёл замечательно. Лиза рассказала ей всё о ребёнке, а Фокс сообщил ей о расследовании. Разговор о возвращении Даны, сделал Лизу малость неудобной, но она привыкла к этому. Она поняла, что Фокс скорей всего никогда не перестанет пробовать вернуть Дану Скалли.

- Итак, вы собираетесь узнать, какой пол у ребёнка? – Маргарет спросила, отпивай чай.

Малдер посмотрел на Лизу, и улыбнулся – Мы пока не решили. Я уверен, что это девочка – Лиза закатила глаза – Что? *Ты* тоже думаешь, что это девочка.

- Ты никогда не думал, что возможно я разыгрывала тебя? – Лиза усмехнулась, когда он надулся – Я шучу Фокс. Я тоже это чувствую.

Маргарет наблюдала за их общением. Её изумило, как легко Фокс обращался с Лизой. Намного больше, чем он обращался с Даной. Может быть, это было различие между двух этих личностей. Лиза очень свободно смеялась и улыбалась, чем Дана. Очень нежно. Фокс скорей всего отвечал на это. Господи, пожалуйста, не позволяй ему влюбиться в Лизу. Я не думаю, что он ещё раз справиться с её потерей, когда мы вернём Дану обратно.

Молитва Маргарет была прервана, Малдером – Мы должны возвращаться домой, миссис Скалли. Уже поздно – он помог Лизе подняться, и обнял Маргарет – Как всегда, ужин был чудесным. Спасибо, что пригласили нас.

- Спасибо, что пришли, Фокс. Ты знаешь, что я люблю видеть вас обоих – она обняла Лизу, и погладила её животик – Заботьтесь друг о друге. Спокойной ночи, малыш. Спокойной ночи, Лиза.

**~**~**~**~**
- Фокс, я могу задать тебе вопрос? – Лиза спросила, когда они зашли в квартиру.

- Конечно – он сел на кушетку, и похлопал по подушке рядом с ним – Что такое?

Лиза села рядом с ним, и повернулась к нему лицом. Она взяла его руку – Фокс, что будет с тобой, когда Дана вернётся?

Малдер мигнул в замешательстве – Я не уверен, что ты имеешь в виду.

- Я имею в виду то, что ты жил здесь со мной в течение нескольких месяцев. Ты присутствовал при этой беременности, всеми возможными способами. Ты вернёшься, чтобы жить одному? Ты всё ещё будешь вовлечён? Что?

- Лиза… - Малдер провёл дрожащей рукой сквозь волосы – Я не знаю. Это одна из вещей, которая терзает меня ночью. Я надеюсь, что Скалли захочет меня здесь, но я сомневаюсь насчёт этого. Я говорил тебе прежде, что у неё и меня не было такого вида отношений. Что касается ребёнка, я не думаю, что Скалли будет держать меня далеко. Но я *без* понятия, как близко она позволит мне быть. Скалли всегда была такой защитной насчёт её личной жизни – он посмотрел с грустью в глазах на Лизу – Я только знаю, что я ни за что не позволю ей, держать меня далеко от этого ребёнка – он слегка прикоснулся к ней – Знаешь, я на самом деле никогда не думал иметь детей. Я просто никогда не думал, что это будет частью моей жизни. Но этот малыш…. Я даже представить себе не мог, что я буду так сильно любить кого-то, кого я даже не встречал.

- Ты должен помнить, что Дана будет знать, что ты чувствуешь к ней. Она будет помнить всё, что ты сказал мне о ней. Может быть, это хоть что-то изменит.

Малдер грустно улыбнулся – Я надеюсь, что ты права, Лиза. Я действительно надеюсь.

Джорджтаун, Вашингтон, ОК

17 февраля

5:34 утра

- Фокс, проснись – Лиза потрясла его за плечо – Фокс!

- Хмм, чт…. Лиза? – он сел прямо – Что случилось? Это ребёнок? – он включил лампу возле кровати, и увидел ослепительно улыбающуюся Лизу. Он посмотрел на часы – Лиза?

- Да, это ребёнок – она взяла его руку, и приложила её к своему животу – Она не спит, и пинается.

- О, господи – Малдер впервые почувствовал, как его ребёнок двигается – О – он посмотрел на Лизу – Когда это началось?

- Я проснулась, и мне надо было сходить в ванную, *опять*, и я почувствовала её движение. Это был первый раз, когда я на самом деле смогла почувствовать её с внешней стороны. Я имею в виду, что я могла чувствовать её движение внутри, но это совсем другое. Я подумала, что ты тоже захочешь это почувствовать – Лиза была уверена, что она слишком много болтала, но ей было всё равно.

Она наблюдала за тем, как Малдер приложил щёку к её животику – Привет, малыш. Я твой папа. Тебе, наверное, скучно там? – он усмехнулся – Я думаю, что она толкается, потому что ей тесно там, и она хочет больше свободного места.
- Ха. Ещё больше свободного места, и я лопну – они оба засмеялись. Они тихо сидели ещё в течение нескольких минут, ощущая крошечные толчки их ребёнка. Тогда Лиза сказала – Похоже, она начинает успокаиваться. Я должна вернуться в постель – она направилась к двери.

- Лиза. Спасибо, что разбудила меня. Я не хотел бы пропустить что-то вроде этого.

Лиза улыбнулась, и закрыла дверь, когда она вышла.

                            Безрассудное Факсимиле 6
Стрелки, Скиннер и Малдер находились все вокруг компьютера в гостиной. Фрохики обновлял их об их находках, когда в дверь позвонили – Я открою – Лиза крикнула из столовой, где она и Ленгли разбирали кое-какую информацию, которую нашли парни – О, господи! Фокс!

Малдер сразу повернулся, и увидел, как доктор Ричард Норрис падает в руки Лизы – Чёрт! Скиннер, помогите Лизе – Малдер достал оружие из ящика – Уложите его на кушетку.

Норрис очень сильно кровоточил из отверстия в его животе – Чёрт, он нуждается в докторе – Скиннер чертыхнулся, и прижал полотенце к открытой ране.

- НЕТ! – Норрис с трудом дышал – Слишком поздно. В любом случае, я уже мёртв – он с трудом пытался вдохнуть – Возьмите диск.

- Что? Какой диск? – Малдер спросил расстроено.

- Диск, который нужно хранить в безопасности. Это всё в чём вы нуждаетесь – после этого доктор Ричард Норрис вздохнул ещё один раз и умер.

- Обыщите его карманы. Он сказал о каком-то диске – Малдер начал обыскивать пиджак мертвеца.

- Малдер! – Скиннер произнёс резко.

- Что?

Скиннер кивнул на Лизу – она прислонилась к стене, и дрожала. Её лицо было белое как лист, и она прикрывала рот рукой – Вот чёрт – Малдер сразу же направился к ней – Лиза? Лиза, пойдём. Ну же, тебе надо лечь – он повёл её в спальню, и усадил на кровать – Лиза, мне нужно, чтобы ты поговорила со мной. Ты в порядке?

- Как ты можешь спрашивать меня об этом? – крикнула она – В моей гостиной находится *мёртвый* человек!

- Я знаю, извини. На какой-то момент я забыл, что ты не…

- Я не что? Не она? Не *Скалли*? Ну, извини, если я не реагирую хорошо, на пребывание мертвеца в моём доме. Извини, если твоя драгоценная Дана, справилась бы с этим лучше, чем я, но я просто… - после этого она заплакала.

Малдер придвинул её ближе, и обнял – Шшш, всё нормально. Извини. Я не подумал. Всё окей.

- Он, он просто умер. Он был моим доктором. Он сообщил нам о нашем ребёнке – она всхлипнула – Как может кто-то просто прийти к вам домой, и умереть? Как вы можете жить вот так? – она уткнулась в его грудь, схватив его за рубашку.

Малдер провёл рукой по её волосам, и нежно погладил её по спине – Я предполагаю нам надо попытаться не думать об этом. Когда мы думаем, это очень сильно действует на нас.

- А что ты делаешь? Как ты справляешься с этим?

- Я бегаю. Плаваю. Смотрю… видео. Хорошенько плачу. Всё из выше перечисленного. Мы имеем дело с этим, потому что мы должны. Никто ещё не может – он отстранился немного и стёр её слёзы – Не чувствуй себя плохо, из-за того, что ты испугалась, увидев такое. Это пугает меня. Я просто иногда забываю, что не все могут справиться с этим.

Лиза хмыкнула, и положила голову обратно на его грудь – Дана бы справилась с этим.

- Да, она бы справилась. А позже она пошла бы в кровать и плакала бы наедине с собой во сне. Ты видишь, это большая разница между нами и тобой. Ты не чувствуешь, что ты должна справляться с этим одна. Ты позволяешь мне помогать. Ты пытаешься помочь мне. Это намного лучше, чем плакать во сне.

Она улыбнулась ему – Спасибо – она слегка поцеловала его в щёчку. Их глаза встретились.

Малдер опусти свои губы на её, и нежно поцеловал. Её губы были мягкими и гибкими под его. Как только он углубил поцелуй, прозвучал тихий стук в дверь – Малдер? – они виновато отстранились – Вы там, в порядке? – они могли слышать беспокойство в голосе Фрохики.

Малдер прочистил горло – Да, мы будем через секунду.

- Окей, дело в том, что здесь есть что-то, что вы захотите увидеть.

Малдер слегка сжал руку Лизы – Ты в порядке?

- На самом деле нет, но мне лучше – она улыбнулась ему – Пошли, посмотрим, что они нашли.

Это был компьютерный zipdisc. Закодированный, очень умело – Это очень сложно, Малдер. Я никогда не видел ничего вроде этого – Фрохики сказал, его пальцы летали над клавиатурой – На это может понадобиться время.

- Ну, тогда работайте, сколько надо – Малдер осмотрелся вокруг комнаты. Тело и Скиннер исчезли. Малдер доверился Скиннеру позаботиться об этой ситуации.

**~**~**~**~**
Два часа спустя Фрохики ворчал от расстройства – Не выходит. Нам нужно взять это в офис. У нас нет оборудования здесь – он посмотрел на Малдера – Я знаю, что ты не хочешь выпускать это из своего поля зрения, но…

Малдер вздохнул. Малдер посмотрел в открытую дверь спальни – Отлично, пошли. Ленгли, ты останешься здесь с Лизой. Не впускай никого, кроме меня. Даже Скиннера. Если он появится, скажи ему приехать к вам.

Штаб Одиноких Стрелков

Александрия

3 марта

23:47

Они работали усердно, чтобы взломать код, но не удачно. Малдер и двое Стрелков начали терять надежду, когда сотовый Малдера зазвонил.

- Малдер.

- Гдё вы чёрт? – Скиннер провопил.

- Я со Стрелками. А что?

- Малдер, Лиза с вами?

Кое-что в голосе Скиннера, заставило его заволноваться – Нет. Я оставил её дома с Ленгли.

- Малдер. Я стою в вашей гостиной. Дверь была открыта, когда я приехал сюда. Ленгли без сознания на кухне, и не было никакого признака Лизы где-нибудь.

Малдер начал передвигаться, прежде чем Скиннер закончил говорить – Я уже еду – он начал искать ключи.

- Малдер, позовите Байерса к телефону. Малдер! – Скиннер сказал резко.

- *Что*?

- Дайте телефон Байерсу – Малдер передал телефон Байерсу, и продолжил поиск ключей.

Байерс поговорил со Скиннером какое-то время, затем отключился – Я поведу.

Когда они достигли квартиры, Ленгли пришёл в сознание, и пытался отвечать на вопросы Скиннера – Я без понятия, как они вошли. Лиза проснулась, и хотела узнать, где Малдер. Я готовил нам чай, когда услышал шум в гостиной – он сделал паузу на секунду – Это всё. Следующее, что я знаю, вы здесь, и у меня болит голова – он посмотрел на Малдера – Извини, я просто…

 Малдер отверг извинение – Чёрт, я знал, что не должен был оставлять её здесь. Не сегодня вечером.

- Давайте не будем делать этого прямо сейчас, Малдер. Это не поможет нам вернуть Лизу обратно – Скиннер положил руку на плечо более молодого человека – Думаю, мы все знаем, почему они забрали её сегодня вечером.

- Диск – пробормотал Малдер – Ладно, они могут забрать, этот чёртов диск.

- Малдер… - Байерс начал.

- НЕТ! Не говори этого. Мы вернём Лизу!

- Ты уверен, что именного этого хотела бы Скалли? – Байерс спросил мягко – Ты ведь не знаешь, что на этом диске.

- Мне всё равно, что на этом диске. Я хочу Лизу и нашего ребёнка обратно.

**~**~**~**~**
Три дня. Прошло три дня с исчезновения Лизы, и у них не было ничего. Стрелки усердно работали, чтобы расшифровать диск, но безрезультатно. У Скиннера били все свободные агенты на поисках Лизы. Малдер всё это время практически ничего не ел и не спал. 

На третий день, Маргарет Скалли появилась в его офисе – Фокс?

- Миссис Скалли? Что вы делаете здесь? – он предложил ей сесть.

- Я волнуюсь за тебя. Ты выглядишь истощённым, Фокс.

- Скиннер позвонил вам – Малдер резко опустился в стул.

- Он беспокоится, Фокс. И я тоже. Когда ты последний раз спал?

Малдер пожал плечами.

- Не делай этого. Ты не сможешь помочь Лизе, если будешь продолжать вот так. Сейчас я отвезу тебя домой, и ты примешь душ, поешь, и немного поспишь.

- Но…

- НЕТ! Если они найдут что-нибудь, то позвонят тебе. А сейчас собирайся и пошли.

Малдер пристально смотрел на неё какое-то время, и, наконец, сдался. Он собрал свои вещи, и последовал за ней из офиса.

Позже этим вечером Скиннер и Стрелки присоединились к нему в его квартире. Они обсуждали их версии, когда телефон зазвонил. Малдер подождал, пока Скиннер не протянул ему телефон – Малдер.

- Мистер Малдер – голос был скрипучим от долго курения табака – У вас есть что-то, что вам не принадлежит.

- Где она, ублюдок?

- Миссис Миллер в безопасности и с ней всё хорошо. Итак, у вас есть что-то, что принадлежит мне.

- Где и когда?

- Ну, надо же, вы сотрудничаете сегодня вечером – они услышали, как он затянулся сигаретой – Есть детская площадка в четырёх блоках от вашего здания. Оставите мою собственность на горке.

- Я хочу поговорить с Лизой.

- Пока нет. Вы вернёте её, когда я получу свою собственность.

- Почему я должен верить вам?

- А какой выбор у вас есть, мистер Малдер? У вас есть полчаса – линия разъединилась.

Сорок пять минут спустя Малдер вернулся в квартиру. Ожидая – Ты уверен, что можешь доверять ему? – спросил Байерс.

- Нет. Я уверен, что не могу, но что ещё я могу сделать? Лиза у него.

- Малдер, я могу задать тебе вопрос? – Фрохики сел рядом с ним на стол.

Малдер кивнул.

- Ты влюблён в Лизу?

- Что? – Малдер спросил с недоверием.

- Я спросил…

- Я слышал, что ты спросил, Фрохики. Я забочусь о Лизе. Я имею в виду, как я могу не заботиться? Правильно? Она, ну, она…

- Малдер, это нормально. Никто не обвиняет тебя в том, что ты заботишься о Лизе. Она изумительная. Просто мне очень интересно, что будет, когда она опять станет Скалли.

- Я… - ответ Малдера был прерван телефонным звонком – Малдер.

- Джорджтаунская больница отделение скорой помощи – звонивший повесил трубку.

Двадцать минут спустя Малдер влетел в двери скорой помощи – Я ищу Лизу Миллер – он показал свой значок.

Медсестра посмотрела на список – Извините, сэр, у меня нет никого с этим именем.

- Чёрт. Мне сказали, что она была доставлена сюда. Пожалуйста, проверьте ещё раз. Она маленькая, рыжие волосы, голубые глаза, беременна – Малдер умолял.

- У нас действительно есть женщина, которая подходит под это описание, но её имя не Лиза Миллер.

- Малдер? Это ты?

Все пять мужчин повернулись при звуке её голоса – Слава богу – Малдер притянул её в крепкое объятие. Он убрал её волосы с её грязного лица – Ты в порядке? Они навредили тебе? Ребёнок в порядке? – он снова её обнял.

Она отстранилась из его объятия – Я чувствую себя прекрасно. Малдер, какого чёрта здесь происходит? – она свернула руки у себя на груди.

Малдер замер внезапно, и пристально посмотрел на неё – Лиза? – Малдер спросил экспериментально.

Она просто посмотрела на него – Кто?

- Скалли?

- Малдер, что здесь происходит? Кто такая Лиза, и что случилось со мной?

- Это ты! – он снова её обнял. Когда он смотрел на её лицо, были слёзы в его глазах – Я не думал, что ты вернёшься.

Скалли снова отстранилась из его объятия – Малдер, я была бы очень признательна, если бы ты объяснил мне это. Господи, Малдер, я беременна. Очень беременна – она посмотрела на свой живот – Ты не хочешь рассказать мне, как это произошло?

- Я…. А что ты помнишь? – Малдер сел рядом с ней на кровать, и взял её руку.

- Последнее что я помню ясно, что я пришла домой поздно. Мы вернулись с дела Колмена. Я была истощена, и просто хотела спать. Следующее, что я знаю, я просыпаюсь здесь. Беременная.

Малдер вздохнул, и повернулся к другим мужчинам. Они все смотрелись потерянными, как и он – Скалли, это было восемь месяцев назад.

- Что? Малдер…

Именно тогда доктор зашёл в комнату – Ну и в чём проблема, юная леди?

Ни один из них не знал, как объяснить это ему, тогда Скалли сказала – Вообще-то я думаю, что я в порядке сейчас. Я скорей всего слишком сильно отреагировала. Я просто хочу домой – она мило ему улыбнулась, и начала вставать.

- Эй, полегче. Вы поступили в больницу с жалобой на головокружение и дезориентацию. Вы очевидно беременны, и я не хочу рисковать.

- Медсестра проверила мои жизненные показатели. Они ведь нормальные?

- Ммм, да, но…

- Тогда я хочу пойти домой. Я чувствую себя прекрасно, головокружений нет. Как я уже сказала, я слишком сильно отреагировала. Это моя первая беременность – Скалли слезла с кровати и потянулась к своему пиджаку.

Доктор повернулся к Малдеру – Вы её муж? – он продолжил, не дожидаясь ответа – Она должна быть обследована.

- Извините, доктор. Я удостоверюсь, что она встретиться с собственным врачом, как можно быстрей – Малдер сказал извиняющимся тоном.

Доктор сдался – Отлично, я скажу сестре принести бумаги на выписку – и он ушёл.

Они сразу же пошли, чтобы увидеться с Анджелой Лоу. Она полностью обследовала Скалли, и сказала им, что она была в той же самой форме, что и неделей раньше. Каждый вздохнул с облегчением.

- А сейчас ты мне скажешь, что происходит? – Скалли спросила, как только она и Малдер оказались наедине в машине.

- Да. Я только пытаюсь понять, с чего начать.

К тому времени, как они подъехали к квартире, глаза Скалли были широкими от шока – Итак, значит это твой ребёнок?

- Да.

- И он здоров и нормален?

- Да. Все обследования говорят так.

- И я жила, как другая женщина последние семь месяцев?

- Да.

- Ты и я жили, как муж и жена больше трёх месяцев.

Малдер кивнул.

Скалли пристально смотрела на него какое-то время, тогда вышла из машины, и направилась к дому. Когда она оказалась перед своей дверью, она поняла, что у неё не было ключа – По крайней мере, я всё ещё живу здесь – она выглядела сбитой с толку – Как такое возможно, если нас не было.

- Твоя мама хранила её. Она не могла заставить себя, продать её.

Он открыл дверь в квартиру, и она зашла первой. Она внезапно остановилась – Извини, Малдер, я знаю, что ты скорей всего хочешь поговорить об этом прямо сейчас, но мне нужно отдохнуть и поспать. Мы можем сделать это завтра?

- Ммм, Скалли.

- Что? – она спросила резко.

- Ничего. Поспи немного. Увидимся утром – он положил ключи на столик возле двери и ушёл.

Дана Скалли в первый раз осмотрелась вокруг квартиры. Она едва узнавала её. Очевидно, Лиза кое-что изменила. Было несколько больших растений расставленных по комнате. Мебель была расставлена по-другому. Было брошено странное одеяло на спинку кушетки. Занавески и коврик были новыми. Пиджак Малдера висел на спинке одного из стульев в столовой, и там…. Подождите минутку. Что пиджак Малдера…. Именно тогда она заметила кроссовки перед дверью, мужские кроссовки. Баскетбольный мяч находился рядом с ними. Она подошла к книжным полкам. Рядом с её знакомыми книгами были тексты по психологии, и книги по паранормальным явлениям, а также книги про воспитание ребёнка и беременность. Скалли практически бегом направилась в спальню. Она вздохнула с облегчением. Нет никаких признаков его здесь. Она направилась к дверям комнаты для гостей. Глубоко вздохнув, она открыла дверь.

**~**~**~**~**
- Малдер? Что вы делаете здесь? – Скиннер открыл дверь и признал другого человека.

Малдер смущённо пожал плечами – Она не знала, что мы жили вместе. Она попросила меня уйти. Она устала.

- Почему вы просто не сказали ей, что жили там?

- С неё хватит на сегодняшний вечер. Я не хотел сваливать на неё ещё больше – голос Малдера звучал потерянным.

- Малдер. Вы будете в порядке? – Скиннер знал, что Скалли не единственная, кому надо будет приспособиться.

- Я буду в порядке, сэр. Я просто надеялся, что я смогу остаться тут сегодня вечером. Я буду искать место завтра. Я просто… - его голос заглох.

- Конечно, вы можете остаться здесь.

**~**~**~**~**

Дана Скалли, пристально смотрела на автоответчик, так как он включился уже десятый раз – Привет, это Лиза. Фокса и меня нет дома прямо сейчас, но… - голос был её, но тон был другим. Эта женщина звучала так…. так не похожей на неё. Малдер звонил всё утро. Скалли не хотела говорить с ним. Она не знала, как иметь дело с этой ситуацией. Малдер жил с ней. Здесь, в её собственной квартире. Она делала утреннюю уборку. Пытаясь избавиться от всех следов *другой* женщины, которые она могла найти. Мебель вернулась на своё место, как ей нравилось. Все новые вещи, которые Лиза купила, были собраны в коробки. Она только начала собирать вещи Малдера, когда в дверь позвонили.

- Кто это?

- Дана? Это мама – она первым делом позвонила своей маме этим утром.

Скалли открыла дверь, и бросилась в её объятия – О, мама.

Маргарет начала плакать – О, малышка. Я не думала, что мы когда-нибудь вернём тебя обратно – она держала дочь какое-то время – Как ты Дана? Я знаю, что многое изменилось.

- Физически я чувствую себя хорошо, мама. А в остальном? Я не уверена, что чувствовать – она завела маму в квартиру.

Маргарет осмотрелась вокруг, и заметила коробки – Что ты делаешь, Дана? – она открыла одну из коробок – Почему ты упаковываешь эти вещи?

- Они не мои, мама.

Маргарет сразу же узнала выражение своей дочери – Я знаю, что ты не покупала их, но некоторые из них милые…

- Я не хочу их здесь – Скалли сложила руки на груди.

Маргарет улыбнулась, и прикоснулась к её руке – Это нормально, дорогая, Я предполагаю, я могу понять это. Это должно быть трудно для тебя. Но я уверена, что всё будет хорошо, когда ты опять стала самой собой – она заметила коробку, в которой находилось несколько вещей Малдера – Дана? Где Фокс?

Скалли пожала плечами, и отвернулась. Она снова начала собирать вещи в коробку.

- Дана? *Где* Фокс? – Маргарет потянула дочь вокруг, лицом к ней.

Скалли повернулась – Я не знаю. Я не говорила с ним со вчерашнего вечера.

- Что? Почему? Куда он… - Маргарет наблюдала, как лицо Скалли стало каменным – Дана, почему Фокс не здесь?

- Мама… - телефон зазвонил, прервав её.

- Ты собираешься отвечать? – спросила Маргарет.

- Нет. Пусть автоответчик работает – Скалли знала, кто это был, и она знала, что её маме не понравится, что она делает.

- Скалли? Скалли, если ты там, это я, Малдер. Скалли, мне нужно поговорить с тобой. Пожалуйста, возьми трубку. Нам действительно нужно поговорить. Скалли, пожалуйста? – он вздохнул – Я знаю, что это слишком много для тебя, и ты скорей всего запуталась прямо сейчас, но, пожалуйста, по крайней мере, сообщи мне, что с тобой всё хорошо? Я волнуюсь о тебе. Пожалуйста, позвони мне. Я всё ещё у Скиннера. Если я в скором времени не получу весточку от тебя, я приеду к тебе. Скалли? Чёрт, пожалуйста, возьми трубку.

Маргарет сняла трубку, прежде чем Скалли могла остановить её – Фокс? Это Маргарет.

- Скалли в порядке?

- Она в порядке, Фокс.

Она услышала, как он вздохнул с облегчением – Миссис Скалли, она там?

- Да, она здесь, Фокс – она наблюдала, как её дочь направилась в спальню, и закрыла за собой дверь – Извини, Фокс, она не подойдёт к телефону.

- Всё окей, миссис Скалли, пока она в порядке – он приостановился – Миссис Скалли, она сказала вам, почему она не хочет говорить со мной?

- Пока нет, Фокс, я здесь недавно. Послушай, я пойду, поговорю с ней, и может мне удастся вразумить её. Я позвоню тебе позже.

- Спасибо, миссис Скалли – она услышала, грусть в его голосе.

- Фокс? Уолтер там?

- Да, подождите минутку.

Несколько секунд спустя Уолтер Скиннер подошёл к телефону – Маргарет?

- Уолтер. Как он?

- Что именно ваша дочь пытается сделать с ним? Он разваливается.

Маргарет вздохнула – Я так и думала. Я не уверена, что Дана делает, но я собираюсь узнать. Пожалуйста, просто заботьтесь о нём, пока мы не узнаем в чём дело.

Маргарет пыталась собраться с силами, прежде чем постучать в спальню дочери. Гнев никогда не действовал на Дану – Дана, милая? – Маргарет сказала через дверь – Я могу войти?

- Мама, пожалуйста. Я действительно не хочу говорить об этом прямо сейчас – голос Скалли был приглушён дверью.

- Дана Кэтрин, открой эту дверь – Маргарет сказала громко.

Дверь открылась, и она увидела бледное лицо дочери – Пожалуйста, мама…

Маргарет зашла в комнату, и села на кровать – Дана, ты должна предстать перед этим. На этот раз это никуда не исчезнет.

- Что это значит? – Дана спросила с негодованием.

- Сядь, Дана – Маргарет похлопала по кровати рядом с ней.

- Мама…

- Сядь.

Дана села рядом с мамой, но не могла встретиться с её пристальным взглядом.

- Дана, я знаю, что это слишком много для тебя, и ты запуталась – Дана хмыкнула, и Маргарет стрельнула ей взгляд – Но ты не можешь просто собрать всё это в коробки и притвориться, что этого не произошло. Я знаю, что в прошлом, когда вещи становились…. напряжёнными между тобой и Фоксом, вы оба предпочитали делать вид, что этого не произошло. Но милая, на этот раз кое-кто ещё вовлечён. Ты должна подумать о ребёнке.

- Ребёнок. Ребёнок, которого я не просила. Господи, мама, я беременна от моего *напарника*! – Дана встала и начала ходить – Что я буду делать с ребёнком?

- Что ты собиралась делать, если бы они позволили тебе удочерить Эмили? – спросила Маргарет, её голос был мягким и нежным.
Скалли задержала дыхание – Я…. Я была не уверена, я просто знала, что она должна быть со мной.

- Почему сейчас по-другому, милая? Это всё ещё твой ребёнок. Только на этот раз у тебя есть возможность выносить и узнать её, прежде чем она родиться. И на этот раз, ты знаешь, что отец тот…. О ком ты заботишься.

- Но…

- Что такое? Ты думаешь, что Фокс не будет хорошим отцом?

- Нет, я…

- Потому что если в этом проблема, я думаю, что ты не права. Я буду честной, Дана, Фокс Малдер точно не тот тип мужчины, которого бы я выбрала для тебя. Но я была не права. Он хороший человек, правда, немного эксцентричный, но у него доброе сердце. Он сделает что угодно для тебя и этого ребёнка. Ты ведь это знаешь?

- Я просто не думаю, что это было бы подобающе… - Дана сказала чопорно.

- Подобающе! – Маргарет изумлённо посмотрела на свою упрямую дочь – Ты хочешь подобающе? – она мотнула головой – Я не думаю, подобающе, правильный выбор здесь – она смягчила свой голос – Дана, я знаю, что ты боишься. Но, скрываясь от Фокса, тебе не станет легче. Помимо всего, он твой самый близкий друг. Ты могла бы воспользоваться его поддержкой, чтобы попытаться вернуть время, которое ты потеряла – Маргарет убрала волосы дочери с её лица – Он отец этого ребёнка, и милая, он так сильно её любит. Пожалуйста, не отталкивай его.

Скалли посмотрела на свою мать со слезами на глазах – О, мама, я так боюсь.

Маргарет притянула её в свои руки – Я знаю, малышка, я знаю.

                            Безрассудное Факсимиле 7
- Малдер? Малдер! – Уолтер Скиннер захватил более молодого человека и остановил его ходьбу – Малдер, пожалуйста, сядьте. Мэгги позвонит.

Малдер просто посмотрел на него равнодушно – Что я буду делать, если она не захочет, чтобы я был рядом? Если она не захочет, чтобы я был частью её жизни, и жизни ребёнка?

- Она не может принять такое решение, Малдер. Это ваш ребёнок тоже. Скалли не может просто взять и решить, не позволить вам видеть вашего ребёнка – Скиннер сказал успокаивающе.

Малдер громко засмеялся – И как я её остановлю? Подам на неё в суд? Я ненавижу это сэр, но мало вероятно, что судья признает меня годным, учитывая мою историю.

- До этого не дойдёт, Малдер. Скалли всё ещё в шоке, и я более чем уверен, что она запуталась.

- Вы очень недооцениваете способность моей напарницы к отрицанию, сэр – Малдер слегка подпрыгнул, когда телефон зазвонил.

- Скиннер – он повернулся к Малдеру, и улыбнулся – Да, Скалли, он прямо здесь.

**~**~**~**~**
Через полчаса Малдер был в гостиной Скалли, ждущий её возвращения с чаем. Он осмотрелся вокруг комнаты. Он с грустью заметил, что все следы Лизы были удалены. Он посмотрел, и обнаружил Скалли наблюдающую за ним – Ты была занята – он взял кружку, которую она ему предложила.

Скалли села в кресло напротив него и пожала плечами – Я просто хотела вернуть, как всё было.

- Она купила некоторые хорошие вещи. Некоторые из них я уверен, тебе бы понравились – он наблюдал за ней внимательно.

Ещё раз Скалли пожала плечами – Мой дом был неуютным. Я вернула всё обратно – она отпила чай.

- Скалли, стирая Лизу из своей квартиры, не изменит того, что произошло – он подошёл и присел на стол рядом с ней – Это не изменит факт, что ты ждёшь от меня ребёнка.

Она заёрзала немного, и положила руки на свой округлённый живот – Я знаю, Малдер. Просто я ощущала, что это чей-то другой дом. Мне нужно было почувствовать, что это снова мой дом – она посмотрела на него, её глаза умоляли для понимания.

- Окей, я предполагаю, это имеет смысл. Теперь ты готова поговорить со мной об этом?

- О чём мы должны поговорить? – она посмотрела в сторону.

- Чт…. Скалли, ты не можешь убежать от этого – он прикоснулся к её животу.

- Пожалуйста, не надо – она убрала его руку – Почему все думают, если женщина беременна, то она не может больше иметь личные потребности. Я видела, как люди всё время делают это с Эллен, и это пугает меня.

- Ну, я не просто люди, а отец этого ребёнка. Я предполагаю, что я просто привык к некоторым вещам, пока…- он заметил взгляд на её лице, и резко остановился – Послушай Скалли, извини, что я прикоснулся к тебе без твоего разрешения. Этого не произойдёт снова, окей? – он направился обратно на кушетку.

Скалли видела, что обидела его. Очевидно, Лиза позволила ему быть очень вовлечённым в эту беременность – Расскажи мне о Лизе? Какой она была? – Малдер не знал, что ей сказать – Что такое, Малдер? Она была так плоха? Или может быть, она была так хороша? – Скалли сказала, её тон был слегка вызывающим.

- Она была, ммм, Лиза была, она была очень особенной – Малдер мельком посмотрел на свою напарницу. Она отказалась встречать его глаза – Она была милой и доброй. Она любила смеяться, даже не смотря на то, что оказалась в такой ситуации, где все, что она любила, было, ложью. Она была тёплой и дружелюбной, и людям нравилось находиться рядом с ней. И *она* хотела этого ребёнка больше всего на свете.

- Она звучит очень невероятной. Трудно поверить, что они получили всё это от меня – она снова повернулась лицом к нему – Ты любил её?

Малдер мотнул головой – Я заботился о ней – он заметил, что она замерла – Но по большей части оттого, что она была тобой, Скалли. Да, она была другой, но…

- Но что, Малдер?

- Она позволила мне быть близко. Я знаю, что она надеялась, что когда-нибудь она и я смогли бы свыкнуться с тем, что случилось, и быть вместе. Я знаю, что хотя я и мог разделять её и тебя, потому что она очень отличалась от тебя. Зато она не могла. Она всё ещё думала обо мне, как её муж – он прочистил горло – Но она не была тобой.

Они оба молчали какое-то время, тогда Скалли спросила – Почему они сделали это, Малдер? Какую цель они преследовали? Они планировали оставить нас в…

- Колвилл, Вашингтон.

- … в Колвилле, чтобы жить счастливо, как Ник и Лиза? Я не понимаю.

- Я тоже не понимаю, Скалли. Я знаю, что они очень удивились, когда ко мне вернулась память. Я уверен, что этого не было в их планах. Когда я вернул тебя сюда, я беспокоился, что они придут за тобой. Мы остались у Скиннера на какое-то время, но они ничего не предприняли. Я ничего не слышал. Даже когда мы стали выяснять, они не реагировали. Поэтому мы переехали сюда – он указал на квартиру.

- Я собиралась спросить об этом. Почему ты жил здесь с ней?

Малдер видел, что это беспокоило её больше, чем она хотела показать – Скалли, Лиза считала, что *я* был её мужем. Она хотела, чтобы я жил с ней и нашим ребёнком. Когда я предложил, чтобы мы жили раздельно, она очень расстроилась. Всё что она знала, это то, что человек, за которым она была замужем двенадцать лет, отец её ребёнка, жил бы где-то в другом месте. По-правде говоря, я чувствовал, что мне лучше быть рядом. Я чувствовал, что они были бы в безопасности со мной.

- Я неуютно чувствую себя от этого. Ты ведь знаешь, как важно моё уединение для меня, Малдер.

- Чёрт, Скалли! Ты думаешь, я не рассматривал это? Что бы ты хотела, чтобы я сделал вместо этого? Тебя здесь не было. Лиза была, и она нуждалась во мне. Окей! *Она* хотела, чтобы я помог ей, *она* хотела, чтобы я был частью этой беременности, *она* была счастлива вынашивать моего ребёнка. И ты знаешь что? Я хотел быть здесь. Я хотел быть с матерью моего ребёнка, когда она войдёт в этот мир – он сильно сжал челюсть – Я сожалею, что на тебя это всё свалилось, но ты ведёшь себя так, как будто бы только с тобой одной всё это произошло – он провёл рукой по волосам – Мне нужно знать. Ты будешь препятствовать мне, быть вовлечённым в жизнь моего ребёнка?

- Я как понимаю, ты был вовлечён до этого? – Скалли спросила спокойно.

- Каждым способом. Я был на всех назначениях у доктора, всех обследованиях, ультразвуках. В последний раз мы получили снимок ребёнка, и слышали её сердцебиение. Это было удивительно – он сказа с нежной улыбкой.

- Её? Этот ребёнок, девочка?

- Мы точно не знаем, но мы всегда упоминали о ней, как девочка. Я предполагаю, мы должны были сделать её более реальной.

Скалли заметила кое-что в его глазах, чего раньше там никогда не было. Радость, которая она никогда не думала, возможна, и огромная печаль, которую она знала очень хорошо – Ты действительно хочешь этого ребёнка?

Малдер подошёл, и присел перед ней – Да, хочу. Я очень люблю этого малыша. Когда я сначала вернул свою память, моей первой мыслью было то, что это не то, что Скалли будет хотеть. Но тебя там не было, и Лиза так сильно хотела этого ребёнка. Я предполагаю, что я поддался её энтузиазму. Я также думаю, что часть меня думала, если ты никогда не вернёшься, по крайней мере, у меня будет наш ребёнок.

Скалли была безмолвна. Она понятия не имела, что это так много значит для него. Она должна была знать, что он хотел бы и любил любого из его детей. Что удивило её, что это так много значило для него, что это был её ребёнок – Что случилось бы, если моя память никогда не вернулась, Малдер?

Малдер вздохнул – Не так давно Лиза спросила меня о том же самом. Я дам тебе тот же самый ответ, что я дал ей. Я не знаю. Я пытался не думать об этом слишком много.

- Почему?

Малдер недоверчиво посмотрел на неё – Почему? Потому что было чертовски больно думать, что я не смогу вернуть тебя обратно в мою жизнь. Вот почему – он встал, и начал ходить – Лиза хотела знать, если был шанс, что когда-нибудь она и я смогли бы быть вместе. Я не мог ответить ей. Не потому что я не знал ответа, а потому что я не хотел обидеть её. Каждый раз, когда она была рядом, каждый раз, когда я обнимал и поцеловал её… - он посмотрел вниз, когда услышал, как у Скалли перехватило дыхание – Когда я *поцеловал* её, это было, похоже, как будто бы я предавал *тебя*. Я делал это без твоего согласия. Я боялся, что я никогда не верну тебя, однако я никогда не собирался освобождать себя от заботы об этой женщине, которая хотела, чтобы я был в её жизни.

Его страстные слова оставили Скалли безмолвной на какой-то момент. Она знала, что он будет замечательным отцом. Она всегда в это верила. Но это, как предполагалось, не должно было случиться вот так. Должно быть только счастье. Когда она мечтала о ребёнке, *его* ребёнке, то не было никаких заговоров и опасений, только радость и волнение. Но это всё ещё был *их ребёнок*, чудо и это возможно был её последний шанс. Она приняла решение – Малдер, я хочу, чтобы ты был частью жизни этого ребёнка. Вовлечённым так, как тебе хочется быть. Она точно также твоя, как и моя, и она заслуживает знать, что у неё есть замечательный папа, который сильно её любит – Скалли сказала спокойно – Я росла с отсутствующим отцом. Я знаю, что это было из-за его работы, но когда мне было шесть, всё что я знала, что мой папа не мог приехать на мой первый танец. Он даже пропустил мой выпускной. Я не хочу этого для нашего ребёнка. Я хочу, чтобы её папа был там для *всех* её больших моментов – это не было идеальным решением, но, по крайней мере, он был здесь, и он любил этого ребёнка.

- Спасибо, Скалли. Ты даже представить себе не можешь, как много это значит для меня – он сел, оказавшись снова рядом с ней – А как насчёт тебя? Ты хочешь снова стать частью моей жизни?

- Конечно, Малдер. Ты мой напарник, и если мы собираемся поймать ублюдков, которые это сделали, нам нужно сделать это вместе.

Малдер кивнул. Он знал, что это было всё, о чём он мог просить прямо сейчас. Она всё ещё адаптировалась к их новой ситуации.

- Ммм, Малдер?

- Да?

- Ммм, где ты собираешься жить?

Малдер вздохнул – У меня не было времени, чтобы искать новое место, Скалли.

Скалли нервно теребила подушку на стуле – Ты можешь остаться здесь. Все твои вещи уже здесь, и это действительно было бы легче для тебя быть вовлечённым. Я имею в виду с ребёнком. Если ты хочешь быть реальным отцом полную неделю, тебе нужно быть рядом. Я права? Мало вероятно, что ты сможешь найти квартиру поблизости, и это было бы трудно для тебя быть вовлечённым, если бы ты жил слишком далеко – она знала, что была слишком болтлива, но не могла остановиться. Это было очень важно. Она задержала дыхание.

- Спасибо, Скалли. Я не горел желанием искать квартиру. К тому же, мне понравилось не жить одному. Я раньше не понимал, какой тихой и скучной была моя квартира. Я привык, что рядом со мной другой человек – Малдер грустно улыбнулся. Нищие не могут выбирать, и он хотел принять что угодно, она могла предложить.

- Как я сказала, я хочу, чтобы ты был частью жизни нашего ребёнка. Было бы проще, если бы ты жил здесь – она не так себе это представляла, но это было начало.

Малдер задумался на какой-то момент – Ты уверена, Скалли? *Ты* ведь не привыкла иметь другого человека в своём доме. Тебе не будет неуютно от этого?

Скалли улыбнулась, и взяла его руку, удивляя их обоих – Скорей всего ты будешь сводить меня с ума. Но это нормально. Я уверена, что я тоже буду сводить тебя с ума. Но я не вижу никаких причин, почему на данный момент мы не можем оставить всё как есть.

- Просто ещё этим утром, ты даже не говорила со мной.

- Ну, здесь была очень мудрая леди, и она вразумила мою упрямую головку – она усмехнулась, вспомнив слова своей матери – Но, Малдер, ты должен помнить, что я не Лиза – она заслужила действительно большую усмешку – Что в этом такого смешного?

- Разве это не старая народная песня? ‘Я не Лиза’? Я думаю, это было в начале семидесятых.
Скалли пыталась скрыть свою улыбку – Я пытаюсь быть серьёзной, Малдер.

- Хмм, да, Скалли, я знаю, что ты не Лиза. Лиза постоянно волновалась, что все, что я видел, когда я смотрел на неё, была ты. Это не должно быть проблемой.

Они оба затихли на какой-то момент, размышляя о решении, которое они приняли. Это не было точно тем, что они оба хотели, но это было всё, что они думали, могли иметь.

Скалли нарушила тишину – Отлично. Тогда это решено – она выпрямилась, и сказала – Теперь мне нужно, чтобы ты рассказал мне *всё*, что ты знаешь о том, что с нами сделали.

**~**~**~**~**
Они весь день обсуждали, что Малдер и другие смогли найти, об особенных эффектах, которые были сделаны с их памятью. Сейчас они сидела за компьютером, просматривая информацию, которую Стрелки послали им – Чёрт! – Малдер стукнул монитор.

- Что такое, Малдер? – Скалли оторвалась от распечатки, которую она читала.

- Доктор Стюарт мёртв – Малдер провёл рукой по своему лицу.

- Какой доктор Стюарт?

Малдер вздохнул, и снова посмотрел на неё – Это доктор из Bellefleur. Кто дал Скиннеру и мне противоядие. Мы думали, что прикрыли его – он передал ей сообщение от Стрелков. Малдер знал, что Стюарт был их последним шансом узнать, что именно сделали с ними.

Скалли прочитала, а затем подняла свой взгляд, чтобы посмотреть на своего напарника – Ты думаешь, когда они забрали меня и нашли противоядие в моём организме, они обнаружили связь?

- Чёрт, я не подумал об этом, но ты скорей всего права. Чёрт, у него были дети.

Скалли встала, и подошла позади него – Малдер, этот человек сделал свой *выбор*. Он был жадным. Он знал, кто эти люди, на которых он работал. Он знал, что они делали с невинными женщинами. Так что, да, я сочувствую его жене и детям, но я не могу сказать, что я сочувствую человеку, который продал свою человечность, мёртв.

- Я знаю, Скалли. Когда я узнал, что он знал, что с тобой сделали, я хотел убить его голыми руками. Я только надеюсь, что его дети *никогда* не узнают, каким человеком был их отец – он прислонил свою голову на неё – Разочарование может быть ужасным.

Скалли убрала волосы с его лба – Ну будем надеяться, что его дети проживут жизнь, думая, что их папочка был суперменом.

Он наклонил голову чуть назад, и улыбнулся ей снизу вверх – Ты скажешь, что её папочка супермен?

- Нет.

Он разочарованно посмотрел – Нет?

- Думаю, ты больше походишь на тип Бетмена. Разве не так?

- Ооо, Скалли, ну тогда получается, что ты Женщина-Кошка?

В любом случае злобный взгляд менее эффективен, когда смотришь с этой точки зрения. Она скрыла свою усмешку, и приласкала его по голове – Я проголодалась. Ты хочешь перекусить? – она направилась на кухню.

Малдер всё ещё пытался осознать молниеносную перемену настроения, поматывая головой и бормоча о гормонах.

**~**~**~**~**
Несколько дней спустя Скалли работала за компьютером, когда раздался дверной звонок. Малдер был на работе, и там предполагалось, были агенты у входа в здание. Она проверила глазок, затем открыла дверь – Какого чёрта вы хотите, ублюдок?

- Ну и ну, агент Скалли. Вы не должны волноваться. Это плохо для ребёнка – Курильщик прошёл мимо неё в квартиру – Вы знаете, мне всегда нравилось это место. Благодаря вам, это чувствуется очень домашним. Это будет достаточно большим для вас троих, когда ребёнок родиться? – он достал сигарету, и поднёс её к зажигалке.

- Лучше бы вы этого не делали. Это ‘плохо для ребёнка’ – сказала Скалли, в её голосе чувствовался гнев.

- Конечно, как необдуманно с моей стороны – он вернул зажигалку и сигарету в карман.

- Что вы хотите? – ещё раз спросила Скалли.

- Я здесь просто, чтобы нанести дружественный визит. И посмотреть, как маленькая мама и ребёнок.

- Послушайте, вы сукин…

- Эй, эй. Успокойтесь. Я здесь не для того, чтобы причинить вам какой-либо вред. Пожалуйста, мы можем сесть?

Скалли пристально и недоверчиво на него посмотрела – Говорите то, что вы должны сказать, а затем *убирайтесь*!

Он кивнул – Это нормально. Я здесь, чтобы сказать вам, что вашему ребёнку ничего не сделали. Он совершенно нормальный во всём.  Там не использовали никакое генетическое волшебство на ваши яйцеклетки или на сперму агента Малдера.

- Наш доктор уже сказала нам всё из этого.

- Я уверен, что она сказала. Но я также уверен, что у вас были сомнения. Что мы, должно быть, сделали что-то, что хороший доктор не смог обнаружить. Разве я не прав?

Скалли просто посмотрела на него со спокойным выражением на лице.

- Я также подумал, что вы хотели бы узнать, что не было использовано никаких пробирок в зачатии вашего ребёнка. Я знаю, что это скорей всего не приходило вам в голову, но я знаю, что это большая заслуга миссис Миллер.

- Но это невозможно, я не могу…

- Вы не правы мисс Скалли. Вы не могли. Мы провели небольшую ремонтную работу, в то время как вы были нашим гостем.

- Почему бы вы сделали это для нас? – мотивы этого человека всегда были совершенно эгоистичны.

- К вам как предполагалось, никогда не должна была вернуться память. Вы как предполагалось, должны были жить счастливо после этого в Колвилле. Счастливо женатые родители чудо ребёнка. Агенты Малдер и Скалли должны были оставаться мёртвыми.

- Почему?

- Это был компромисс. Малдер становился помехой. Его нужно было устранить. Лояльность мешала мне убить его сразу. Это было лучшим решением для всех – он сказал уверено.

Скалли резко засмеялась, изумляясь желчи этого человека – Вы думали, отрывая нас от наших жизней, наших семей, забирая, кто мы *есть* от нас, было хорошим решением для *нас*? – она повернулась к нему обратно, взяв себя в руки – У вас ведь абсолютно не осталось никакой гуманности?

- Вы должны знать, что был принят окончательный приказ для вашего напарника, агент Скалли.

- Я думала, что вы только что сказали, что он не мог быть убит? – она спросила с напряжением в голосе.

- Я сказал, что лояльность мешала *мне* убить его. Мои компаньоны не чувствуют такой лояльности – он улыбнулся ей – Мы верим, что агент Малдер скорей всего не будет сейчас совать свой нос в чужие дела, когда у него есть правильный стимул – он посмотрел на её округлённый живот – Доброго дня, агент Скалли, и поздравляю.

                            Безрассудное Факсимиле 8
Малдер и Скиннер удивлённо посмотрели на Скалли, которая без предупреждения ворвалась в офис Зам. Директора – Извините сэр, она… - несчастно начала секретарша Скиннера.

Скиннер прервал её – Не беспокойтесь об этом, Ким. Спасибо – когда секретарша вышла, оба мужчины направились к Скалли.

- Ты в порядке? – Малдер подошёл к ней первым, и прикоснулся к её руке.

Скалли отстранила его, игнорируя выражение вреда, которое она вызвала – Нет, я не в порядке.

Малдер забыл свой вред, и сосредоточился на волнении – Что-то не так? Что случилось? – впервые он заметил румянец на её щеках.

- У меня была компания сегодня – она села на диван.

Малдер сел рядом с ней – Кто?

- Наш друг мистер Спендер.

- Что? Как чёрт он попал в здание? – Малдер повернулся к Скиннеру – Где была её охрана?

- Я не знаю, Малдер, но я выясню…

Скалли прервала его – Не обвиняйте их, сэр. Очевидно, у одной моей соседки произошёл небольшой *несчастный случай* на лестнице. Агенты помогали ей.

Ни один из мужчин не сомневался насчёт причины *несчастного случая* соседки – Что он хотел? – Малдер спросил.

- Он сказал, что просто хотел заверить меня, что ребёнок нормальный, и что ты будешь в безопасности, до тех пор, пока ты не будешь совать свой нос в чужие дела – она готовилась ко взрыву.

Этого так и не произошло – Ты веришь ему? – он спросил спокойно.

- Что? – Скалли не была готова к этому вопросу.

- Ты веришь ему? Ты думаешь, они оставят нас в покое?

- Малдер – она посмотрела на Скиннера. Он пожал плечами – Думая, он сказал правду. Ну и что? Мы не перестанем искать твою сестру. Мы не позволим этим людям делать, что им вздумается. Так что не важно, что он сказал.

Малдер был в шоке – Ты думаешь, мы должны продолжать бороться?

- Конечно – она положила свою руку на его – Малдер, мы должны оставаться в живых и на плаву, как можно дольше. Может быть, мы не сможем быть так явны на наших расследованиях, но мы не можем остановиться полностью. После всего, что они сделали с нами, я отказываюсь уступать им – она сказала упрямо.

Малдер улыбнулся. Никто не мог обвинить его Скалли в слабости – Ты уверена, Скалли? У нас есть ребёнок, о котором нужно думать сейчас. Она самое важное, с чем мы должны считаться.

Скалли была ошеломлена. Впервые она заметила *насколько* был важен этот ребёнок её напарнику – Я знаю, Малдер. Но я также бы хотела иметь хоть немного контроля в мире, в котором мы воспитываем нашу дочь. А ты бы не хотел?

**~**~**~**~**
Следующие две недели были проведены в попытке найти хоть что-то на их курящего немезиду, используя всё доступные средства, будь это полностью легально или нет. Они обзвонили всех, кто задолжал им. Они умоляли, занимали, покупали, угрожали и крали, чтобы получить необходимую информацию. Малдер отказывался уезжать, поэтому Скиннер выполнял большую часть их работы. Время напарников было проведено за кучей документов, которые Стрелки и Скиннер посылали им каждый день, а также за тем, что они сами могли откапать. Малдер ещё раз убедился, что компаньоны Курильщика, не знали обо всех его делах, что он обманул его новых *партнёров*, тем же самым способом он поступил в Эль Рико. Он прав. У них сейчас достаточно доказательств для ответного удара, чтобы хорошенько себя подстраховать. Они не смогут избавиться от него и его близких, и они никогда не будут в безопасности на сто процентов. Но сейчас было бы в лучших интересах мистера Спендера убедиться, что Малдер, Скалли и их ребёнок оставались, живы и здоровы очень-очень долго. И не важно, куда они будут совать свой нос.
**~**~**~**~**
На домашнем фронте, вещи до сих пор были напряжёнными. Они приспособились к их жизни, как лучше всего они могли. Малдер помнил о том, чтобы обращаться с ней, как со своей напарницей, а Скалли притворялась не замечать, когда он ошибался. Вещи частенько становились напряжёнными, когда они оба пытались предугадать, где они приноравливались в планах друг друга в бедующем. Когда они разговаривали, это было о работе. Никто не хотел нарушать тупиковую ситуацию, и обсуждать их собственное будущее. Скалли частенько ловила Малдера смотрящего на неё с горько-сладостным выражением в глазах, но у неё не хватало смелости спросить его об этом. Однако она расстраивалась из-за того, что он отказывался говорить о том, как он чувствовал себя, когда её не было. Каждый раз, когда она пыталась, он менял тему.

**~**~**~**~**
Балтимор, Мэриленд
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- Дана! Привет, милая. Почему ты пришла? – Маргарет притянула её в крепкое объятие.

- Мне нужно поговорить с тобой, мама – сказала Скалли серьёзно.

- Ничего ведь не случилось? – Маргарет спросила, ведя свою дочь на кухню.

Так как Маргарет пошла, делать чай, Скалли села за кухонный стол. У неё сейчас было семь с половиной месяцев беременности, и она чувствовала себя очень огромной – Не так много случилось, мама, так что не переживай.

- С ребёнком ведь всё нормально? – Скалли кивнула – Окей, значит это Фокс. Что произошло? – Маргарет присоединилась к ней за столом с двумя кружками травяного чая.

Скалли вздохнула – Я не уверена, мама. Он, кажется, я не знаю, каким-то другим. Я имею в виду, Малдер всегда был немного не от мира сего. Ты знаешь, когда мы впервые встретились, это пугало меня – Маргарет кивнула – Ну а сейчас, он ещё хуже. Он приходит домой с работы, и целует меня в щёчку. Я получаю поцелуй в щёчку на ночь. А недавно, когда мы ходили в продуктовый магазин, он пытался *держать меня за руку*. Я чувствовала себя, как идиотка, когда я отдёрнулась от него.

Маргарет скрыла свою улыбку. Она небного волновалась об этом. Лиза позволяла Фоксу больше физической близости – Дана, ты говорила с Фоксом об этом?

- Как? Чтобы я сказала ему? ‘О, извини, Малдер, но, пожалуйста, не трогай меня’. Я не могу обидеть его, таким образом, мама. Что интересует меня дак это то, что это так естественно для него делать эти вещи – Скалли изменилась на своём месте – Мама, мне нужно знать о Малдере и Лизе – когда Маргарет начала возражать, она взяла её руку – Я знаю, что ты собираешься сказать, мама, но я спрашивала его. Он не говорит об этом. В тот первый вечер он рассказал мне немного о ней, но с тех пор он больше не говорил – Скалли повернулась с молящими глазами к своей маме – Мама, Малдер был влюблён в Лизу?

Маргарет подошла, и села рядом с дочерью – О, Дана. Это такой сложный вопрос.

- Нет, мам, это нет. Но я предполагаю, я получила ответ – Скалли сказала печально.

- Я так не думаю. Дана, когда ты была, Лизой, Фокс так беспокоился. Всё что он хотел, это вернуть тебя обратно. Но Лиза была здесь, и она нуждалась в нас всех, чтобы ей помочь. Она была напугана, и так потеряна, и она позволила Фоксу быть рядом с ней. Она полагалась на него, и позволяла ему заботиться о ней, когда она нуждалась в этом – она резко посмотрела, когда Скалли фыркнула – Не смей вести себя так, юная леди. Лиза не была слабой, она отдавала столько, сколько брала. Она была там для всех нас, когда мы скучали по тебе. Включая и Фокса. Дана, ты должна попытаться понять. Ни один из нас не был уверен, что мы когда-нибудь вернём тебя, так что мы пытались сделать лучшее в этой ситуации. Мы сделали Лизу частью нашей семьи. Я думаю из всех нас, это было трудней всего для Фокса. Для меня, ты моя дочь, и не важно какое имя ты используешь, и какой различной твоя личность может быть. То же самое было для твоих братьев, они семья. Но для Фокса, Лиза не была той женщиной, в которую он влюбился с…

- Мама!

Маргарет продолжила, как будто бы её не прерывали – Однако здесь была такая замечательная, тёплая, любящая женщина, которая обожала его. Ты видишь, Лиза никогда не могла разделить Фокса и её Ника. Для неё они были тем же самым человеком, поэтому она с лёгкостью перенесла свою любовь к Нику на Фокса. Я заметила почти сразу же, как намного чувствительней Фокс был с ней, но ты знаешь, я не думаю, что это было связано с Лизой. Я думаю, что это был способ, которым он всегда был привязан к тебе, но ты никогда не позволяла этого. А Лиза позволила.

- Я никогда…

Маргарет приласкала её руку – Я знаю, что ты делала это не намеренно, милая, но у тебя есть способ давать людям знать, как ты чувствуешь, ни говоря, ни слова. Особенно Фоксу.

Скалли кивнула мрачно – Я знаю, что ты права, мама, но…

- Но что? Ты хочешь, чтобы поцелуи и прикосновения прекратились?

- Нет! Я имею в виду, нет, в действительности нет. Я больше беспокоюсь, что они были из-за того, что он скучает по Лизе. Я просто не была уверена, если это я, кого он целует. Иногда я ловлю его смотрящим на меня, и это просто так… - Скалли махнула руками беспомощно.

- Так что, Дана?

Скалли улыбнулась своей маме – Он смотрит на меня, и я чувствую как будто бы я совершенное божественное создание. Это самое изумительно чувство, мама. Я знаю, что по большей части это связано с этим ребёнком, которого я вынашиваю, но, мама, я хочу, чтобы он смотрел на *меня* вот так. Я предполагаю, я немного волновалась, что он видел Лизу, когда он смотрит на меня таким способом.

- О, Дана, нет. Это тебя, он видит, поверь мне. Да, Фокс заботился о Лизе. Но милая, он *любит* тебя.

После этого, разговор пошёл совсем в другом направлении от точки зрения Скалли. Она получила очень строгую лекцию, чтобы вести себя, как зрелый взрослый, и просто «чертовски хорошо сказать человеку, что она чувствовала». Её мама дала ей  очень дельный совет, и взяла с неё обещание подумать очень долго и основательно о том, что ей сказали.

**~**~**~**~**
Когда Малдер вернулся с работы, квартира была тёмной. Он подумал, что Скалли до сих пор была у её мамы, пока он не заметил тень на кушетке – Скалли? Ты в порядке?

- Всё нормально, Малдер – она ответила еле слышно.

Малдеру удалось не вздрогнуть на её обычный ответ, и переместился, чтобы сесть поближе к ней – Почему здесь так темно? – он едва мог видеть её лицо, так как она повернулась, чтобы посмотреть вокруг комнаты.

- Я предполагаю, я не осознавала… - она позволила словам уплыть прочь.

- Хэй – он протянул руку, и нежно погладил её по щеке – Что такое? Я думал, что ты виделась со своей мамой сегодня.

- Да.

Малдер вздохнул. Это будет один из *этих* разговоров – Твоя мама сказала что-то, что расстроило тебя?

- Нет, конечно, нет. Ну, не совсем.

- Скалли, ты хочешь помочь мне здесь? Я немного запутался.

Скалли, наконец, кажется, вышла из своего состояния – Извини, Малдер. Я действительно хорошо провела время с мамой. Просто она сказала несколько вещей, которые заставили меня кое о чём поразмыслить.

- О хорошем? – Малдер был не уверен, что ему нравился взгляд в её глазах.

Скалли посмотрела на него – Просто поразмыслить.

- Ты не хочешь поделиться? – он спросил дерзко.

- Я поделюсь. Только не сейчас, окей? – её глаза просили о понимании.

Малдер кивнул, но сделал умственную заметку, поднять это снова в ближайшем будущем. Он знал свою напарницу достаточно хорошо, чтобы знать, что она закроет эту тему и больше никогда не откроет. Прямо сейчас её нужно подбодрить – У меня есть идея. Ты находилась в этом доме целую вечность. Давай приоденемся, как нормальные люди, и выйдем на ужин – Малдер вложил в свой голос так много энтузиазма, насколько возможно.

- Малдер – Скалли вздохнула – У меня нет ничего, чтобы одеть, что подошло бы для ужина.

- Я случайно знаю, что Лиза купила некоторые очень славные платья. Они должны быть в коробках – он заметил, что Скалли напряглась в упоминании имени другой женщины.

- Я не хочу…

- Скалли, это просто одежда.

- Я знаю. Я просто…

Малдер захватил её руки – Посмотри на меня. Ты не сделала ничего не так. Я знаю, что ты ненавидишь, что с тобой случилось. Я ненавижу это тоже. Но ни одно из этого не было нашей ошибкой. Лично, я хочу быть благодарным за то, что случилось – он улыбнулся её животу.

Скалли резко отстранилась – Это легко для тебя, Малдер. Это ведь не ты единственный беременный?

Малдер был ошеломлён – Ск… - он прочистил горло нервно – Скалли, ты не хочешь этого ребёнка? – он прошептал.

- Малдер, я беременна от мужчины, в которого я не… - она остановилась – Я не планировала этого ребёнка. Я не просила об этом ребёнке. Это не, что я хотела!

Малдер почувствовал, что его начал пробирать холодок. Всё просто хуже не куда. Она не хочет этого ребёнка. Она не хочет его *ребёнка*. Он открыл рот, но ничего не вышло. Он не знал, что сказать. Ничто не могло сделать это лучше. Всё, что он видел, это ребёнок, который означал всё для него, делал Скалли несчастной. Он встал, и направился к двери.

- Куда ты собрался, Малдер? – спросила Скалли.

- Я…. Мне надо…. Я… - он ушёл.

**~**~**~**~**
Уолтер Скиннер был очень удивлен, увидеть своего агента на своём пороге – Малдер, что случилось?

- Я могу зайти, сэр?

- Конечно – он отошёл, и позволил Малдеру войти. Ему не нравилась тяжесть на плечах Малдера – Присаживайтесь. Вы хотите что-нибудь выпить?

- Что угодно у вас есть, будет нормально – Малдер сказал рассеянно.

- Я не пил, пока вы не приехали сюда. Пиво подойдёт?

- Да.

Скиннер достал выпивку, затем присоединился к Малдеру в гостиной – Итак, что вас принесло сюда? Я думал, что вы собирались взять Скалли на ужин.

- Да, ну, кажется, она была не в настроении – Малдер сказал резко.

- Почему? Что случилось? Она в порядке?

- Она просто немного угнетена в перспективе иметь от меня ребёнка – Малдер сказал спокойно, сделав длинный глоток пива – Кажется, это не то, что она хочет. Это не то, что она *планировала*.

- Это не то, что любой бы планировал, Малдер…

Малдер с громким звуком поставил бутылку пива на стол – Вы не думаете, что я знаю это. Чёрт! Все, кажется, думают, что это не производит никакого эффекта на меня. Ну, они тоже украли мою жизнь. Но вот лучшая часть. *Я* помню, как хорошо это может быть. *Я* помню, как хорошо приходить домой каждый вечер к женщине, которую я обожаю, и которая любит меня в ответ. *Я* помню работу, на которой я обучаю, где мои коллеги любят и уважают меня. *Я* помню, как хорошо, когда не надо оглядываться через плечо, где не надо мучиться в догадках продал или нет мой отец душу и мою сестру дьяволу. А лучше всех *я* помню, как намного лучше было быть Ником Миллером, чем самим собой – он закончил сломленным голосом.

Скиннер был безмолвным какой-то момент. Он даже представить себе не мог – Малдер, я не уверен, что сказать. Я сожалею. Мы все предполагали, что вы преодолели это. Вы, казалось, так легко адаптировались. Я должен был знать. Это ведь было всё ради Лизы?

Малдер кивнул – Она была так напугана. Я всё, что у неё осталось. Я не мог опустить руки. Ко времени мы вернули Скалли, я думал, что всё было под контролем – он посмотрел на своего босса – Но, слушая, как она говорит, что не хочет иметь от меня ребёнка, потому что она не любит меня, я предполагаю…

У Скиннера перехватило дыхание. Она сказала *что*? – Малдер, я уверен, что вы неправильно поняли.

Малдер фыркнул – О, она была очень ясной, сэр. Она не хотела иметь ребёнка от человека, которого она не любит. Коротко и ясно. Помните, это же Скалли. Она не отворачивается от правды. Это не её стиль – он прочистил горло – Она имела в виду именно это.

Скиннер бы в замешательстве. Он мог поставить свою жизнь на то, что Скалли любила Малдера точно так же, как и он её. Но Малдер был прав. Она не была той, кто забивался головой в песок. Он не мог представить, что она стала бы лгать Малдеру насчёт этого. Всё было очень запутанным.

- Я хочу, чтобы вы сказали мне, что именно произошло сегодня, Малдер – всё ещё пытаясь понять, в чём дело.

Малдер рассказал, как пришёл домой в тёмную квартиру, и детали его разговора со Скалли – И я не знал, что сказать, чтобы не сделать ещё хуже, поэтому я ушёл.

- Она виделась со своей мамой сегодня?

- Да, она сказала, что ей надо было кое о чём с ней поговорить. Она собиралась провести день там. Она сказала, что они хорошо провели время.

- Вы говорили с Маргарет об этом? – спросил Скиннер.

- Нет. Я не уверен, что хочу поставить миссис Скалли в такое положение. Я не хочу, чтобы она предала доверие, и я на самом деле не хочу беспокоить её.

- Малдер, вы не можете оставить всё как есть. Посмотрите, как это расстраивает вас. Что вы собираетесь делать? Пойдёте домой, и притворитесь, что этого никогда не было? По собственному опыту могу сказать, что на этом нельзя построить крепких отношений.

- Это не проблема, сэр. Я собираюсь переехать, как можно скорей.

- Малдер, нет! Вы не можете. А что насчёт ребёнка? – Скиннер ощутил, что начал понемногу терять контроль.

- Я отец этого ребёнка, сэр. Я *буду* там для неё. Однако, делая её мать несчастной во время беременности, определённо *не* благоприятно для ребёнка.

Прежде чем Скиннер мог ответить, телефонная трель прервала его – Я ждал звонка. Вы извините меня, Малдер? – он направился в каморку, чтобы ответить – Скиннер.

- Привет, Уолтер. Это Маргарет Скалли.

- Привет, Маргарет. Что я могу сделать для вас? – все, о чём Скиннер мог думать, чтобы это не затянулось надолго.

- Уолтер, Фокс у вас?

- Да, он здесь.

- Он в порядке?

- Нет. Нет Маргарет, он не в порядке. Кажется, ваша дочь, сбросила довольно большую бомбу на него сегодня. Он не знает, уйти или остаться.

- Она действительно сказала ему? Почему она не сказала бы мне об этом? – Маргарет сказала скорее себе, чем Скиннеру.

- Вы знали? – Скиннер удивился. Он был уверен, что Маргарет была на стороне Малдера.

- Конечно, я знала. Именно я настояла, чтобы она сказала ему. Чего я не могу понять, почему он оставил её одну и в слезах.

- А что вы ожидали, что он сделает Маргарет? Придерживаться вблизи? Она причинила ему боль. Очень большую. Он говорит о переезде.

- Что? Почему?

- Я предполагаю, он не хочет быть там, где он не приветствуется – Скиннер сказал кратко.

- Не привет…. Уолтер, что именно Дана, сказала Фоксу?

- Она сказала ему, что не любит его, и не хочет иметь от него ребёнка.

Маргарет была ошеломлена, потеряв дар речи. Откуда это взялось? Когда она говорила с Даной около двадцати минут назад, она была опустошена, что Малдер ушёл от неё. Она ничего не упоминала о том, что не хочет ребёнка – Уолтер. Вам надо отправить Фокса домой. Я как раз нахожусь на пути туда. Я волнуюсь за Дану, она звучала такой расстроенной из-за Фокса. Уолтер, здесь произошло ужасное недоразумение.

- Я не уверен, что это будет легко, Маргарет. Он очень расстроен.

- Скажите ему, что это ради меня. Просто сделайте, всё в ваших силах – она отключилась.

Скиннер повесил трубку, и пристально посмотрел на дверь. Это должно быть интересно. Малдер поднял взгляд, когда Скиннер вернулся в комнату – Малдер, это была Маргарет Скалли.

Малдер выпрямился – Всё окей? Это не Скалли?

Скиннер поднял руку – Успокойтесь. Всё прекрасно, кроме того, что Маргарет получила слёзный телефонный звонок от своей дочери. Кажется, что её напарник ушёл от неё.

- Что? Почему Скалли плакала?

- Я не знаю, Малдер. Почему вы не пойдёте домой, и не спросите её?
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Малдер стоял с внешней стороны двери квартиры. Он боялся зайти внутрь. Боялся услышать, как Скалли окончательно скажет, что не хочет его ребёнка. По-дороге сюда, он принял некоторые решения. Он собирался сказать Скалли, что хотел бы забрать ребёнка, и воспитать её сам. Скалли могла сама решить, как вовлечённой она хотела быть. Он знал, что она будет против. В конце концов, что он знал о воспитании ребёнка? Но в действительности, что любые родители знают в первый раз? И он не отличался от других. Он знал, что его мать желала бы ему помочь, как только бы она стала бабушкой. Это было лучше всего. По крайней мере, тогда Скалли бы не чувствовала себя в ловушке, и ребёнок бы воспитывался, где её хотели.

Скалли ответила на стук немедленно – Привет.

- Привет, Скалли – Малдер заметил опухшие глаза, красный нос, и слегка пятнистую кожу. Она очень сильно плакала недавно – Можно мне зайти?

- О! Да, извини, конечно – она отступила в сторону, позволяя ему пройти – Пожалуйста, садись. Я могу тебе что-нибудь предложить? – спросила она, нервно двигая руками.

- Нет, спасибо. Всё нормально – Малдер сел на кушетку.

Скалли устроилась в стуле напротив него. Тишина заполняла комнату, до тех пор, пока Скалли больше не могла этого выносить – Господи, Малдер. Мы действуем так, как будто бы едва знаем, друг друга – сболтнула она.

- Извини, Скалли. Я просто…. Я немного неуверен, почему ты хотела меня здесь.

- Что? Ты неуверен? Это ты ушёл от меня. Помнишь? – Скалли с трудом держала себя в руках.

- Извини, если меня расстраивает, слыша, что мать моего ребёнка не хочет её. Я постараюсь поработать над уплотнением моей кожи – Малдер стрельнул в ответ горько.

- О чём ты говоришь? Конечно, я хочу этого ребёнка, почему бы я не хотела?

- Но раньше ты сказала…

- Что я сказала, Малдер? – она скрестила руки перед собой.

Малдер не собирался отступать – Ты сказала, что не хотела *моего* ребёнка. Ты не планировала это таким способом. Ты не хотела иметь ребёнка от мужчины, которого ты не любишь – Малдер остановился, когда его голос сорвался.

- О, Малдер – Скалли подошла и села рядом с ним на кушетку – Конечно, я не планировала это таким образом. А кто бы планировал? – она подняла её руку, когда он начал говорить – Дай мне закончить на этот раз. Может быть это не способ, как я планировала бы это. Я не *планировала* Эмили также, но ты когда-нибудь сомневался, что я любила её?

- Нет. Но Эмили не была… - Малдер позволил остальной части ответа остаться невысказанным.

- Нет, Эмили не была твоей. Я не знала, кто или что было отцом Эмили. Но я всё равно любила её, и я всё равно хотела её. Этот ребёнок – она положила обе руки на свой животик – Отец этого ребёнка мой самый лучший друг. Человек, который всегда был рядом со мной, не смотря ни на что. Человек, который любил мою дочь, хотя она не была его. Человек, который будет замечательным папой – у неё были слёзы в глазах, когда она взяла его руку и положила рядом с её поверх их ребёнка – Разве могла быть хоть какая-то причина, чтобы не хотеть этого ребёнка?

Малдер ошарашено на неё посмотрел – Ты уверена Скалли? - он прошептал.

- Я никогда в жизни не была более уверена в чём-нибудь – она прошептала в ответ.

**~**~**~**~**
Позже той ночью Малдер был разбужен ужасными криками Скалли. Он бросился в её комнату с оружием в руках, и обнаружил свою напарницу, мечущуюся от кошмара.

- Нет! Пожалуйста…. Нет…. Пожалуйста, не моего ребёнка! ... мама хорошая. НИККИ!

Малдер слегка её потряс – Скалли, проснись. Ну же, это просто сон, проснись.

Она, кажется, расслабилась на мгновение. Затем внезапно села, и вцепилась в него – О, господи, Никки, это было ужасно. Они пытались забрать моего ребёнка. Они сказали, что я была сумасшедшей – она была в слезах и хваталась за его рубашку.

- Скалли? Пожалуйста, проснись – Малдер снова её потряс.

- Просто обними меня, пожалуйста, Ник. Это пройдёт, если ты просто обнимешь меня – Скалли легла обратно, потянув Малдера за собой.

- Скалли! – Малдер начал волноваться. Что если это был не только сон? Но почему она не отвечала ему? – Лиза?

- Хмм – она прильнула в его руки.

- Лиза, ты должна проснуться, окей? Тебе приснился плохой сон.

- Шшшш, Ник, возвращайся спать, малыш – она успокаивающе пробежалась рукой по его спине. Она нежно поцеловала его шею.

- Лиза, нет! Ты должна проснуться! – Малдер пытался отстраниться из её объятия.

- Чт…? Малдер? Что ты делаешь…. О, господи! – Скалли полностью проснулась.

Малдер сел – Ты в порядке?

- Я думаю так. Сон был таким реальным. Я думаю…. Я думаю, я вспоминаю некоторые отрывки из жизни Лизы – она посмотрела на него.

- Что ты помнишь? – Малдер устроился поудобнее.

- В действительности только отрывки. Маленькие части, которые не складываются вместе. Я *помню*, как сильно она любила своего мужа, и как сильно она хотела этого ребёнка – она протёрла свои глаза – Во сне они собирались забрать ребёнка. Они сказали ей, что она не была годна. Она даже не могла вспомнить, кем она была, поэтому, как она могла заботиться о своём ребёнке. О, боже, Малдер, это было ужасно.

Малдер кивнул, и взял руку Скалли – Ей приснился этот сон сразу же после того, как мы вернулись сюда. Это *было* ужасно. Она была в истерике.

- Что произошло? – она начала переплетать свои пальцы с его.

- Я обещал, что никогда бы не позволил никому забрать её ребёнка от неё.

- И она поверила тебе?

- Да, она поверила мне – Малдер улыбнулся.

- Я рада – она улыбнулась его озадаченному взгляду – Я рада, что ты смог избавить её от этой боли. Ни одна мать не должна пережить страх за потерю их ребёнка.

Малдер нежно поцеловал руку, которую он держал – Ты права. Я дам тебе то же самое обещание, которое я дал ей. Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы защитить нашего ребёнка. Всё.

- Я знаю, Малдер. Я никогда в этом не сомневалась – она улыбнулась ему своими полусонными глазами.

- Я должен позволить тебе вернуться спать – Малдер начал подниматься.

Скалли отказалась отпускать его руку – Малдер – она приостановилась в не решительности – Останься.

- Скалли…

- Пожалуйста, Малдер – когда он всё ещё оставался в не решительности, она выглядела так, как будто бы сейчас заплачет – Я не хочу эти воспоминания. От них чертовски больно.

- О, Скалли – он скользнул под покрывало с ней – Извини. Я предполагаю, я просто так долго жил с ними, что я забыл, как трудно это может быть – он протянул руку, и погладил её лицо, стирая слёзы – Всё будет хорошо. Я обещаю. У Лизы также было много хороших воспоминаний.

- Я знаю. Просто плохие такие…. Такие печальные.

- Я знаю. Она испытывала большую боль, пока она находилась здесь со мной. Она постоянно волновалась за ребёнка, интересуясь, какое будущее её ждёт. Но ты и я собираемся построить целую жизнь из новых и замечательных воспоминаний. Те печальные дни все позади нас. Я обещаю – он ослепительно улыбнулся.

- Боже, я люблю тебя.

Они оба удивились её внезапному заявлению. Малдер быстро пришёл в себя – Я знаю. Я тоже тебя люблю – он нежно поцеловал кончик её носа.

Она полностью повернулась к нему – Ты знаешь. Я в первый раз желаю не быть *такой* беременной – она сказала вредно.

- Я могу понять, Скалли, я могу понять – он наклонился поближе, и поцеловал её. Поцелуй сначала был мягким, нежным, почти экспериментальным. Вскоре он перерос в страстный и нуждающийся.

Через какое-то время Скалли отстранилась из-за нехватки воздуха – Ну – она прочистила горло – Это было приятно – она усмехнулась его шокированному взгляду.

- Приятно! – он прорычал – Я покажу тебе приятно, юная леди – он притянул в свои руки  свою смеющуюся напарницу.

У Скалли потекли слёзы по щекам от смеха, в то время как её напарник щекотал и целовал каждую оголённую часть кожи, которую он смог найти – Малдер, остановись. Я не могу дышать – она смеялась так сильно, что едва могла говорить.

Малдер снова переместился на кровати, чтобы овладеть её губами для другого голодного поцелуя – Итааак, агент Скалли. Приятно? – он усмехнулся похотливо ей.

- О, да, агент Малдер. Определённо приятно – она сказала, при этом сильно зевнув.

Он подвернул одеяло более плотно вокруг неё – Тебе нужно вернуться спасть. Хватит резвиться – он сказал, улыбнувшись.

- Я знаю. Я истощена. Просто мне так трудно достичь удобства, вынашивая этот пляжный мяч – она слегка заёрзала на кровати – Я использую подушки, но они всегда оказываются на полу.

- Иди сюда – он притянул её поближе к себе.

- Что ты делаешь?

- Просто иди сюда и ты увидишь – он пододвинул её так, что она оказалась, как можно ближе к его боку, с её головой опирающейся на его грудь чуть ниже его плеча. Затем он притянул её верхнюю часть ноги так, чтобы она опиралась на его бёдра – Ну и как?

Она была безмолвной какой-то момент. Затем она положила свою руку на его грудь, и прильнула ещё ближе – Превосходно – она наклонила голову для быстрого поцелуя – Где ты узнал об этом?

Малдер был, тих какой-то момент – Лиза показала мне – он почувствовал, как Скалли вздрогнула – Не волнуйся. У неё действительно ужасно болела спина какое-то время. Она не могла спать. Она не могла держать подушку на месте тоже, поэтому Анджела порекомендовала это. Только это и помогло ей. Когда боль спала, я вернулся спать обратно в свою кровать.

- О. Малдер я когда-нибудь благодарила тебя за то, что ты так хорошо заботился обо мне, в то время как я была Лизой?

- Скалли, ты не должна благодарить меня. Это было эгоистично. Мне необходимо было быть рядом с тобой. Не важно, какое имя у тебя было. Так что ты не должна мне никакой благодарности.

- Хмм. Я просто рада, что я вернулась, чтобы наслаждаться этим – она нежно поцеловала его грудь.

Он поцеловал макушку её головы. Как только она начала засыпать, она услышала, что он сказал – Я тоже Скалли. Я тоже.

**~**~**~**~**
Когда Скалли начала просыпаться, она не была уверена, где она была. Всё что она знала, что кто-то был в постели рядом с ней. Она подняла голову с подушки, и посмотрела в глаза своего напарника.

- Привет – он приветствовал её нежным поцелуем – Ты проснулась – Малдер мило улыбнулся.

- Хммм. Да – она прильнула обратно к его груди – Доброе утро – она пробормотала.
- Думаю, я могу привыкнуть к этому – он сказал.

- Думаю, я уже привыкла – она ответила, пробегая своей рукой по его груди – Ммм, я посплю ещё немного, окей? – она сказала, снова улетая в мир снов.

- Окей.

**~**~**~**~**
За завтраком Скалли завела новую тему – Итак, Малдер, как мы собираемся назвать этого малыша?

Малдер оторвался от документов в шоке – Назвать её?

- Да, Малдер, назвать её. Мы должны же что-то кричать, когда она станет подростком – она усмехнулась, когда он показал ей язык.

- Я предполагаю, я просто никогда не думал об этом – он отложил документы в сторону – У тебя есть любимые?

- Я не уверена. У меня есть несколько любимых. Просто я не уверена, если они подойдут.

- Подойдут?

- Да, подойдут. Ну, ты знаешь, если они будут хорошо сочетаться с её фамилией. О, и мы должны исключить любые имена, которые начинаются на букву М.

Малдер замешкался, но потом быстро пришёл в себя – Ты что-то имеешь против М?

Она посмотрела на него, как будто бы он был полным идиотом - *Тебе* бы понравилась иметь инициалы ММ?

- С радостью, это бы значило, что *моё* имя не было бы *Фокс*.

Скалли засмеялась – Да, я могу видеть твою точку зрения, но всё равно никаких М.

Малдер кивнул – Итак, какие имена нравятся тебе?

Скалли взяла бумагу и ручку – Мне всегда нравилось Сара. Оно не слишком легкомысленное, и оно милое и традиционное. Я также люблю Ребекка по тем же самым причинам.

- Они оба милые – он согласился.

- Или мы могли бы отклониться в сторону фамилии. Девичья фамилия моей мамы, Тейлор. А как у твоей?

- Определённо не подойдёт. Девичья фамилия моей мамы, Куиперс.

- О. Ну это уж точно не подойдёт – Скалли задумалась на мгновение – Как насчёт Дарси? Мне всегда нравилось это имя.

- Ты состоишь в Фан-клубе Остина, Скалли? – Малдер дразнил.

- Вообще-то, да – она сказала вызывающе – Я всегда хотела назвать девочку Эмма. Но сейчас... – её голос притих.

Малдер взял её руку – Мы всё ещё могли бы назвать её Эмма – он сказал тихо.

- Нет. Это было бы слишком тяжело. Я хочу, чтобы оно принадлежало только ей. И чтобы никаких грустных ассоциаций.

- Ну, Дарси *является* милым – Малдер задумался на мгновение – Кто дал тебе имя?

- Ну, им просто нравилось, имя Дана, а маму моего папы звали Кэтрин. Но это имя не рассматривается, в моей семье уже *пять* Кэтрин. Первое имя моей бабушки Тейлор, Николь. Она одна из самых удивительных людей, которых я встречала. Мне всегда было жалко, что меня не нахвали в её честь.

- Николь. Мне нравится. Оно славное.

- Окей, я добавлю его к списку – она внесла это имя – Какие имена у твоих бабушек?

- Бабушка Куиперс, Элэйна. И я бы даже кошку не назвал в честь этой гадкой старой летучей мыши. Бабушку Малдер звали Тереза, хотя все называли её Тесса. Она действительно была замечательной леди.

- Мне нравится, Тесса – она написала его. Она усмехнулась, и посмотрела на него – Ты понимаешь, что мы не выбираем никаких имён мальчиков?

- Хммм, окей, как насчёт Джеймс Эндрю, если это мальчик? Мы смогли бы называть его Джейми.

- Мне нравится – они усмехнулись друг другу. Уверенные, что они не использовали бы это имя – Хотя мы всё ещё могли использовать Джейми, даже если это девочка.

- Точно – он посмотрел на её список – Ты знаешь, что мне нравится? Как насчёт Тесса Николь в честь наших любимых бабушек?

- Тесса Николь Малдер. Хмм, звучит очень хорошо, так ведь?

- Да. Особенно последняя часть – Малдер согласился.

Скалли улыбнулась – Окей, значит, назовём Тесса Николь, если это девочка – ещё одна усмешка – И Джеймс Эндрю, если это мальчик.

Малдер кивнул в знак согласия.

**~**~**~**~**
Несколько дней спустя, Малдер, наконец, поместил всё в нужное место, чтобы подстраховать их безопасность.

Курильщик сидел на скамейке, когда Малдер пришёл – Добрый вечер, Агент Малдер. Вашингтон славный город ночью, не правда ли? – Малдер опустил коробку с файлами рядом со старым человеком – И что у нас здесь? – он затянулся сигаретой.

- Это просто немного информации, которую я уверен, вы не хотите, чтобы узнали ваши знакомые – Малдер сказал слегка самодовольно.

- О? – он посмотрел на Малдера с полным отсутствием интереса.

- Да. Полная мультимедийная презентация. У нас есть кассеты, аудио и видео, компьютерные файлы, и копии документов различных грязных дел, которые вы проворачивали недавно. Сейчас мы оба знаем, как ваши старые компаньоны предпочитали иметь дело с вашей двуличностью. Как вы думаете, ваши новые компаньоны поступят с этим? Проведёте ещё один год в северном Квебеке? Или может быть это часть чего-то большего – требующего для их *исполнения* плана? – Малдер скрестил руки на груди, и ждал.

Это было очевидно, что старику пришлось тяжело работать, чтобы сохранить своё спокойствие – И что бы ты хотел в ответ на эту информацию, Фокс? – его постаревшие руки слегка дрожали, когда он прикуривал другую сигарету.

Малдер решил, что у него не было времени на игры с этим старым ублюдком – Оставьте меня и мою семью в покое. Я собираюсь продолжить работать в Секретных Материалах, а вы убедитесь, что я останусь в живых, пока я это делаю. Они не будут трогать Скалли, и они *не* будут трогать нашего ребёнка. Понятно?

- Я думаю, что ты переоцениваешь мою власть, Фокс.

- О, я так не думаю. Я думаю, вы способны почти на *всё*, если вы направите ваши силы на это – насмехался Малдер – Так что, если вы не хотите, чтобы ваши новые друзья узнали, что вы уже их обманули, вы направите ваши силы, и убедитесь, что нас оставят в покое. Вам Ясно?

Курильщик кивнул – Я впечатлён, Фокс. У твоего отца никогда не хватало мужества говорить таким образом. Я был, не уверен, хватало ли у тебя тоже. Я очень впечатлён.

- Вы даже представить себе не можете, как мало это значит для меня – Малдер развернулся и ушёл.

**~**~**~**~**
Скалли была уже в постели, когда он пришёл домой.

- Ты думаешь, он сможет сделать это? – Скалли спросила, когда он улёгся в кровать рядом с ней.

- Я думаю, это даёт нам чертовски больше шансов, чем, если бы он не работал на нас – Малдер нежно погладил её руку – Ты уверена, что именно этого ты хочешь?

- Мы не можем сдаться, Малдер. Слишком много стоит на кону. Особенно сейчас, когда у нас есть ребёнок, о котором нужно думать.

- Я просто волнуюсь.

Она наклонилась, и нежно его поцеловала – Я знаю, я тоже волнуюсь. Но мы сделали всё в наших силах, чтобы обезопасить себя, кроме отказа от Секретных Материалов. С нами будет всё окей – она сказала уверенно, кивнув своей головой на его груди для убедительности.

- Ты звучишь очень уверенно для себя самой.

- На самом деле нет. Я просто хочу верить – она усмехнулась ему.

Малдер выдохнул с облегчением – Давай спать.

**~**~**~**~**
- Итак, Дана, если ты переделаешь гостевую комнату в детскую, где именно Фокс будет спать? – Маргарет Скалли спросила наивно, наблюдая за тем, как её дочь перелистывает книги с обоями. Она была слегка удивлена, когда Дана, позвонила, попросив о её компании сегодня. Обнаружив, что они переделывают гостевую комнату в детскую, обрадовало её – Он ведь не собирается переезжать?

- Нет, мама – Скалли не хотела отвечать на другой вопрос своей матери.

Маргарет была удовлетворена тем, что есть – Я рада за тебя, Дана. Но это не слишком большой проект, когда ты на восьмом месяце беременности?

Скалли показала ещё один образец своей маме – На самом деле нет. Она будет в нашей комнате какое-то время, так что у нас есть время – она отложила образец в сторону.

- Вы думали о том, чтобы найти место побольше? – спросила Маргарет.

- Да, мы говорили об этом. Было бы здорово иметь больше комнат. Гостевая и офис были бы большие. Мы будем присматривать что-то подходящее – она показала ярко-цветной образец – Что ты думаешь об этом?

- Думаю, мне этот нравится больше. Как долго ты собираешься ждать, прежде чем вернуться на работу?
- Я собираюсь взять, по крайней мере, три месяца, после того как ребёнок родиться. У них действительно есть замечательные ясли в Гувере, так что мы сможем видеть её в течение дня, каждый раз, как только выдастся минутка – она с ужасом скривила лицо при виде пастельного оттенка и перелистнула страницу.

- Хорошо звучит. Оооо, как насчёт этого? – она показала восхитительный образец с луной и звёздами с тёплой и яркой расцветкой.

- Превосходно. Малдер уже планирует раскрасить солнечную систему на потолке – Скалли записала номер изделия, и начала поиск распродажи со скидкой.

- Почему это не удивляет меня? – Маргарет захихикала, последовав за своей дочерью к универмагу. Скалли вдруг остановилась, схватившись за свой живот – Дана, милая, что случилось? – Маргарет спросила встревоженно.

Скалли улыбнулась своей маме – Ничего мама, это просто небольшие ложные схватки. Они просто удивили меня.

- Дай мне предположить, Фокс плохо с ними справляется.

- Я не знаю. Я пытаюсь, как могу не дать ему узнать, что они у меня бывают – Скалли, наконец, обнаружила продавщицу, и направилась в её сторону.

- Ты не думаешь, что он вполне мог справиться с ложными схватками?

- Нет, я думаю, он был бы в порядке. Он знает, что это пустяки. От них на самом деле даже не больно. Я просто не вижу никаких причин…

- Держи это при себе. Если ты хочешь иметь хорошие отношения с этим мужчиной, тебе нужно отбросить эту позицию прямо сейчас. Ты думаешь, Фокс бы хотел знать, что у тебя бывают ложные схватки? – Маргарет положила свои руки на бёдра.

- Я знаю, что ты права, мам. Он хотел бы знать. Я предполагаю, что я просто автоматически стараюсь держать всё при себе.

- Милая, одна из лучших вещей, чтобы быть в отношениях с хорошим мужчиной, является иметь кого-то, с кем можно разделить разные мелочи. Наслаждайся этим – она обняла свою дочь.

Скалли обняла её в ответ – Спасибо, мама. Я постараюсь – она отстранилась, и посмотрела вокруг – Чёрт, куда эта продавщица ушла теперь?
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- Ты готова идти, Скалли? – Малдер закончил поправлять свой галстук и просунул свою голову в двери ванной.

- Примерно через две минуты – он наблюдал за тем, как она заканчивает укладывать свои волосы. Сегодня она уложила их наверх.

- Мне нравится это вот так – он сказал.

- Хмм? Тебе нравится что?

- Твои волосы. Мне нравится эта штуковина – он указал на золотую заколку, скрепляющую её волосы вместе – Это великолепно.

Скалли улыбнулась ему – Спасибо. Мне тоже нравится эта штучка – она проверила заколку ещё раз – Ну что пошли.

Они собирались посетить Пасхальный Обед у Маргарет Скалли. Оба сына собирались быть там, чтобы увидеть их сестру в первый раз, после возвращения её памяти. Скалли разговаривала с Чарли и Биллом по телефону, и с нетерпением ждала, чтобы увидеться с ними.

Малдер с другой стороны не был так уж воодушевлён. Он знал, что Чарльз и Гэйл трепетно бы отнеслись к изменениям в его отношениях со Скалли. Даже Тара была бы счастлива за них. А вот Билл будет негодовать, и Малдер боялся, что не сможет держать себя в руках, если Билл будет нажимать слишком трудно и расстроит Скалли.

- Хватит – сказала Скалли, когда они уже подъезжали к дому её мамы в Балтиморе.

Малдер вздрогнул – Что?

- Перестань волноваться. Если Билл будет вести себя, как идиот, я позабочусь о нём.

- Вот именно. Ты не должна заботиться об этом – голос Малдера был напряжён.

- Чарльз сказал мне, как он вёл себя на Рождество. Я обещаю, что я не дам этому повториться – она сказала решительно.

- Скалли…

- Нет, Малдер. Я хочу, чтобы моя семья была счастлива за нас, как и я. Когда Билл встретил и полюбил Тару, я была так рада за него. Всё, что меня волновало, это то, что она любила его, и он нашёл кого-то, кто делает его счастливым. Думаю, он должен дать мне то же самое уважение – она сказала упрямо.

- Я понимаю, откуда это взялось, Скалли. Просто я не хочу, чтобы ты была слишком разочарована, если у Билла снесёт крышу, когда он узнает о нас – Малдер припарковался и выключил двигатель.

- Я предполагаю, что я надеюсь, что он удивит нас обоих.

В дверях их встретил Чарльз. Он притянул свою сестру в крепкое объятие – Дана.

Скалли обняла младшего брата в ответ – Привет, Чарльз.

- Господи! Ты выглядишь изумительно. Даже Гэйл так не пылала – он посмотрел подозрительно – Что происходит?

Скалли засмеялась – Я ведь никогда не могла ничего скрыть от тебя? Давай зайдём внутрь, и мы скажем всем сразу.

Чарльз наблюдал, как его сестра взяла за руку своего напарника, и повела его в гостиную. Он улыбнулся, радуясь за них обоих.

Билл сказал очень мало, когда его сестра объявила, что она собирается провести свою жизнь со своим напарником. Однако он загнал её в угол чуть позже – Это действительно то, что ты хочешь, Дана?

- Это не просто, что я хочу, Билл, это то, что мне нужно – она пожала плечами застенчиво – Я люблю его.

- Ты счастлива?

- Да – Скалли видела сомнение в глазах своего брата – Я счастлива, Билл. Я с мужчиной, которого люблю, и у нас будет ребёнок. Ты знаешь, как это замечательно.

- Ну, да, исключая часть, мужчину, которого я люблю – Билл подмигнул ей вредно. Она игриво замахнулась на него – Иди сюда, Дана – Билл притянул её в крепкое объятие – Просто будь счастлива, окей? Ты ведь знаешь, это всё что я действительно хотел для тебя.

Скалли обняла его в ответ – Я знаю, Билл, я знаю.
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Она проснулась в мокрой постели. Ладно, в любом случае нам нужен был новый матрац, была её первая мысль. Прямо после этого, О, БОЖЕ МОЙ, У МЕНЯ НАЧАЛИСЬ РОДЫ. Она потратила несколько моментов, чтобы успокоить себя, затем потянулась к своему напарнику. Это должно быть интересно.

- Мне было интересно, намеривалась ли ты разбудить меня – Малдер сказал спокойно, прежде чем она даже прикоснулась к нему.

Скалли слегка подпрыгнула при звуке его голоса – Ты не спишь – сказала она, удивляясь его спокойствию.

- Мммм. Как о том, чтобы мы переодели тебя во что-нибудь сухое, и я изменю постель – он спустил ноги с постели, в то время как он говорил. Он поднялся, и направился к её комоду – Ночная сорочка или штаны?

- Твоя серая футболка.

Он усмехнулся ей, и достал её из выдвижного ящика. Он подал её ей вместе с её штанами, и чистым нижним бельём – Как ты?

- Я…. Я предполагаю, что я в порядке – она взяла сухую одежду, и наблюдала, как он изменяет промокшую постель. К её удивлению на матраце была резиновая подкладка, которая защищала его – Малдер, откуда это взялось? – она указала на подкладку.

- О, это? Анджела порекомендовала это несколько месяцев назад. Лиза купила её.

- О. Ты в порядке? – это было не *всё*, что она ожидала от него.

Он повернулся, представ перед её улыбкой – Что, я не достаточно паникую для тебя Скалли?

- Ну, честно говоря, да. Я немного волнуюсь за тебя – она переоделась в чистую одежду.

- Скалли, это *ты*, кто должен сделать всю работу. Почему же я должен разваливаться на части? – он бросил грязные простыни в корзину, и пошёл к шкафу за чистыми. Он заменил постель свежими простынями и одеялом.

Скалли была немного больше уверена, что его лицо не было призрачным и его руки не дрожали. Она улыбнулась, радуясь, что у неё есть этот мужчина в жизни. Если ему нужно быть сильным и собранным для неё, она больше чем хотела позволить ему – Мал… - она остановилась, вздрогнув слегка – О!

- Что? – Малдер спросил, выглядя куда меньше в контроле.

- Ничего слишком ужасного. Просто я почувствовала это первый раз – она улыбнулась ему.

- Ты уверена? – он взял её руки в свои.

- Да, все нормально. Просто это испугало меня немного – она сжала его руку, затем села в стул рядом с кроватью – Всё нормально, правда. Я просто немного… нервничаю…

- Я думаю, что они называют это возбуждением, Скалли – он сел на кровать – Ты хочешь лечь или ты хочешь стоять?

- Прямо сейчас, я думаю постою. Я встречу тебя в гостиной – она пошла в том направлении.

- Окей – он захватил пару подушек и одеяло – последовав за ней, он спросил – Мне позвонить, Анджеле?

- Да, просто скажи ей, что мо воды отошли двадцать минут назад, и схватки примерно через двадцать минут.

Малдер позвонил доктору, затем присоединился к Скалли на кушетке – Она сказала снова перезвонить, когда схватки будут примерно через каждые семь минут. Она сказала, что встретиться с нами в больнице.

Скалли была тиха пару моментов – О, нет!

- Что? Что такое? – в голосе Малдера чувствовалась паника.

- Я собиралась очистить холодильник сегодня. Нас собираются осаждать посетители, и в нашем холодильнике взращивается дикая жизнь – она встала на ноги, и пошла на кухню.

- Скалли! – Малдер схватил её, когда она доставала запасы из-под мойки. Он захватил их – Позволь мне сделать это. А ты отдыхай.

Скалли выхватила очищающее средство обратно от него – Забудь это, Малдер, я видела *твой* холодильник, помнишь?

- Ска... – Малдер остановился, когда она стрельнула в него грязным взглядом – Окей, ты очищаешь холодильник. Только дай мне знать, если тебе понадобиться моя помощь, окей? – он прислонился к стене, наблюдая.
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Малдер вздохнул с облегчением, когда больница показалась в поле зрения – Ты всё ещё со мной? – он спросил игриво.

Скалли улыбнулась – Да, я предполагаю, что я просто не могу поверить, что мы делаем это прямо сейчас.

Малдер припарковался и прикоснулся к её руке – Я знаю. Я почти боюсь, что всё это просто замечательный сон, и я вот-вот проснусь. Ты даже представить себе не можешь, каким счастливым ты делаешь меня, Скалли. Ты даже не представляешь.

Она крепко сжала его руку – Я думаю, я представляю. Ты знаешь, ты тоже делаешь меня очень счастливой.

- Я просто никогда не думал, что буду иметь всё эти вещи, а тут они просто упали на мои колени. Я чувствую себя чертовски счастливым – он вылез из машины и обошёл вокруг к её стороне, чтобы помочь ей выйти.

Она ослепительно улыбнулась, когда она встала – Я думаю, мы оба чертовски сча... – она была прервана другим сокращением. Она была тиха какой-то момент – Ну, я думаю нам пора идти, и родить этого ребёнка.

Они зарегистрировались в приёмной, и были отправлены в отделение материнства, где их встретила весёлая медсестра, одетая в халате, украшенным забавными зверюшками – Привет, я Луиза Клеменс. Как вы ребята? – она взяла документы, находящиеся в инвалидном кресле Скалли – Доктор Лоу, скоро будет. Для начала я устрою вас в вашей комнате, а затем я приду вас осмотреть.

Она быстро сопроводила их в частную палату, дала Скалли больничное платье, и сказала им устраиваться поудобней, и что она скоро вернётся обратно.

- Ну, она конечно заводная, так ведь? – Малдер пошутил, и начал складывать вещи Скалли в шкаф.

- Она мне нравится – Скалли направилась, чтобы выглянуть из окна – О, просто великолепно. Парковка для машин – она фыркнула.

- Могло быть и хуже. По крайней мере, на этот раз окна не выходит, где машина скорой помощи останавливается – он продолжал шутить, когда Скалли вздрогнула ещё от одного сокращения. Он массажировал её спину, и позволил ей прильнуть к нему, пока сокращения не спали.

- Окей, давайте посмотрим, что там у нас – Луиза впорхнула в комнату, подталкиваю маленькую тележку – Мистер Малдер, вы не могли бы помочь доктору Скалли лечь на постель, чтобы я могла посмотреть, как далеко она? – Малдер сделал, как его просили, и Луиза повернулась к Скалли – Доктор Лоу сказала мне, что вы патолог.

Скалли кивнула.

- Окей, я не знаю, насколько вы знакомы с тем, что собирается произойти сегодня.

- Скорей всего, не намного больше, чем любая женщина, которая впервые будет мамой. Я лучше понимаю физиологию, но процедуру и тому подобное… в общем, последний раз, я была в отделении материнства во время практики.

- Ну, это будет намного легче для нас. Мы просто будем обращаться с вами, как с любой старой мамой. Как это звучит? – Луиза спросила с улыбкой, когда она всё сложила на поднос.

Скалли улыбнулась в ответ – Звучит хорошо.

- Вот и славно. Для начала я собираюсь вставить капельницу, а затем осмотрю вас.

Она быстро и эффективно подсоединила капельницу – Окей, всё сделано. А сейчас доктор Скалли…

- Пожалуйста, я Дана, а он Малдер – сказала Скалли.

- Ладно, Дана, не могли бы вы расслабиться, чтобы я могла взглянуть, и увидеть, что там твориться – осмотр был кратким – Всё сделано. Вы раскрыты примерно на 6 см. Как схватки?

- Терпимо.

- Хорошо. Вы хотите обезболивающее.

- Нет. Мы решили, что нет.

- Окей, тогда я оставлю вас одних пока – она собрала свои вещи – Просто крикните, если вам что-нибудь понадобиться. Можете свободно прогуляться. Детская в конце коридора, если вам понадобиться немного вдохновения. Ванная за этой дверью. Просто попытайтесь расслабиться, и наслаждайтесь этим временем. Вещи могут стать немного беспокойными чуть позже – она снова улыбнулась и ушла.

- Итак, Скалли, что сейчас?

Она начала вставать с постели – Давай прогуляемся. Я чувствую себя лучше, когда я на ногах.

**~**~**~**~**

Доктор Лоу обнаружила их смотрящих в окно детской пол часа спустя – Привет. Как дела?

Скалли и Малдер обернулись – Привет, Анджела! – Скалли пожала руку доктора – Я не ожидала увидеть тебя так скоро.

- Я знаю. Я просто подумала, что должна проверить, как ты – она улыбнулась взволнованной паре – Не волнуйся. Просто ты не мой типичный пациент, и я хотела увидеть тебя.

Скалли улыбнулась с облегчением – Я чувствую себя вполне нормально. Схватки не так плохи. Я могла бы обойтись без них, но пока не так уж и плохо.

Анджела засмеялась – Как ты, Малдер?

- Пока нормально. Я планирую упасть в обморок чуть позже – он усмехнулся ей.

- Луиза сказала мне, что всё выглядит хорошо, и ты раскрыта примерно на 6 см – Анджела просмотрела диаграмму.

- Я только надеюсь, что это не займёт *слишком* много времени – она сильно сжала руку Малдера, когда другое сокращение напало на неё – она чувствовала, как увеличивается интенсивность.

Момент спустя, Малдер спросил – Всё в порядке? – он продолжал поглаживать её спину.

Скалли кивнула – Да, хотя на самом деле, это больше не забавно – она ответила, слегка задыхаясь.

- Всё будет в порядке. Ты здоровая и сильная, и хорошо заботилась о себе и ребёнке – Анджела приласкала её руку – Мне нужно проверить ещё одного пациента, я вернусь чуть позже, чтобы взглянуть на тебя – она улыбнулась им, и ушла.

Georgetown University Hospital
Джорджтаун, Вашингтон ОК
19 мая

18:35

У Малдера были серьёзные сомнения насчёт того, действительно ли это была такая хорошая идея. Скалли с изменениями *не* была счастлива. Хуже всего было видеть, что она находиться в агонии, и он ничего не мог поделать с этим. Он позволял ей сжимать свою руку, когда схватки подступали друг за дружкой. Он поглаживал её спину и  держал свой рот закрытым, так как спрашивать было не слишком вежливо. Сейчас, она, кажется, была готова снова говорить.

- Малдер?

- Да, Скалли?

- Я, правда, не думаю, что ты эгоистичный осёл из-за того, что ты хочешь, чтобы я имела этого ребёнка.

- Я знаю.

- Я хочу… - она была прервана ещё одним сокращением.

- Мне нужно подталкивать – Скалли дышала.

- Подожди минутку, Дана – Анджела проверила её ещё раз – Пока ещё нет, окей? Осталось не много.

- Малдер?

- Да, ангел?

- Ничего. Просто так Малдер – прошептала она. Разговор забирал слишком много энергии.

- Окей, просто так Малдер – он убрал её волосы со лба, и продолжил поглаживать её кожу. Просто слушая монитор, говорило им, что их ребёнок был в порядке.

Кажется, что прошло только несколько секунд, прежде чем другое сокращение охватило её. Когда оно спало, Анджела снова её проверила, и сказала – Можно начинать. Окей, Дана, после следующего сокращения, я хочу, чтобы ты начала подталкивать.

Скалли кивнула с облегчением. Малдер почувствовал, что начинает дрожать. Вот оно. Ещё чуть-чуть, и он увидит свою дочь.
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- Я не могу этого сделать, Малдер – Скалли прошептала. В её глазах стояли слёзы.

Малдер крепко сжал её руку – Да, ты можешь. Ты сделаешь это. Ты не видишь? Боже мой, Скалли, ты рожаешь нашего ребёнка. Ты хоть понимаешь, как это удивительно?

- Я не хочу быть удивительной. Я просто хочу спать. Хотя бы пол часика, пожалуйста? – она была не в себе.

- Я знаю, что ты устала, Скалли, я знаю. Просто думай о том, как ты сможешь обнять нашего ребёнка. Наблюдать её сон в той красивой кроватке… - он был прерван другим сокращением.

- Окей, Дана, ТУЖЬСЯ – Анджела командовала.

Малдер находился позади Скалли, подбадривая её, когда она старалась привести их ребёнка в этот мир – Давай, Скалли, тужься.

- Окей, хорошая девочка. Передохни минутку – Анджела сказала успокаивающе – Осталось совсем немного, Дана, ещё чуть-чуть.

Скалли кивнула слабо, и, повернувшись, уткнулась лицом в грудь Малдера – Я так устала – прошептала она – Господи! – она стиснула зубы, подготавливаясь к другому сокращению.

- Вот так. Толкай Дана. Ещё чуть-чуть. Окей, папа, ты не хочешь подойти и принять этого малыша в этот мир? – Анджела и Малдер поменялись местами. Они оставались в таком положении через ещё два сокращения, а затем он держал в руках свою маленькую девочку. Анджела потёрла её ноги, и она начала кричать. Следующие несколько моментов были пятном. Пуповина была зажата и отрезана, ребёнка обмыли и запеленали, достали плаценту, Скалли  зашили, всё это произошло так быстро.

Внезапно Луиза положила розовый комочек в руки Скалли – Она просто совершенство. Семь фунтов четыре унции. 10 маленьких пальчиков на руках, и 10 маленьких пальчиков на ногах. В общем, хорошая работа – она улыбнулась новоявленным родителям. Они улыбнулись рассеянно ей, абсолютно загипнотизированные маленьким чудом в руках Скалли.

Анджела любовалась малышом и поздравила их. Затем ей стало нужно бежать, так как у другого пациента тоже были схватки.

- Ты хочешь покормить ребёнка прямо сейчас, Дана? – спросила Луиза.

Скалли кивнула. Она отвернула больничное платье так, чтобы выставить свою грудь для ребёнка.

- Ты помнишь, что они говорили тебе в классе для беременных? – спросила Луиза.

Скалли опять кивнула, и вскоре ребёнок с радостью замкнулся на груди.

- Ну, похоже, у неё нет никаких проблем с её первым кормлением, так что я оставлю вас одних. Если вам что-нибудь понадобиться, просто позовите.

Затем они остались одни. Малдер присел, и наблюдал абсолютно очарованный тем, как Скалли кормит их дочь.

- … Малдер! – голос Скалли прервал его мечтательность.

- Извини. Что ты сказала, Скалли?

Скалли улыбнулась – Она просто изумительная, правда? – она посмотрела на свою дочь – Я никогда не думала… - она остановилась, неспособная говорить из-за комка в горле.

Малдер смахнул слёзы, которые бежали по её щекам – Я тоже, Скалли. Именно поэтому это так невероятно. И вообще, у скольких людей сбываются самое заветное желание? – он протянул руку и погладил мягкие как пух волосы, покрывающие головку ребёнка – Они не рыжие – он сказал слегка разочарованно.

- Они всё ещё могут измениться. Хотя я надеюсь, что у неё будут зелёные глаза – она широко зевнула – Ммм, так хочется спать – она посмотрела на ребёнка, который кажется, заснул, её животик пока полный.

- Позволь мне взять её на чуть-чуть. Ты ужасно потрудилась сегодня – он взял ребёнка в свои руки, нежно поцеловав Скалли в процессе – Я очень люблю тебя – прошептал он.

- Я тоже люблю тебя. Вас обоих – Скалли закрыла глаза.

Малдер опустился в стул со своей дочерью на руках – Привет, Тесса. Тебе нравится твоё имя? Тебя назвали в честь очень особенных леди. В честь моей… - дверь приоткрылась.

- Надеюсь, я не помешала – Маргарет Скалли просунула голову в комнату.

- Нет – прошептал Малдер – Скалли только что заснула, а Тесса и я просто узнаём друг друга.

- Я не задержусь. Я просто хотела сказать привет моей новоиспечённой внучке – она была немного удивлена, когда Малдер передал Тессу ей – О. Привет, красавица. Взгляни на себя. Разве ты не самое прелестное создание? – она мягко лепетала в стиле бабушки. Она держала малышку ещё какое-то время, а затем передала её обратно Малдеру – Держи, папочка. Я разговаривала с твоей мамой, и она уже на пути сюда. Я подберу её в аэропорту, и она останется у меня. Мы обе приедем завтра – она поцеловала Тессу, а затем Малдера в щёку – Спокойной ночи – она ушла, тихо закрыв за собой дверь.

Малдер снова устроился в стуле – Ну наконец-то мы одни – он улыбнулся своей дочери – Мама не в счёт, она отдыхает. Ты заставила её очень тяжело потрудиться. Но ты определённо стоишь этого - он устроил её более удобно в своих руках – Ты очень особенная малышка. Мама и папа очень любят тебя – он начал качаться – Папа не умеет петь, но и мама тоже, так что я надеюсь, что у тебя нет слуха – он начал напевать колыбельную. Он был очень благодарен за это счастье, и с нетерпением ждал будущего. Он был уверен, что оно не будет таким уж лёгким, и будет замечательным приключением для всех из них.

                                                    Конец

� thick as thieves – я как понимаю, это сленговое выражение, и так как я не поняла его смысла, перевела дословно.





